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S id e m a n d e n s  S a n g .

^ l y v  ud mit Korn i M ulde, 
Lig lunt i S to rm  og Kulde 
Ved Jo rdens M oderbryst!
I  Ncetterne de lange 
S u g  K raft og bliv til mange, 
O g vaagn ved Lcerkesange, 
N aar atter det er lyst.

Og di saa Dybets Kilde 
O g drik i Skyens milde 
Vaarlige S k aa l D ig  mcrt!
Nej smukt, mens D u  er liden, 
Og gyldnes saa med Tiden, 
S a a  det kan kjendes siden,
D u  er af S o len s  M t .

*



Hist Kirken staar, den hvide, 
D er faldt i Ungdomstide 
E n  Sced til Sjcelefred.
I  Scedekorn fra oven!
Skyd gjennem Ukrudfloven, 
Lad ham med Hestehoven 
E j trampe Eder ned!

S u g  K raft af D aabens Kilde, 
I  A ngerstaarens milde, 
S trsm m ende Flod D ig to!
Og naar det i mig fryser,
Og naar m it Hjerte gyser,
F aa  Lys fra H am , der lyser, 
S a a  det er S « d  til T ro .

I  F ro , som nys blev jorded! 
Og I ,  som kom i O rdet 
T il  Hvile i mit B ryst,
I  stal jo begge noere,
I  stal jo B rod  mig voere — 
S a a  voxer til G uds W re 
T il  god og gylden Host!



Et M lN e  fra Hampen.
Af A n t o n  N ie l s e n .

)

^ v i s  D u  har reist paa den gyngende Landevej imellem Sjcrlland og Jy lla n d , saa har 
vist dit Kjoretoj holdt stille omtrent m idtvejs, ved en S ta t io n , der knejser hojt ivejret 
med faste, grundmurede Vcegge. D et er S a m so  med sine hvide, lodrette Klinter. D en 
var i gamle Dage en Hjemstavn for Vikinger, en Kampplads for Bcrrscerker og

„derfra gaar S ag ne t vidt over O ,  ' 
som en M aage".

I  de nye T ider horer man ikke meget om S a m so . M on  det da skulde gaa
saa stille t i l ,  saa der flet ikke er noget at fortcrlle? Ak nej! Menneskets Levnetslob er 
jo en uafladelig K am p, om den end ikke bliver fort med blanke Vaaben. Og Kampen 
kan jo nok vcrre haard, fordi Skjoldenes G ny ikke lyder over den halve Verden. M aa  
jeg da saa fortcrlle derovrefra et lille Trcrk af Livets S t r id ,  maa jeg tegne et lille 
Billede af Kampen.

M id t om N atten, da alting var stille, lod der nogle stcerke S la g  paa en D o r. 
S a a  blev det tyst igjen, og kun Havets B rusen lod' sig, hore. N u kom Slagene igjen.
D e lod saa stcerkt over hele B yen, men der var nok ingen, som horte dem, uden maafke
en S y g , som ingen S o v n  kunde finde. D a , S lagene blev ved, saa blev da endelig
D oren aabnet af en halvgammel M and  i den bare Skjorte. H an spurgte, idet han 
gned sine O jne:

„H vad, er det D ig , Ane! Hvordan er det D u  kommer her sam silde?"
„A a, lad mig komme ind! G ud dog hvor I  sover haardt, , jeg har banket

saalcenge".
„M en hvordan er det dog D u  seer ud? D u  ryster jo og er saa hvid som en 

kalket Voeg".
H un smuttede hurtig ind ad D oren og flog den ila a s , derpaa ilede hun ind 

i S tu en  og kastede sig paa en S to l  ved S engen , hvor M oderen la a ., H un skjulte sit 
Ansigt i Hcrnderne, og alt imellem gik der en krampagtig Skjcrlven igjennem hende.

„Hvad gaar der dog ad D ig , P ige?" spurgte M oderen.
„Aa — jeg saae — jeg saae Liglammet".



„N ej K ors! H v or?"
„Udenfor J e n s  H olm s P o r t" .
„ J a  saa lever han heller ikke". V
„A a, det har vel vceret en hvid K at", mente Faderen. '
„N ej, jeg saae det altfor tydelig". ^
„Hvad render D u  ogsaa ude efter paa denne T id ? "  H
„Aa, det kan D u  jo nok forstaa, S o r e n " ; sagde M oderen, „hun kan jo ingen ^

R o have paa sig, for dersom J e n s  Holm  dor, faar hun vel aldrig Volle. Konen kan
jo ikke lide vor A ne, og han er vel nok let at faa overtalt".

„ 2 a , jeg vidste de vaager over ham hver N a t ,  og derfor vilde jeg gaa 
ind at se til ham —  men saa var det, jeg blev saa forkjolet. A a, ja ,  ja !"  suk
kede D atteren.

„H o r,"  sagde Faderen, „jeg kommer i Tanker om , at vi skulde maaske gaa 
derhen ligestrax —  for nu kommer jeg ikke til at sove mere alligevel — og D u  kunde 
nok have Aarsag til at sige Farvel til J e n s  Holm , saa god han har vceret imod D ig " .

„U h, jeg tor ikke!"
„A a, sikke noget Kjcellingeri! D rik  denne S n a p s , saa kommer D u  nok tilrette".
Ane drak Snapsen  med Modbydelighed. D erpaa svobte hun Torklcedet om sig 

og fulgte med Faderen, som imidlertid havde klcedt sig paa. D et var temmelig morkt, 
der var en sort Sky for M aanen . Ane havde fat i sin Faders A rm , og ved hvert 
B lad , der rorte sig, soer hun sammen. D a  de kom ncer ved G aarden, klyngede hun sig 
helt ind i Favnen paa Faderen, saa han ncesten ikke kunde gaa. M ed et saa de en
hvid Skikkelse, som fra lille af pludselig blev kcempestor. Ane udstodte et hvinende
S k r ig ,  og selv hendes Fader sprang et P a r  S k rid t tilbage.

„Jeg  tro r I  blev bange for m ig " , sagde Skikkelsen.
„ E r det D ig  V olle?" sagde Faderen og drog .Vejret dybt. „H vordan kan det 

vcere, at D u  gaar her og spoger?"
„A a, der er saa kvalmt inde i Kammeret hvor Fader ligger, saa gaar jeg ud

engang imellem at faa lidt frist Luft. — E r det D ig , Ane, Godaften min lille V en!"
sagde han og tog hende kjcerlig i Haanden. „E r D u  kommet lidt til D ig  selv igjen?"

„ Jo  nu begynder det at gaa over".
„H vordan er det med Je n s  H o lm ?" spurgte Faderen.
„H an er kun ringe, han staar sig ik k e-------- - - D u  ryster endnu, lille Ane".
„ J a ,  jeg veed ikke hvordan jeg har det i denne N at. M en jeg tykkes dog at

jeg skulde se din Fader endnu engang, for han er da ncrsten den eneste, der har set
mildt til vor Kjcerlighed. E r  han ved sin S am lin g  endnu?"

„ J a ,  men han kan ikke tale ret meget".
„E r din M oder inde hos ham ?"
„N ej, hun har lagt sig lige n u".
„Lad os saa gaa derind".
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D e gik nu sagte ind i Sygeværelset, hvor den gamle M and  laa , bleg og ud- 
tcrret. H an vendte sit D je imod de Jndtrcrdende og smilte nesten da han saae Ane.

„Hvordan har I  det, F ader?" spurgte hun og tog hans magre H aand.
„N u har jeg det snart godt", svarede han rolig.
Ane og Volle groed, for de vidste jo saa godt, hvad han mente. D e stod lcenge 

i Tavshed. D a  nikkede den Syge ad T o n n en , at han skulde komme hen til ham , og 
derpaa lagde han med stor Anstrengelse Anes H aand i Bolles og sagde:

„Forstaar I  det nok? G ud bevare J e r  K jerlighed!"
M en henne i den halvaabne D o r viste sig et heftigt Kvindeansigt, som sagde 

med dempet Rost:
„D et stal blive til Logn!"
M en ingen lagde M erke til det.



D en Gamle saae saa kjcrrlig paa sine B o rn ,  derpaa sukkede han og sagde:
„H erre, lad nn D in  T jener fare hen i F red". .
„ J a ,  .nu er det bedst jeg gaar. F arvel, gamle Fader og tak for alt Godt. 

Lev vel til vi sss igjen!" sagde Ane og tog hans H aand. S onnen  trykkede hende til 
sit Hjerte og kyssede hende.

J a ,  det er dog en underlig Verden; at Livets rode Roser, kan voxe saa toet 
ved D odens. hvide Liljer.

N u gik da Ane hjem med sin Fader. M en inden den noeste D ag s Aften horte 
hun, at J e n s  Holm. var dod.

Derefter gaar der nogle M aaneder, og saa kommer Forlovelsesgildet. J a ,  det 
er jo 's a a  na tu rlig t, tamker Lceserne, Forlovelsen er allerede siet. Ganske rigtig , men 
det blev dog. alligevel til Logn' med den,, som Bolles M oder havde spaat. H un havde 
nu altid havt saameget imod, at hendes S o n  skulde have en Tjenestepige, endskjont han 
elsiede hende; og alle de G aardm andskoner, som ikke har Hjerte i Livet, vil vel nok 
holde med M oderen. D e r var just ikke noget stort Selskab i J e n s  H olm s G aard ; en 
fem —sex Kvinder, hver med sin Varmegryde under Skjorterne sad noermest op til den
varme Kakkelovn. Alle Kvindfolkene, om det saa var den nyforlovede, havde deres
Mundkloeder paa , det vil sige et Torkloede, der gaar ned under Hagen og er bundet i 
Knude over Issen . M a n  kunde i en Hast tro , at man befandt sig i et H ospital for 
Tandpine. Mcendene sad henne ved B ordet og pratede og rog. D e Forlovede stod i 
en Krog og smaasnakkede. Konen i Huset vimsede fra det ene Hold til det andet og 
var utrcrttelig i at byde Kager og P u n s . H un snakkede op om allesiags, ja, hun kunde
sagtens virre glad, for hun havde jo faaet sin Vilje. D et havde nu Volle ikke, men
det lod dog t i l ,  at han var saa taalelig tilfreds med sin nye Kjccrest. H an foler paa 
Tojet i hendes Kjolecermer og siger:

„D et var da noget udmcrrket T o j" .
„Tykkes D u  det? men det er vel noget D u  ikke forstaar D ig p aa?"
„ J o ,  jeg kjobte noget engang til —  — — ".
„ T il hvem?"
„A a, D u  kan jo nok vide, hvem det var til" .
„N aa! S a a  hun skulde have saadan en Kjole, den T ojte!"
„N ej, det maa D u  ikke kalde hende, for det er hun ikke — men vi kan jo 

godt lade voere at snakke om hende, den Stakkel".
„ J a ,  vi har jo nok at snakke om", sagde D orte, thi nu folte hun, at hun var 

gaaet forvidt: „H or V olle, jeg tykkes det er forlamge at vente med Brylluppet sex
Uger endnu; for jeg har ikke Lyst til at bestille noget derhjemme, nu da jeg vod, at 
jeg sial herhen. S k a l vi ikke saa de Gam le til at gjore Alvor af det strax,. naar der 
bliver udlyst".
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„D et er vist ikke vcrrd, forend jeg faar min M oders S tu e  fcerdig. D u  ved 
vel nok, at hun er noget vanskelig".

„ J a  men jeg kan da sagtens komme ud af det med hende i nogle Uger. .Aa 
Volle, D u  maa da endelig soje mig denne G an g ; det er jo det forste jeg beder D ig 
om; horer D u !"

„Jeg er bange D u  kommer til at fortryde det, men siden D u  vil have 
d e t ---------- ".

H an standsede midt i T alen, soer op og blev bleg, thi foran dem stod pludselig 
Ane. Ingen  af Selskabet havde lagt Mccrke til hende, for hun stod- lige ud for de 
Forlovede. D en hojrostede S n ak  forstummede brat og der blev en Dodsstilhed. Ane 
var pyntet i sin bedste S ta d s ,  i den Kjole som Volle havde givet hende, — ja det var 
en dejlig P ige , stjondt hun var bleg som et M armorbillede. Enken kom forst til sig 
selv; hun gik henimod hende og sagde vredt:

„M en hvorfor vil D u  dog komme her?"
„ Jo  jeg kunde ikke lade vcrre, jeg maatte hen at se min Kjcrreste engang endnu 

og sige ham det sidste Farvel — D n  maa ikke vcrre vred paa mig kjcrreste Ven! jeg 
har stridt imod mig selv saalcrnge".

„M en nu g a a r .D u  strax!" raabte Enken i en hidsig Tone.
„Lad hende vcrre, M oder, det vil jeg raade J e r ;  dersom I  jager hende vcrk, 

saa gaaer jeg m ed", sagde Volle.
„Hvad har hun her at bestille!" udbrod Enken.
„Jeg er strax fcerdig", sagde Ane. „Jeg vilde ikke have Skyld for at scrtte 

O ndt imellem D ig  og D o rte , derfor vilde jeg have, at alle disse Mennesker skulde se 
paa det". H un tog Bolles H aand og sagde:

„Farvel nu, min allerkjcrreste Ven, og G ud give, at D u  m aa glemme alt hvad 
vi har havt tilsammen. Og jeg har tilgivet D ig ,  saavist som jeg haaber, at G ud vil 
tilgive mig. D u  maa ikke sorge over m ig, for jeg har ingen Nod —  men jeg faar 
heller ingen Glcede mer i Verden, uden hvis jeg kan hore, at det gaar D ig  godt — 
A a, vcrr god imod ham , h an .e r saa b lod", sagde hun til D orte og vilde gribe hendes 
H aand , men D orte.slog til Haanden og vendte sig bort.

„Farvel min V en , endnu engang!" sagde hun til Volle. „ D u  slaar mig ikke 
til Afsked, det veed jeg".

H un saae ham ind i O jnene og knugede hans H aand til sit Hjerte og gik 
derpaa, uden at se til Hojre eller Venstre.

D et blev stille igjen, ingen vilde vcrre den forste til at bryde Tavsheden. Volle 
stod og stirrede efter hende, som om han kunde se igjennem lukkede D ore.

„D en forbandede T o s! hun stal aldrig faa Lov til at scrtte sin Fod i m it 
H u s " , raabte Enken.

„ S a a  lumsk hun kunde vcrre, at komme her iaften, for at vi kunde blive ud- 
raabt over hele D e n " , sagde D orte.

/



„Au Herregud! D u  faar bure over med hende, D o rte , hun har jo dog mistet 
al sin Glcrde i L ivet", sagde en gammel Kone og torrede sine D jne.

„ 9 a , kan 9  flippe med det Besog, saa kan 9  sgu vcere glade", lod det henne 
fra M andfolkenes B ord . „Lad os nu faa en T a a r  ovenpaa den Forskrækkelse".

„Aa, hun bliver vel nok herfra nu, da hun ser, at det ikke kan hjcelpe, for det 
er naturligvis for G aardens S k y ld , at hun har rendt saadan efter Volle. D e H u s 
mandspiger er dog noget ledt K ram " , sagde D orte.

„M en hun er dog den bedste af 9er allesammen", udbrod Volle. „Aa G ud, 
hvor jeg dog har gjort hende U ret!" raabte han, mens store T aare r vcrldede ud af hans 
D jne. H an faldt i Tanker igjen og stod og stirrede paa D oren. Pludselig for han 
u d , inden nogen kunde faa sagt et O rd .

„V olle, Volle! hvor render D u  hen?" raabte hans M oder og lob efter ham. 
M en hun kom strax tilbage og sagde: „A a, han er borte, han vil ikke hore mig! Lob 
dog efter ham hvem der kan! D u ,  N iels K lin t!"

„9eg kan ikke, for Neglen er gaaet af min store T a a , men lob D u ,  Peer 
Frederik".

„ 9 a ,  jeg har sgu da kunnet lobe for — H vor er min Lue?"
„H er er en".
„N ej det er ikke m in , der er rodt Foer i den".
„D et gjor jo ligemeget med Luen, lob bare!"
„Nej, jeg vil have min egen, for 9  er vel nok gaaet, inden jeg kommer igjen. 

S e  oppe paa Skabet!"
N u  blev der jo en Leden og en S kraben , men inden de fandt H uen , var der 

en som raabte:
„P ov l er lobet, han er lobet".
„ N a a , i G uds N avn lad ham saa lobe, nu hittede jeg dog min Lue med det 

sam m e", sagde Peer Frederik.
„A a, bare han dog ikke tager Livet af sig selv! det var dog den gruligste 

Ulykke", raabte M oderen.
„D et har vist ingen N o d " , mente D o rte , „men han lober jo nok lige til 

Tosen, og det er da Ulykke nok".
„A a, mit B a rn ,  m it B a rn !"  jamrede M oderen sig. „H an har dog altid 

vceret saa god og fojelig imod mig. S k a l jeg nu aldrig se ham mere!"
„D et kommer vel an paa, om D u  har vceret god imod ham ", sagde den gamle 

Else, som for havde taget Ane i Forsvar, „har D u  fodt ham op i T ug t og H errens 
Form aning , saa faar det nok en god Ellde, det Hele".

„9eg vil hen til hendes Forceldre — a a , jeg kan hverken gaa eller staa — 
lob en af jer andre derhen", bad Enken. D a  dette B u d  var afsendt, lod hun sin K arl 
ride ud til den G aa rd , hvor Ane tjente. D e to forste B ud  kom nu snart tilbage med
den Bested, at de ikke kunde opdage det allermindste G lim t, hverken af Pigen eller



Karlen. N u begyndte M oderen at klage sig paany. D orte sagde aldrig et O rd , men 
hendes Ansigt saae slemt ud af Vrede. Gjcesterne, som ncrsten alle var fra B y en , tog 
nu Afsked, den ene efter den anden. D a  sagde den fortvivlede M oder:

„Herregud, render I  nu fra mig allesammeu — og D u  med D o rte?"
„ J a , hvad kan det hjcrlpe jeg bier her — her er jo ingenting at bie efter. Jeg 

kan jo kalde paa P igen , at hun kan holde J e r  med Selskab".
„Jeg skal nok blive hos D ig " , sagde Else. „ D u  kan gjerne gaa hjem P o v l" , 

sagde hun til sin M and.
„N ej, jeg vil nok bie til du g aa r, E lse", var S v are t.
„D et er vist nok saa godt at du g aar, for vi to Kvinder kan bedre snakke 

sammen naar vi er alene".
S a a  gik da han med. , S n a r t  efter kom ogsaa det ridende B u d  tilbage. Ane 

var gaaet fra sin H usbonds G aard  for nogle T im er siden, men hun var ikke kommet 
tilbage. H un havde gaaet, ligesom hun havde vceret helt ude af Verden, siden hun horte? 
at Bolle skulde forloves. D et var alle de O plysninger han havde skaffet. S a a  sagde 
Else til Enken:

„ J a ,  nu er det jo bedst, at du gaar iseng og befaler J e r  G ud i Vold alle
sammen".

„M en bliv her dog, for G uds Skyld  —  jeg faar ikke S o v n  i mine O jne —  
aa G u d , hvis min M and  kom igjen!"

„H an bliver nok hvor han er. J a ,  jeg skal nok blive her in a t, men lad os 
saa gaa iseng, for nu er jeg trcet".

„G ud velsigne dig Else; det har jeg ikke fortjent af dig, at du skulde vcere saa 
god imod m ig".

N u gik de iseng; men Enken kastede sig frem og tilbage paa sit Leje og vred 
sine Hcender.

Dengang Volle soer ud af sin M oders G a a rd , lob han lige ad S tran d en  til. 
H an vidste vel neppe selv, hvad han lob efter, men ude ved den hoje K lin t, der var et 
kjcert S te d , hvor han havde siddet med Ane saamange G ange, og hvor de havde stiftet 
saamange dejlige O rd . H an sprang nu afsted uden at folge Vej eller S t i ,  og da han 
var kommet lidt udenfor B yen , saae han en mork Skikkelse, der ilede bort i samme 
Retning som han. H an lob stnrkere, han raabte: „Ane! aa Ane! er det dig min V en!" 
H un vendte sig brat om, han kom og sluttede hende i sin Favn, og de stod lcenge uden 
at sige et O rd . D a  sagde Ane:

„Aa G u d , Volle, det er rigtig S y n d , at vi ikke maa vcrre sammen, vi som 
dog holder saameget af hverandre".

„Jeg vil heller ikke have andre end dig, Ane".
„Nej, du er lovet til D o rte , og du har selv givet dit M inde til det".
„Jam en  jeg er dog forsi lovet til dig, og min gamle Fader har selv lagt vore 

Hcender sammen".
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„Havde du bare sagt det til din M od er, Volle".
„Aa jeg sagde baade det og mere til, men hun er ikke til at blive fri fo r; og

jeg er ogsaa en P ja lt!  — — E t Lofte er jeg nodt til at bryde, og saa vil jeg bryde
det, som der er S y n d  ved at holde".

„M en vilde du saa have at jeg skulde leve med den S k a m , at jeg har gaaet
ud paa at fange dig for din Rigdom s S ky ld ; det kunde du da vist ikke noenne".

„Nej, det kunde jeg ikke; men vi vil heller ingen Ting have ud af mine F o r
aldres G aard . V i vil slide for Foden, ligesom andre fattige Folk; vi er jo ikke bange 
for at arbejde — Og K ærligheden, den skal nok gjore os glade".

D e gik nu videre, ud til H avet, nedenfor den hoje K lin t; der sad de, der gik 
de frem og tilbage den halve N at. D e havde saameget at sige hverandre. H an maatte 
jo have lettet sit Hjerte for den Anger, der bed og sved derinde, han maatte hore hendes 
Tilgivelse, ikke een men mange Gange. Og hun maatte jo have udost al den bittre 
S o rg , som ncrsten vilde kvalle hende, og for hver Lidelse hun fortalte ham , blev hendes 
B ryst lettere og friere. Endelig gik de da saa rolige og glade hjem, hver til sit.

Begge de gamle Koner havde nu ligget og talt sammen saalange; endelig var 
de da faldne i S o v n , og ingen af dem havde hort, at Volle havde listet sig ind ad 
Porten  og gaaet ind i Karlekamret.

Enken vaagnede forst, og med hende vaagnede al hendes Jam m er. H un rejste 
sig overende og saae sig trosteslos omkring. Pludselig giver hun et Skrig  fra sig, saa 
Else vaagnede.

„Hvad er der paafcerde?" spurgte hun.
„N ej se! Volle er kommet, . Volle vander Boester!" raabte hun og for op af 

Sengen. H un lob halvnogen ud i D oren og raabte:
„V olle, m in  kjoere D reng , kom strax ind og snak med mig!"
„ J a ,  M oder, jeg stal bare have bundet Boesterne ind".
H un for tilbage igjen og var helt paaklcedt, da S onnen  traadte ind. H an 

maatte nu fortoelle, hvordan han havde tilbragt N atten, og saa skulde M oderen fortcrlle, 
hvordan hun havde havt det: "

„Aa G ud ske Lov og Tak, at jeg har dig igjen, min S o n . N u  kan du gjore
ved mig hvad du vil. Aa, sikken en grulig N at. D u  kan tro, Vorherre har rigtig havt
fat i mig, han har loert mig mere inat, end jeg har lcert hele min Levetid. — M en det 
var en haard Skole. J a  saadan straffer Vorherre de Foralldre, som opirrer deres 
B o rn  til Vrede. N a a , sig mig n u , hvordan D u  vil have det; jeg stal aldrig sige dig 
et O rd  imod".

„Jeg forlanger kun en eneste T ing , og det er, at jeg m aa faa den P ige, som
jeg har kjccr. N aar G ud saa bare vil unde os Helbreden, saa stal vi nok komme
ud af det".

„M en  I  vil da vel nok have G aarden?" spurgte Enken med et fljelmst

- i
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Udtryk.



„N ej vi vil ikke. D er har jo gaaet og kommer til at gaa saamegen S ladder 
om denne Forlovelse, saa det er farlig t, og man er jo nodt til at lade Folk sige hvad 
de vil; men naar jeg nu gaar herfra med tomme Hcender, saa kan de dog ikke sige, at 
Ane har gjort det for Fordelens Skyld".

„Nej Volle, du maa dog ikke straffe mig saa haardt. Jeg kan maaske nok 
have fortjent det, men det er dog altfor tungt at overlade det til Fremmede, som man 
har stridt saa haardt for hele sin Levetid".

„ I  maa endelig ikke sige, at jeg straffer J e r ,  for det stal G ud vide, at jeg 
aldrig har tcenkt paa — I  behover jo ikke at lade Fremmede faa G aarden, for I  kan 
jo lade min B roder H an s komme herhjem".

„M en hvor vil du hen, B a rn ? "
„ J a ,  dersom I  tykkes, at jeg stal have noget, saa kan I  jo give mig et P a r  

Tonder Land nede ved S tra n d e n , saa vil vi bygge en Hytte derude ved K linten, den 
P le t er os saa kjcer, for der har vi havt saamange glade T im er".

Enken stod og grublede, men da sagde Else:
„ J a ,  nu stal du lade ham raade engang, det kunde da nok vcere paa Tiden. 

D u  lovede jo ogsaa fo r, at du ikke vilde sige ham et O rd  imod".
„ N a a , i G uds N av n , lad det saa fle. Nej sikke dog en Forandring der kan 

ske paa en N a t" . -
„ J a " ,  sagde Else, „Vorherre kan snart faa M ag t med os, naar vi da ikke er 

af den bare S te n ,  og se hvor han gjor det saare godt altsammen!"

N aar du nu engang, kjoere Ven og Lceser, sejler forbi de bratte K linter af 
S a m so  og opdager i en Jndscenkning et skinnende hvidt H us med gronne Trceer om
kring, saa kan du tcenke, at her bor to unge Mennesker, som engang noer havde lidt 
Skibbrud paa Kjcerlighedens O ,  men som dog kom frelste til Land. S a a  byggede, de 
dette hvide H u s , og det skulde saa vcere et F yrtaarn  til at advare andre, som er paa 
samme S e jlla d s , for Skjcrr og Klipper. D et skulde ogsaa advare Folk imod at gribe 
S ty re t paa andre S kuder, n aar ikke de kjender Kompasset rigtig. O g i Fyrtaarnet, 
der bramder baade N at og D ag en I ld ,  som aldrig kan udslukkes, og det er Kjcerligheden.,



Fragtmanden.

D er er paa Gaden en S toppen og S tandsen ; 
D e r lobes til V indret, der ses ned ad Vejen, 
O g tusinde S po rgsm aal gaa tabt i S taahejen : 
H vor bliver han af?  T ro r  D e, han kommer? 
Gu'ved om han kommer? B are  han kommer? 
Hvem vente de alle? E n  F rier, en Flam m e? 
M en  alle den samme?
O g T o s  med M adam m e?! —
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Eller Kongen derinde fra Kjobenhavn 
M ed Hof-, og Hest-Folk i broget Kohorte? 

d Eller en maaske med et storre N avn,
M ed Sejersrygternes stolte Eskorte,
En fejret Konge af P ianoforte? —
Nej, ingen B ejler, dog en, som fcrngsler 
Tanken og stiller de. ommeste Lcengsler,
Nej, ingen Konge, dog en, som troner,
E r  Onstemaalet for P iger og Koner.
Hvem kan det vcere?
Fragtm anden, Kjcere!
H an ventes fra S taden  med V arer og S ta d s , 
M en Klokken er mange,
M an  kan vcere bange,
At M anden er vccltet og alting i M a s .
H vor m aa Jo m fru  West 
E j gaa i en P in e?
H un holder Arrest 
M ed itu Krinoline.
H vor kan Froken Skrodder 
Naae B allet itide?
H un til sine Fodder 
J o  savner de hvide.
Og hvad gjor F ru  G raa  
Vel med S o ireen  
Uden Strandstrcedes smaa 
Tvebakker til Theen?
„M alle! Rikke!
„ S e  ned ad Vejen, kommer han ikke?"
D e staa og stirre med Ojnene spilet;
D e r ses ej en Flue, det er fortvi'let.

Listende frem ad den stenhaarde Vej 
Lader han Hestene gaa som de ville;
T il  Valgsprog har han: Forhast D ig  ej!
H ans Heste: S e n t er ikke forsilde.
H an nikker saa sm aat; men fromme som F aa r 
D e m isbruger ej de flappede Liner,
Indvendig sovende gaar de og gaar, —
Hvad der harver dem hojt over alle M astiner.



Vejen
B etragter han ganske som sin egen; 
Thronende hojt, som Kongernes Lige,
H an  holder sin K urs, la 'r  de lavere vige;
O g kommer ham nogen for noer paa ZErmet, 
H ans Hund farer op og er yderst forncrrmet.
D et gaar over,
Og han sover,
T il  et Ryk i hans Lcrs fra B und  og til Top 
Ender med S to p ,
D a  vaagner han, stirrer med opskroemmet Gloen, 
M en smiler fornojet: han holder ved Kroen.
H er ta r det T id  at fore og fores, .
D ertil han trcrnger haardt til at m ores; ,
En Hestepranger med Kroniker rutter,
O g Tim erne svinde bort som M inuter.
D en  rode,
S o m  dode,
D em  volder Beklagelse;
D e vejer
Hver S e je r -
I  S lag e t ved Slagelse., /
S a a  , en Handel om et Fol,
S a a  en S n a p s  og et G la s  O l.
Forst Klokken syv er han klar til at age; - 
D a  ventes han just —  men har tre M il tilbage.



Den stumme Dronning.
Folkeeventyr fra Sjcrlland: Fyn og Jylland.

L»er var. engang et P a r  ZEgtefolk, der havde deres eget S ted  og fuldt op af alle gode 
T ing. M en een T ing manglede de: ingen B o rn  havde de og ingen B o rn  fik de, og 
derover sorgede de saa inderlig begge to. S a a  kom der engang en gammel Kone 
vandrende der forbi; hun gik indenfor og bad, om hun maatte hvile sig lidt. D et fik 
hun ogsaa Lov t i l ,  de bevccrtede hende med det bedste, de havde, og hun takkede kjont 
for det. D a  hun nu havde set sig om inde hos dem, saa sagde hun: „Hvad I  dog er 
for lykkelige Folk! I  har da her a lt, hvad Hjertet kan begjccre." —  „N ej,"  sagde de, 
B o rn  havde de ingen a f, og det var dem en stor S o rg . „ J a ,  den T ing var der 
R aad fo r,"  sagde den gamle Kone, hun kunde nok mage det saa , at Konen skulde 
faa et B a rn  ved Brystet, og det inden hun blev mange D age celdre. D e lovede hende
da strap hundred D ale r i rede Penge, n aar hun kunde staffe dem den Lykke. „ J a  send 
kun B ud  til mig i M orgen ," sagde den gamle Kone, —  det var ellers en flem Hex, 
var det, —  „saa stal jeg sende den gode lille Kone noget, hun stal spise; og saa stal 
hun nok faa et lille B a rn ."  S a a  den nceste D ag sendte Folkene en halvvopen D reng, 
som gik dem tilhaande, hen til denne gamle H ex; og da han kom til hende, havde hun 
en ZEste fcerdig, som han skulde bringe sin M adm oder. „M en du m aa ikke tage Laaget 
af paa Vejen og lade Nogen se, hvad du har i ZEsten," sagde hun.

Drengen gav sig da paa Vejen hjem med ZEsten. H an  gik og han gik; men 
det var en lang Rejse, det var hele syv M il, saa han blev baade troet og sulten og saa 
satte han sig ned ved Landevejen for at hvile sig. S o m  han nu sad der, saa tcenkte 
han: „ D u  kan dog sagtens kige i ZEsten og se, hvad det er for noget, du maa lobe 
saa langt for." Og saa tog han Laaget af ZEsten og saae, at det var ikke andet end 
en Spegesild. „D et var ogsaa noget at lobe syv M il frem og syv M il  tilbage fo r ,"  
tcenkte D rengen, „saadan En kan jeg da sagtens skaffe igjen, inden jeg kommer hjem; 
men denne her kan netop nu vcrre mig ret tilpas."  O g saa tog han og spiste S pege
silden paa S tedet og gav sig da igjen paa Rejsen. M en han havde kun gaaet et lille 
Stykke, saa blev han saa syg og daarlig , saa han daanede lige ned paa Landevejen og 
vidste ikke noget af sig selv at sige. D a  han kom til sig selv igjen, var det blevet N at, 
og han var jo meget forfcerdet over dette underlige Tilfcelde, og han blev da ikke mindre 
forfcerdet, da han syntes han saa et lille nyfodt B a rn  ligge ved S iden  af sig paa



Landevejen. D et sidste S p o g eri, syntes han , var vcerre endnu end det forste, og han 
sprang op og lob alt hvad han kunde og tcenkte hverken paa 8Efle eller Spegesild, men 
blot paa at komme til levende Mennesker.

D et lille nyfodte B a rn  laa da paa Landevejen hele N atten, der kom Ingen  ad 
den Vej og fandt det, for i den tidlige M orgenstund, da kom der flyvende en R avn, 
som havde sin Rede i en stor gammel Lind der i Ncerheden, den var tidlig oppe at 
sanke Fode til sine Unger; den tog det lille B a rn  — det var en lille Pige —  og floj 
op i sin Rede med det. D e r varmede den hende under sine Vinger og madede hende 
som sine egne Unger.

Toet ved den Skov, hvor den gamle Lind stod, hvori Ravnen havde sin R ede,, 
der laa et stort S lo t .  O g paa det S lo t  bode der en Enkedronning, som havde en 
eneste S o n , der dengang var tolv Aar gammel. N aa r han blev femten Aar, skulde han 
vcrre Konge over det hele R ige, men endnu var han umyndig, og hans M oder styrede 
Riget. D et hcrndte sig nu i de samme D age , at den unge Kongeson red ud i Skoven 
med et stort Folge. H an  jog R aa  og han jog H are og alle de D y r ,  i Skoven vare, 
og saa kom han da ridende med hele Folget efter sig lige hen imod den gamle Lind, 
hvor den lille Pige laa oppe i Ravnereden. M en da de kom i Ncerheden af den gamle 
L ind, saa blev forst Prindsens Hest sky —  det var saadan en kjon lille gul Ridehoppe, 
som ellers aldrig plejede at have Nykker, —  og siden alle de andre Heste, og det var 
ikke muligt at faa dem frem forbi Linden. S a a  sagde Prindsen: „Lad os ride lidt 
tilbage og saa scette i G a lo p , saa gaar det nok." D e red da tilbage og provede saa 
paa at ride forbi Linden i strakt G alop ; men det hjalp ligemeget: saa snart Hestene 
kom til L inden, saa stoppede de. Nogle sprang til S id e n , nogle stejlede, og nogle 
strittede Forbenene i Jo rden  og flog Enden i V ejret, saa der blev nogen Grcesryttere; 
men ingen af dem vilde gaa forbi. Prindsen saae da op og ned ad det Lindetrce, og 
saa syntes han ogsaa han saae ligesom et P a r  smaa Menneskearme, der stak ud af 
Ravnereden. H an sendte da en af Tjenerne op i Trceet at se ester; og der blev da en 
almindelig Forbavselse, da han kom ned igjen med et lille spcedt levende Pigebarn, han 
havde fundet oppe i Ravnereden. Prindsen lod B arn e t fore hjem til S lo tte t ,  og der 
fik det en Amme og blev opfodt paa det bedste. B arn e t trivedes og vozcte og blev det 
dejligste Pigebarn, Nogen vilde se for sine O jne. H un kunde baade lege og le, baade 
hore og se, men hun var og blev stum som en Fist. D a  B arn e t var tre Aar gammelt, 
saa var Prindsen jo myndig, og han blev da Konge i Landet. M en Enkedronningen 
blev ved at bo paa S lo tte t. Dagene led og Aarene stred, og kort at fortcelle, da den 
lille Pige var bleven femten A ar, saa sagde den unge Konge, at hun og ingen anden 
skulde vcrre hans D ronn ing ; og alt hvad hans M oder kunde sige derimod: at det var 
da altfor usommeligt, at en Konge skulde gifte sig med et H ittebarn , som man endda 
ikke vidste om det var en Troldunge eller et rigtigt Menneskebarn, siden hun ikke havde 
M und  og M crle, — alt det var ta lt hen i V ind og V ejr; det stumme Hittebarn skulde 
vcere hans D ro n n in g , og det blev hun ogsaa.



D en unge Konge og D ronning holdt rigtig meget af hinanden og var lykkelige 
og glade; men hvem der ikke var glad, det var den gamle Enkedronning. H un hadede 
den unge D ro n n in g , hvem hun aldrig kaldte for andet end R avneungen; og hun 
ponsede kun paa, hvordan hun skulde kunne bringe hende i Ulykke. Nogen T id  efter at 
de var blevet gift, saa kom der Krig i Landet, og Kongen drog da ud med sin Hcrr. 
Og medens han var borte, kom den unge D ronning i Barselseng og fodte en dejlig 
lille P rin d s . M en den gamle Kongemoder var strap ved Haanden, og hun tog Prindsen

ud af Vuggen og lagde en Hundehvalp isteden, og saa skrev hun Kongen t i l ,  at den 
T ro ld , han havde gaaet hen og giftet sig med, hun havde da nu fodt, men det var ikke 
noget Menneskebarn, men en Hundehvalp, hun havde bragt til Verden. D en lille P rin d s  
tog Kongens M oder og lagde i en 8Eske og kastede den ud i S trand en . M en B arn e t 
kom dog ikke af D age: Wfken blev funden af en gammel Kone, der bode i S t r a n d 
skoven, og hun tog da B arn e t hjem med og opfodte det. Kongen kom nu hjem fra 
Krigen. H an var jo bedrovet over, hvad der var sket, efter hvad han da trode; men
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han sagde, at hvad G ud tilskikkede, det maatte de finde sig i ,  og han blev ved at vcere 
lige kjoerlig imod sin unge D ronning. Nogen T id  efter maatte han igjen ud i Krig, 
og det gik da ligedan: D ronningen fodte en dejlig P rin d s , men Kongemoderen tog ham 
og satte ham ud i S tran d en  i en ZEste og lagde et lille Lam i Vuggen og mceldte det 
til Kongen, at nu havde hans Kone da fodt et Lam. D en lille P rin d s  blev funden og 
opfodt af den samme gamle Kone ude i Strandskoven. Kongen kom hjem og var nu 
meget bedrevet over, hvad der var hcendet. M en skjondt hans M oder blev ved at scette 
ondt for den unge D ronning  og sige, at nu kunde man da se, hvad hun var for E n : 
hun var baade en Ravneunge og en T roldunge, —  saa vilde Kongen dog ikke skille sig 
ved hende; dertil elstede han hende altfor hojt. Nogen T id  derefter skulde Kongen 
tredje G ang drage ud i Krig, og imens han var borte, kom den unge D ronning da ned 
med den tredje dejlige P r in d s ;  men Kongemoderen gjorde ved ham ligesom ved de to 
forrige: han blev sat ud paa Havet i en ZEske, og den drev ind vaa S tran d en  og blev 
funden af den samme gamle Kone i S trandstoven og opfodt sammen med sine to smaa 
B rodre. Kongemoderen lagde dennegang en Kattekilling i Vuggen, og saa sendte hun 
B u d  og B rev  derom til Kongen; og nu gik da alle hans Raadherrer ogsaa til ham og 
sagde, at det gik ikke an, at han beholdt den D ronning lamger, som fodte ham saadanne 
B o rn ;  han maatte endelig stille sig af med hende. D a  lod den unge Konge sig overtale, 
og han sendte B ud  og B rev hjem til sin M oder, at saa snart hans D ronning var saa 
rast, at hun kunde rejse, saa skulde hun seettes paa den lille gule Hest, som forst havde 
fundet hende ude i Ravnereden, og som hun siden bestandig havde holdt saa meget af 
og faaet til sin egen Ridehest; og en Skjcrppe G uld og en Skjceppe S o lv  skulde man
give hende med, og sex beredne Karle skulde hun have med sig, og saa skulde hun fores
ud af hans Land og gjennem tre Kongeriger, saa han aldrig mere maatte se eller hore 
noget til hende.

D a  den onde Enkedronning fik det B u d , saa blev hun da glad. H un havde 
nu gjerne jaget sin S onnedatter ud ligesaa nogen, som hun var kommen; men det 
turde hun dog ikke. H un vilde da folge Kongens B ud  i alle M aader; og hun skyndte 
sig at faa alting fcrrdigt, og saa gik hun ind til D ronningen og sagde hende alt, hvad 
hendes Herre og Konge havde befalet, og hun fojede ti l ,  at det var rigtignok meget for 
stor S ta d s  at gjore af saadan en Troldhex, som hun var. N u imorgen tidlig skulde 
hun afsted, og saa kunde hun jo rejse til det T ro ld to j, hvor hun havde hjemme. D en 
unge D ronning forstod jo det hele, hvordan det var tilgaaet. H un vidste godt, at det 
var tre smaa P rindser, og ikke de S m a a d y r , hun havde fodt til Verden; men om de 
nu var levende eller dode, det vidste hun ikke, og hun kunde jo ikke sporge Nogen derom 
eller sige, hvad sandt var; for hun var jo stum som en Fist. M en da hun horte sin 
kjcere H erres og Konges D o m , da var hendes Hjerte noer ved at briste, og hun groed
tre salte T aare r og torrede dem af med sit Torkloede; det satte tre Blodpletter paa det,
og da forstod hun ved sig selv, at hendes tre B o rn  levede endnu, men at de T aarer 
havde taget S y n e t fra een Djesten paa hver af dem, saa de nu kun havde hver eet D je



at se med. S a a  laa hun stille hen og var baade dybt bedrovet og dog saa glad, for 
hvad hun nu vidste. S o m  hun nu laa saadan og lod som hun sov, saa horte hun
den onde Enkedronning hviske med sin K am m erfrue, som var med i Hemmeligheden og 
havde hjulpet hende med at forbytte de tre smaa D renge. S a a  horer hun Kongens 
M oder sige: „M en der er da vel In g e n , der kan hjcelpe hende til at ta le , saa hun
kunde forraade det hele?" — „N ej,"  siger saa K am m erfruen, „det har ingen F are ; 
skjondt jeg  veed nok, hvordan .hun kunde faa M a a l og Mcele." —  „Hvordan det da?" 
hvisker den gamle D ronning. „ Jo ,"  siger den Anden, „dersom hun en S t .  H an s N at — 
ja ,  det er da in a t, for imorgen har vi S t .  H an s D ag —  ved M id n a t flikkede tre 
Gange Duggen af Groesset paa Kirkegaarden, saa kunde hun tale; men det veed hun jo 
ikke noget af." D e t laa jo den unge D ronning  og horte paa , men hun lod som hun 
sov og laa stille hen, indtil henimod M id n a t, saa sprang hun op af Sengen og listede 
sig u d ,.lo b  op paa Kirkegaarden og flikkede tre Gange Duggen af Groesset, .og saa lob 
hun-hjem igjen og kom i S e n g , uden at Nogen mcerkede til det.

A

D en nceste M orgen blev hun da sat paa sin lille gule Hest, og sex beredne
K arle, tre for. og tre bag, fulgte hende af G aarde, og de havde en Skjcrppe G uld og
en Skjoeppe S s lv  med, som hun skulde have og beholde, naar de var komne igjennem 
de tre Kongeriger. D e red nu i Noetter og D ag e , indtil de kom ind i det forste
Kongerige, og saa var det en Aftenstund, saa siger den unge D ro nn in g : „Jeg ser en 
S tje rne  langt i O ster." . „N ej,"  siger T jenerne, „det er ingen S tje rn e , det er et 
Kongeflot, der skal vi til i Aften." H un red da i G aarde med sine sex beredne Karle,
og der blev taget godt imod dem, og den forskudte D ronning  blev beværtet ved den
fremmede Konges eget B ord . S a a  efter B o rd e t, da de Kongelige sidde sammen, saa 
bliver der d a 'sp u rg t, hvor den fornemme'fremmede Frue var fra. , , J a ,"  siger hun, 
„om I  skal have det at vide, det kommer, an paa, om I  kan gjcette min Gaade. Kan 
I  gjcette den, saa maa I  beholde mine sex beredne Karle og en Skjcrppe G uld og en
Skjcrppe S o lv ;  men dersom I  maa give tab t, saa beholder jeg min Hemmelighed og
faar sex beredne Karle til og en Skjcrppe G uld og en Skjcrppe S o lv , n aar jeg imorgen 
rider af G aa rd ."  D et gik den fremmede Konge ind paa, og nu sagde, hun sin G aade:

„E n Fisk var min F ader, 
en D reng var m in M oder, 
en R avn mig fodte, 
en Lind mig klcrdte, 
en Hest en M and  mig gav."

D en Gaade var der Ingen  der kunde gjcrtte, og Kongen maatte da staa ved 
sit O rd ;  saa den nceste M orgen red den forskudte D ronning af G aarde paa sin lille 
G ule, med tolv beredne Karle, sex for og sex bag, og to Skjcrpper G uld og to Skjcrpper 
S o lv . O g de red nu i Ncetter.og D age, indtil de kom i det andet Kongerige, og saa 
i det tredje, og hver G ang hun gjcestede Kongeflottene, saa sagde hun sin Gaade og satte
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alle sine Karle og alt sit G uld og S o lo  paa S p il .  M en der var In g e n , der kunde
1

gjcette hendes G aade, saa da hun red ud af den tredje Konges G aard , da havde hun 
i Folge otteogfyrretyve beredne Karle, fireogtyve for og fireogtyve bag, og en hel Tonde 
G uld  og en hel Tonde S o lv . D a  sagde den forskudte D ronn ing : „Langt har jeg nu 
rejst, og meget har jeg provet. N u  vil jeg vende om og ride den gjenneste Vej til mit 
eget Land og se, om min Herre er hjemme."

S a a  red de da atter mange morke Ncctter og lyse D age, indtil de kom i den
forskudte D ronn ings eget Land. D a  hun kom der, saa red hun forst ud i S tra n d -
skoveu, hvor deu gamle Kone bode, som havde fundet og opfodt hendes tre B s rn .
Konen traf hun ved Huset, men de tre smaa Drenge saae hun lobe langt borte nede 
ved S tran d en  og lege. S a a  siger hun til Konen: „D e tre smaa Drenge er m ine, og 
dem maa dn nn lade mig faa." D et vilde Konen ikke hore noget om, og hun sagde: 
„Vist ikke nej, B ornene er mine egne; og der er da heller ingen Herlighed ved dem, 
for de har hver kun eet O je at se med." — „ J a ,  er de enojede," siger D ronningen, 
„saa maa du beholde dem; men har de deres fulde S y n ,  naar de kommer herhen, saa 
vil jeg have dem, og du skal da have en Tonde G uld og en Tonde S o lv  og min Tak 
og Velsignelse til."  S a a  kaldte Konen da paa D rengene, og de kom strax springende, 
og D ronningen tog og kyssede dem, og hun tog sit Torklcede med de tre B lodsdraaber 
paa og torrede deres O jne med, og alle havde de nu hver to O jne saa klare som
S tje rn er. S a a  fik den gamle Kone Guldet og S o lv e t; men de tre smaa Drenge kom 
op at ride, og saa red D ronningen da i sin egen G aard  med otteogfyrretyve Heste og 
K arle, de halve fo r, og de halve bag og sine tre smaa S o n n e r og sin lille G ule, som 
havde baaret hende saa langt baade ud og hjem.

Kongen kom jo selv ud , da han saae hele dette Optog ride i sin G aa rd , og 
han kjendte sin D ro n n in g , og hun faldt ham om Halsen og hilsede ham med O rd  og 
viste ham de tre S o n n e r, hun havde fodt ham. Og hun fortalte nu det hele, hvordan 
det var tilgaaet. D a  lod Kongen bede til Gilde, og han holdt nu B ryllup  paany med 
sin forstudte D ro n n in g , og de tre smaa Prindser var med, og de otteogfyrretyve Karle. 
M en Enkedronningen hun, var ikke med til det G ilde; for hun blev kastet ind i en 
gloende O vn og brcendt til Kul og Aste for al hendes Ondstab.
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N eg n b n en .

a S tra fle n  havde sonet
V reden,

D a  endt var S yn d flo ds
tidens R eg n , 

D a  satte G ud, til P a n t 
paa Freden,

I  Skyens M ulm  sit lyse
Tegn.

D et var vidunderligt at flue,
S a a  deilig toenkt som konstig gjort, 
D et var hans strenge Vredes B ue 
Forvandlet til en N aadens P o rt.

Ud fra dens H valv , det himmelhoie, 
Gik Livets Lys med syvfold Skjcer, 
Og end, naar S y n e t flaaer vort O ie , 
G uds Fred i B uen er os noer.

i
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D e t  N ed ste .
f de tusinde T ing 

R undt i Verden omkring,
S o m  med Sandsen man nyder og fluer, 
Falder mest i m in S m ag ,
E r mig mest til Behag
Rode Roser og Jordboer og D ruer.

H vor har Rosen en Lugt,
H vor er Jordboerret smukt,
H vor kan D ruen  i Sollyset spille! 
B lom stens B lad  er saa blodt, 
Seerret smager saa sodt, '
Og i Vinen har Gloeden en Kilde.

K rands i Ungdommens. V aar 
D a  med Roser dit H aar!
H uldt det Skjonne vort Hjerte bevoeger; 
Nyd de duftende B a 'r ,
O g naar moettet D u  er,
Tom  med Jubel det skummende Bagger!

«
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I  H y n seg a a rd en .
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^M orgensolen titter i-Honsegaarden ind , 
D en har a l t  gjort Rejsen fra S kaane; 
D uerne kurre saa fro paa deres P in d , 
Og nikke mod den flygtende M aane.

N u tripper liden Ellen med toflede Fjed, 
F o r at se til sine fjedrede V enner;
Hele Bescetningen trceder i G eled,
M en forrest de snaddrende LEnder.



„Hvordan har I  sovet, mine W llinger sm aa, 
H ar I  havt urolige D rom m e?
M a a re n , det Afskum, dog aldrig I  saae? 
H an skuld' hamges om jeg maatte domme!

Hvor her er yndigt forfriskende vaadt,
D e W nder har det paa det T orre!
Skjonner I  paa , at I  har det saa godt, 
S av n e r I  N oget, maa jeg sporr'e?

E r  I  her ogsaa hver evige E n ,
Fem spanske, foruden de danske?
N ej, hvilken Mamgde af vraltende B een , — 
D e Fodder er M oderens ganske!"

S a a  dcckker liden Ellen i landlig S t i l  
E t Taffel for Gjksterne kjcrre,
O g sender sin S k a t til Afsked et S m il  —  
Eller ogsaa la 'er hun det vcrre.
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Efter Kilderne af G . R o d e .

D alfred  var en S o n  af O tta r  og A sdis. H an s Fader drog til I s la n d  for at undfly 
Gunhilde Kongemoders og B lodoxe-Sonnernes Hcrvn over drcebte Frcender, dengang de 
tog Vcrldet i Norge efter Haakon Adelstensfostres Fald paa Fitje. O tta r  kjobte Land i 
V atnsdal, byggede G aard , giftede sig, fik tre S o n n e r og en D a tte r; D atteren var den Valgerd, 
som var vidt kjendt som en af de skjonneste Kvinder paa I s la n d . Halfred voxede rafl, 
blev stcerk og saae mandig ud; han var noget msrk i Huden og hans Ncrse var ikke vel
dannet; men forresten havde han et godt Udvortes; hans H aar var rodbrunt og faldt 
smukt. D a  han voxede t i l ,  lod- han noget ustadig; han var tidlig Skjald  men dig
tede mest Nidviser og var ikke videre g o d t'lid t; i sit tyvende A ar fattede han Kjcrrlighed 
til K olfinna, en D atte r af hans Faders Fostbroder Avald Skoeg, men hans Tanke 
dermed var ikke at gifte sig, hvorfor hendes Fader skyndte sig med at skaffe hende en 
anden M and . D en D ag S ag en  blev afgjort, gik Halfred op til Avalds G aard  og 
lige ind i Kolfinnas Kammer, forte hende ud med sig og satte hende paa sit Skod. D a  
Bejleren kom ud, spurgte han, som var noersynet: „Hvad er dette her? Hvem er det, 
som taler saa kjcerligt sammen?" D a  Faderen sagde ham, hvem det var, kom det, som 
billigt v a r, til Troette imellem ham og Halfred. H alfreds Fader syntes ikke vel om 
S o n n en s Foerd, og for at forebygge Ulykke, lod han ham scette fast og flikkede ham 
udenlands.

Halfred besogte Haakon J a r l  paa Hlade, kvad en D rape, som han havde gjort 
til Ja r le n s  W re , fik god Lon og Vinterophold hos J a r le n ;  de noeste V intre var han 
hos sin Fader paa I s la n d , men om Som rene var han paa S e jllad s , blev en rig M and  
og ejede selv sit Skib.

E n  S om m er kom han til Norge ved Agdances og horte der, at der var flet 
Hovdingsflifte; Haakon J a r l  var drcebt, og Kong O la f Trygvason kommen til M agten ; 
fremdeles horte han fortcelle, at Kong O la f bod, at alle Folk skulde kristnes. D et syntes 
Halfred var allesammen store Tidender, og han og hans Skibsfolk blev snart enige om, 
at de skulde gjore Lofte til Guderne for at faa god B o r  fra Norge til et eller andet 
hedensk Land; de vilde give Penge og O l  til F reja, hvis de fik B o r  til S v e rig ; der
imod til T hor eller O din , om de kom tilbage til I s la n d . D e r kom ingen B o r , og de 
nodtes da til at sejle ind i Fjorden og soge H avn der. D e maatte lcegge sig noget
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langt ude, da der laa Langskibe indenfor; men om Natten kom der en stcrrk S to rm , og 
da de laa udsat for V ejret, blev Tov og Ankere sat paa en haard Prove. S aasn a rt 
det tog til at lyse, og Langskibsmomdene saae, hvordan det stod t i l ,  gik tredive M and  
ombord paa et Skib for at ro dem tilH jcelp; en af dem sad og styrede, en stor M and  
i en gron Kappe. D a  de naade ud til Halsreds Kjobmandsskib, raabte S tyrm anden 
op til H alfreds Folk: „ I  ligger ikke godt her, S to rm en  er ligepaa og her er skjulte
G runde og fuldt op af S kcrr; nu stal vi hjælpe J e r  tilrette." „Hvad hedder D u ? "  
spurgte Halfred. „N u hedder jeg Ankertumleren!" svarede han. Id e t de taltes saaledes 
ved, sprang et Ankertov sonder, hvorpaa S tyrm anden  ojeblikkelig kastede sig overbord, 
greb T ovet, idet det vilde synke, og bragte det op i Skibet; Ankerne bleve trukne op, 
og Langskibsfolkene rode Skuden iland. Halfred og hans Mcrnd vidste ikke, hvem 
S tyrm anden  v ar; men de fik snart at hore, at det var Kong O la f Trygvason, der var
kommen hjem fra H aalogaland og nu lagde ind til N idaros. D erind styrede nu ogsaa
Halfred med sit Skib.

D er var dengang mange Jsloendere i N idaros, og blandt dem var den ypperste 
K jartan O lafsen , om hvis Kjcerlighed til G udrun Osfifsdatter der er ta lt og skrevet 
baade i gamle og ny Dage. Kong O la f lagde stor Vind paa at faa disse Jsloendere 
kristnede, at han igjen kunde bringe den sande T ro  til deres Foedreland; og fremfor alle 
trcengte han stcrrkt ind paa K jartan for at bevoege ham til at tage ved Troen. M en
K jartan stod lcrnge haardt imod. Kong O la f havde ladet Klemens-Kirken bygge, og den
var netop fccrdig n u , da Ju len  stundede til;  Kongen og Bistoppen vilde holde J u l  i 
den. Dagen for J u l  sagde K jartan til de andre Jsloendere, at de skulde staa op om 
N atten og gaa saa noer hen til Kirken, a t.de  kunde hore og se, hvad de Kristne toge
sig t i l ,  og hvorledes de dyrkede deres G ud. D et syntes mange af dem kunde voere
m orsom t, og mellem dem, der fulgte med K jartan , var ogsaa Halfred. D e horte der 
Klokkernes Lyd og den fagre S a n g  og den sode Lugt af Rogelsen. D e gik forst hjem 
til deres Herberge op paa Dagen og talte nu sammen om, hvad de havde set og hort; 
M eningerne vare forskjellige, men K jartan sagde, at han fandt stort Behag i de Kristnes 
Skikke; „og altid," sagde han, „har jeg fundet, at Kongen var en mcerkelig M and , men 
aldrig var hans Udvortes saa prcrgtigt, som denne Ju ledag ; og sandt at sige mener 
jeg, at al vor Velfcrrd og vox Lykke hcenger deri, at vi tro paa den G ud, som Kongen 
forkynder". Nogle Dage efter lod K jartan og alle hans Skibsfolk sig dobe.

D a  Kongen en D ag senere gik paa G aden, modte han nogle M am d, og den 
der gik forrest, hilste paa ham. Kongen spurgte hvad han hed; det var Halfred. „E r
det dig, der er S k ja ld ?"  spurgte Kongen. „D igte kan jeg," svarede han. „H or," sagde
Kongen, „ D u  er vist en M a n d , som vil tro paa den eneste sande G ud og forlade det 
gamle Hedenstab; det sommer sig ikke for D ig  at tjene Djcevlen." „D u  har R et 
Konge," svarede Halfred, „men jeg lader mig ikke dobe uden Gjengjcrld." „Hvad for> 
drer D u ,"  spurgte Kongen. „At D u  selv stal staa Fadder til m ig; ingen anden M and 
vil jeg have til det." D et V ilkaar gik Kongen ind paa, og nu blev ogsaa Halfred med



alle hans Skibsfolk dobl, og Kongen lod ham oplcere. S a a .e n  D ag gik Halfred frem 
for Kong O la f og bad ham hore paa et Kvad, han havde digtet om ham. Kongen vilde 
ikke hore. „D et maa D u  om," sagde Halfred, „men vil D u  ikke hore m it Kvad, saa 
vil jeg ikke vide af D in  T r o ,  for der er ikke bedre Skjaldflab i det ene end i det 
andet." „ D u  er en vanskelig Skjald  (V anraadefljald) at have med at gjore," sagde 
Kongen, „lad mig hore Kvadet." Halfred fremsagde det med mandig S tem m e; det var 
en D rape, og da han var fardig, sagde Kongen: „D et var et godt Kvad og vel gjort, 
vil D u  vare min M and  og blive hos m ig?" „F o r,"  svarede H alfred, „var jeg Haakon 
J a r l s  H irdm and , og nu vil jeg hverken vcrre D in  eller nogen anden H ovdings, med 
mindre D u  lover mig, at hvad der saa hcrndes, .vil D u  ikke jage mig fra D ig ."  „Efter 
hvad jeg horer om D ig ,"  svarede Kongen, „er det nok ikke ganske um uligt, at D u  kan 
tage D ig  T ing fo r, som jeg paa ingen M aade kan taale." „ S a a  drcrb mig da," 
sagde Halfred. „D et er som jeg siger," svarede Kongen, „ D u  er en V anraadefljald; 
men min M and  skal D u  dog vcrre." „Hvad giver D u  mig da i Navnefceste," sagde 
Halfred, „om jeg skal hedde V anraadefljald?" Kongen gav ham et meget smukt Svcerd 
men uden Skede, og sagde: „D ig t da nu en Vise om S vcrrdet, men der skal staa 
Svcrrd  i hver Linje." Halfred kvad:

E t er det Svcrrd  blandt Svcerde,
Svcrrderig mig gjorde;
N u  hver S v in ger af Svcerde 
I  Svardem angde skal fcrrdes. .
E j der vansvcrrdet vorder,
Vcrrd er jeg trende Svcerde;
Gjerne jeg saae kun gjordet 
Gjcrrde fagert om Svcrrdet.

Kongen gav ham strax Skede til hans Svcerd, men sagde: „D er var forresten 
ikke Svcrrd i hver Linje!" „ J a ,  men der var tre i den ene," sagde Halfred. F ra  den 
T id  var han altid hos Kongen. '

D et varede imidlertid ikke lcrnge, inden Halfred satte Kongens Lofte paa en 
haard Prove. En Aften ved Drikkebordet kom han i T ra tte  med en af de andre Hof- 
sinder, og saalcenge Kongen var tilstede, maatte Halfred styre sig, saameget mere som 
Kongen tog den andens P a r t i ,  da han saae, han ikke kunde staa sig i T ra tten . M en 
da Kong O la f var gaaet, blussede det op paany, det kom til S k a ld so rd , og tilsidst 
sprang Halfred op og satte Open i M andens Hoved. Efter Loven var det halslos 
Gjerning at ove M anddrab  i Kongens G aa rd ; de andre Hofsinder sprang derfor strap 
op, bandt H ander og Fodder paa ham , gik saa til Kongen og talte og bagtalte saa 
lange, til Kongen endelig sagde: „ S a a  drab ham da imorgen". Naste D ag forte de
ham ud. „E r M anden dod," spurgte Halfred. D e sagde J a .  „ S a a  er det billigt, at 
I  synes, jeg skal ogsaa do," sagde han, „men hvor er Kong O laf."  , „Hvad rager det



D ig ,"  sagde de, „han har domt D ig til D oden." Halfred sagde da: „E r her Nogen
tilstede, som jeg har gjort vel im od, da lonne han mig nu ved at fore mig hen, hvor 
Kongen er, at jeg kan takke ham for den T id  jeg har vcrret hans M and ."  Og da kom 
det frem som sagt er, at hver har sig en Ven blandt Uvenner; der var Nogen til
stede, som vedkjendte sig, at Halfred havde gjort vel imod dem; og de forte ham hen, 
hvor Kong O la f var tilligemed Biskop S ig u rd . „M indes n u , H erre ,"  sagde Halfred, 
„at I  lovede mig aldrig at jage mig fra J e r ;  og bryd ikke Eders Lofte, ellers blive vi 
ikke saa laenge sammen, som jeg gjerne vilde; og en S a g  for sig at ncevne er det, at I
er min G udfader." D a  bad ogsaa Biskoppen for ham: „Herre, lad M anden for G uds
Skyld nyde godt af saa store og gode T ing ." „ S a a  skal det voere, som I  beder H err 
Biskop," sagde Kongen og lod ham strap lose. M en  skjondt Kong O la f fremdeles havde 
ham hos sig og bodede D rabet for ham, mcrrkede Halfred dog nok, at saameget som for 
holdt han ikke lcrnger af ham. En D ag som Halfred stod foran Kongen, faldt han ned 
for hans Fodder; Kongen saae, at han ftrldede T aare r og spurgte hvad der gik ham saa 
m rr. „Eders Vrede gaar mig noer, H erre ,"  sagde H alfred , „og jeg vilde saa gjerne 
fri mig for den." „N u vel," sagde Kongen, „ D u  skal drage ud i m it W rinde, og ud
forer D u  det vel, skal vi vcrre forligte."

Og nu drog Halfred ud i Kongens ZErinde, vendte tilbage igjen som
Kongens Ven og drog atter ud paa egne ZEventyr. Adskilligt af hvad derom for
tæ lles, om man kan lide derpaa, vil vi dog ikke her ncevne; baade om Halfred
og om Kongen vidner det kun, at Kristentroen, som de begge bekjendte og vel og
saa begge mente det crrlig med, var ikke endnu trcengt saa dybt ind i Hjerterne, 
at den havde banlyst G jerninger, som Hedenskabets Dage trode tilladelige. P a a  et af 
sine Tog til G otland havde han cegtet en rig men vantro Kvinde ved N avn Ingeborg, 
og bode nu mellem Folk, som gjorde store O fringer til de hedenske Guder. M en en 
V internat hcendtes det ham , at han isovne syntes, han saae Kong O la f; Kongen var 
meget vred og sagde til ham : „ D u  gjor ilde, som D u  svigter din Kristentro; drag
til mig med dine Folk, det tjener D ig  bedre." Halfred sukkede dybt, da han vaagnede, 
og Ingeborg spurgte ham , hvad han havde drom t; han fortalte hende, hvad der havde 
baarets ham for, og spurgte, om hun vilde drage med til Kongen; „jeg har meget Godt 
at lonne D ig ,"  sagde han, „og jeg veed intet bedre at gjengjcrlde din Godhed med, 
end om jeg kunde fore D ig til den sande T ro  og .din S jcels Frelse." „Jeg har ikke 
ventet andet, end at D u  vilde drage derhen igjen," svarede hun, „og da jeg skjonner, at 
din T ro  er bedre end vor, saa vil jeg forvist drage med D ig ."  D e rejste om V aaren, 
og standsede ikke, for de om Hosten kom op til Throndhjem til Kong O la f ; han tog 
vel imod dem, bebrejdede vel H alfred , at han havde vcrret saa lcenge blandt Hedninger 
og taget sig en hedensk H ustru, men satte saa en Prcrst til at skrifte ham. O g da In g e 
borg kort efter havde fodt ham en S o n ,  som han kaldte Halfred efter sig selv, blev 
hun og alle hendes B o rn  dobt. „E ndnu," sagde Kongen, „skal D u  bode mere til G ud, 
fordi D u  har svigtet din T ro ;  D u  ftal digte en D rape om vor H erres og Frelsers



Opstandelse, derned forbedre din Sjcel og nytte den J d r a t ,  G ud har givet D ig , til det 
Gode." Halfred sagde, at han vilde gjore baade det, og hvad ellers han kunde, Kongen 
til Vilje. H an var der om Vinteren og nod stor Hoeder, og holdt da paa med at digte 
Opstandelsesdrapen, som skal have vceret et herligt Kvad. M en  den V inter mistede han 
sin H ustru Ingeborg, og han sorgede meget over hendes D od.

H an var nu atter hos Kongen i godt Venskab, gjorde stundom Rejser men 
kom hjem igjen. D a  var det en V aardag , at han gik frem for Kongen og bad om 
Lov til at drage ud til I s la n d  om Som m eren. Kongen sagde: „ D u  faar gjore som 
D u  v il; en brav M and  er D u , det har jeg havt P rover paa; men efter det S indelag  
D u  har, tro r jeg ikke, det er for meget ventet af mig, at der engang kommer den T id , 
da D u  heller vil vcrre her hos mig end paa I s la n d  eller noget andet S ted . O g da 
det nu er usikkert, om vi nogentid ses igjen, n aar vi dennegang skilles, saa skal D u  
have en Pelskappe, en Hjelm og en R ing af m ig; D u  skal have den til M inde om, 
at D u  var m in  M a n d , og D u  skal aldrig lade dem komme fra D ig ;  de skal folge 
med D it  Lig til Kirken eller vccre i Kisten hos D ig , om D u  dor paa H avet".

M en da Halfred saa havde gjort sig fcerdig til at drage bort, og gik frem for 
Kong O la f og bod ham F arvel, da var det tydeligt at se, hvor ncrr det gik ham at 
stilles fra Kongen denne G ang. H an landede i Skagefjord i M undingen af Kol- 
bejnsaa; de bar Ladningen af Skibet og satte det op; og Halfred red til Ottarsted til 
sin B roder, thi hans Fader var da dod. D e r var han om Vinteren.

M en denne samme S o m m er, som Halfred drog bort om V aaren , faldt Kong 
O laf Trygvason paa O rm en hin Lange under S v o ld e r, hvor hans Fjender havde lagt 
sig i Baghold for ham ; hvis man da ikke vil fceste Lid til de S a g n , som melde, at han 
undkom fra S lag e t og levede Resten af sit Liv skjult i fjerne Lande.

Halfred havde en S tr id  paa I s la n d  med en M a n d , som han havde baardt 
fo rvarm et; hans B roder kom til at undgjalde derfor med sit Liv, og Halfred udaskede 
nu sin Fjende til H olm gang; men om N atten , som Kampen skulde staa D agen efter,
dromte H alfred , at han saae Kong O la f Trygvason for sig. H an blev glad og dog
ra d  derved, og i det samme syntes han, at han horte Kongen tale til sig: „S o v er D u
H alfred! Dog maa det vare som om D u  vaagede! D u  har taget en flet Bestem 
melse, at kampe i en flet S a g ,  og din M odstander har bedet G ud om, at den ret- 
fardigste S a g  maa sejre; folg m it R aad , lad Holmgangen fare; bod de B oder, D u  er 
skyldig, og bryd D ig ikke om, at m an kalder D ig  ra d , men gaa imorgen, n aar D u  er 
kladt paa, ud i Skoven, her n a r  ved Thingstedet, hvor Vejene modes; der stal D u  se 
nogle M a n d  ride; tal med dem, og det kan v a re , at der er T in g , som da vil synes
D ig  mere vard  at tanke paa end Holmgangen." D a  Halfred fortalte D rom m en, flam 
mede de ham ud og sagde, at han var nok bange; men Halfred svarede: „Lad Enhver 
tanke hvad han v il;  mig vil det nu som altid tilforn tjene bedst at folge Kong O la fs
R a a d ; kan v a re , at det nu vil fle, hvad han sagde, da vi skiltes sidst, at det snart
vilde synes mig bedre at have varet hos h am  end her ovre paa Is la n d ."  O m  M o r-



genen gik han da ud paa Skovvejen, og saae nogle Mccnd i farvede Kloeder komme 
ridende; han gik til dem og spurgte dem om Tidender, og de fortalte ham da Kong 
O la f Trygvasons Fald . Halfred gik strap tilbage til Thinget, forfoerdet over denne 
Tidende; han fortalte den til Moendene og lagde sig saa tilsengs med stor S o rg . 
M ange sagde, at dette var ham til megen Vanaere; men han , med hvem han' skulde 
holde Holmgangen, sagde: „Jeg tjente Kongen i M iklagaard og var i mindre Anseelse 
hos ham end Halfred hos Kong O la f ,  dog tyktes det mig en stor S a g ,  da jeg horte 
Stolkongens F a ld ; kun den, som mister sin Konge, veed, hvor stor Kjcerligheden til 
Hovdingen kan vcere. D e t er ogsaa godt for m ig, at jeg ikke skal kcempe mod Kong 
O la fs  Lykke, som altid folger H alfred." S agen  blev da afgjort i Mindelighed.

Halfred drog forst til sin G aard , opholdt sig der en S tu n d , men var ikke g lad ; saa 
drog han til sin Soster Valgerd, saa nordefter til Skagefjord og gjorde sit Skib istand i 
M undingen af Kolbejnsaa. S e n t  paa Som m eren satte han S e j l  til, drog til Orken- 
oerne og strax derfra over til Norge, hvor han landede i S o g n  ved V interens B egyn
delse. D a  spurgte han paany Tidenden om Kong O la fs , F a ld , og gjorde nu strax en 
D rape med det Omkvoed:

Ode ligge nu alle 
ZEtlande ved K ongs-D rabet;
Al svinder Fryd med den faldne 
Fredbyggende S o n  af Trygve.

H an kvad om sin Konges Djcervhed i Kampen mod de overmægtige Fjender:

H vislen der lod i Luften,
Lyd af P ile  uden H vile;
Foer i skinnende S k are r 
Skjoldbrydende hvasse S pyde;
H ort jeg har, at da Helte 
Holdt S la g  fjernt ved Svolder,
M est i M alm e-D ysten  
M in  D ro t vceldig traadte.

Og om sin egen S o rg  over ikke at have staaet ved hans S id e :
Ild e  det var, at jeg ofte 
Ulvncereren fjern har vceret,
M est dog, hvor M alm ene bristed, —
M agtlo s om een end agtes;
Kvide jeg fik for Kongen,
K am p-O ld haver det voldet;

.S idde nu D ro ttens S in d e r 
S org fu ld  for D agen imorgen.



Og om det Haab, han ikke turde flippe, at Kong O laf dog maaske end var ilive:
S a g t  er mig T ing saa tunge, -
Tvinger H arm  derfor B arm en ,
M eldes, at M ag t og Vcelde 
Misted hin bolde D ro t ved Svolder.
Herligt det v a r,.o m  Hjertet 
Haabe kunde, S o rg  var under;
B od  for B raad  i vor Kvide 
B lev der dog, om D rotten  leved.

S a a  stor Skade syntes Halfred han havde lidt ved at miste Kong  ̂O la f , at 
han ikke var tilfreds med nogen T ing og tamkte at styre med sit Skib  sydpaa til D a n 
mark eller osterpaa til Sverig . D e laa i en Lonvig, og vakte kun lidt Opmærksomhed; 
dog horte H alfred , at Erik J a r l  Haakonsen var oppe i Landet ikke langt derfra; han 
havde vceret Kong O la f den haardeste H a ls  ved S v o ld e r, og nu fik Halfred i S in d e , 
at han vilde drcebe Ja rlen , om han ogsaa selv skulde miste Livet derfor. M en Kong O la f 
advarede ham i D rom m e mod saa daarlige R aad , og Halfred var nu i Norge den V inter.

Som m eren efter kom han til I s la n d ,  men der var altid Uro i hans S in d , 
og aldrig var han glad, siden Kongen dode; hverken paa I s la n d  eller i Norge fandt 
han blivende S ted  og drog saa til S v e rig , hvor han havde en S o n  bosat. Halfred 
var da fyrretyve A a r ; han fik Lyst at stedfceste sig i Sverig  og drog tilbage til I s la n d  for 
at hente sit G o d s; i Folge med sig havde han sin B roder Thorvald og sin S o n  H al- 

, fred. D e havde haard Rejse med S to rm  og S ty rtesoer; Halfred oste for sin Deel, 
men var dog meget syg, og een G ang , da han gik fra  O sn in g en , satte han sig paa 
S ejlstangen , og i det samme flog en S o  ham ned i Skibet og Sejlstangen ovenpaa 
ham. H ans B roder ledede ham tilbage i Skibet og lagde tilrette om ham ; de mcrrkede 
nok, det stod ilde til med ham og han folte det ogsaa selv: „M ine Mcend ville snart
kaste mig overbord." T il  sin S o n  Halfred sagde han: „D ig  vil jeg give Svoerdet 
Kongegaven, men de andre kostelige T in g , som Kong O la f gav m ig , stal ligge i Kiste 
med mig, hvis jeg dor her paa Skibet. D a  kvad han:

E j jeg roed nu lukked O jet,
— Ung var jeg for kaad i Tungen —
S ogte kun min Sjoel Flugten 
S o rg fr i til Himmelborgen.
G ra v -G ru  lod ej mig boeve,
G ud kalder hver en Alder:
Hver stal do; — cengste kun Hjertet 
Helvedildens Luer vilde.

S am m e D ag dode Halfred og blev lagt i Kiste og hans Kostbarheder med 
ham , Kongegaverne: Kappe, R ing og Hjelm. S a a  blev Kisten skudt over B o rd , den



kom iland paa Helges blandt Syderoerne, og Abbedens Tjenestekarle d e r  fandt den; de 
brod Kisten op og stjal Godset. H alfreds Lig samkede de i en Mose. M en ncrste N at 
dromte Abbeden, at Kong O la f Trygvason kom til ham og var vred og sagde: „D u
har onde Tjenestefolk, de har brudt min S k ja ld s Skib sonder, stjaalet hans G ods, 
bundet en S te n  om hans H a ls  og samket ham i en M ose; lad dem nu komme frem 
med Sandheden, ellers stal det gaa Eder ilde." D a  forsvandt Kongen; Abbeden vaag- 
nede, lod Tjenestefolkene komme; de vedgik Sandheden og fik da Tilgivelse. Halfreds 
Lig blev snart fundet, og med Hwder jordet i Kirken; der blev gjort en Kalk af 
Ringen, et Altarklcrde af Kappen og Kjertestager af Hjelmen. Og hermed ende vi F o r
tællingen om Halfred Vanraadefkjald og Kong O la f Trygvason.
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N aa Fjorden.

f jo r d e n  er tillagt og blank som et S p e jl,
D et er lamge siden man saae et S e j l ;
M en hist i Bredningen er der en Rende,
Hvor Aalen kan trcekke Vejret en Kjende.
D er har de slanget, han og den Anden,
Fangsten ligger i Kurvespanden;
N u gjcelder det rafl at komme hjem,
M en Isen  er god, m an stager sig frem.

Frosten er skrap og Kulingen stiv,
M en en S lu rk  af Lccrken og F pr paa e P ihv, 
S a a  gaar det med D am p ; saa trygt som en M aage 
H an styrer sig frem mellem V and og Vaage. 
Hunden efter saa fort han kan,
H an hiver sig hces for sit Had at svale.
T h i Slceden lober bedre end han;
O g hvem der havde saadan en H ale!

«

3



I  L i g h u s e t .

E s v  lidt endnu min egen Ven, 
F o r det er det du er!
D u  tykkes mig saa favr og frisk 
S o m  Hedens rode Boer.

N u har vi tjent i G aarde sammen 
I  mer end Aarsens T id ,
Og aldrig voeret usams 
O m  saameget som en H vid;



Og hvissom du vil vare min 
Og dele B rod  med mig,
S a a  veed jeg nok en bitte G aard , 
H vis D o r sprang op for dig.

D en ligger lavt bag K littens R and, 
F a a r Stcrnk fra Vestervov,
O g der er ingen P u r l  som her,
O g endnu mindre Skov.

Og der er. M arehalm  for Ax,
Og mere Lyng end G rcrs,
Dog tcenker jeg, at S tudene 
Fik drage nogle Lces.

Og Taget folger S o le n s  Skik,
D et dukker sig i Vest;
M en var blot du derinde,
S a a  var der allerbedst.

Og vil du lcrgge mig m it B rod  
Og fylde mig m it Fad,
D a  slider jeg til S o lb je rg s tid .
Og er saa kisteglad.

S a a  sig mig nu lidt pludselig 
D in  M ening fuldt og frit!
— J a ,  H ans, det er saa rimeligt, 
D it  Hjertelag er m it!
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E a d  Andre kun prise den larmende B y  
og Livet i snevren S tu e , 
som Fugle vi flokkes i Lovpakkens Ly 
og brede vor D ug paa en Tue.
V or S a l  er Pragtig og lys og stor, 
med Tapper af spraglende Blomsterflor; 
og hele den fri N atur er vor; 
jeg tror her er bedst at vare.

5 ^ -

2.
M an siger forvist, at der findes dem, 
der ej har Andet at gjore 
end sidde og gabe naar Heden er slem, 
og spise og sove og kjore; 
for os er Tiden kun alt for kort, 
vi har ej Stunder at sove den bort; 
til Lon er A lt, hvad her findes vort, 
Tilfredshed, Frihed og Lykke.

>v -
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3.
V i m isunde ikke den fornemme M and 
sit Liv med de finere S ad er , 
men holde mest af vor simple S ta n d  
og vore landlige Glader.
I  Ansigtets Sved  bliver Kinden rod, 
naar Armen er trat bliver Puden blod, 
og Sundhedsvand flyder i D a len s Skjsd  
fra Kilden den klare og rene.

4.
Der er vist Mange, der tro for sandt, 
V ort Liv er fattigt og ode, 
og at vi er Trolde, der aldrig fandt 
et Guldkorn af Livtes G rsd e ; 
men her er vort Ly bag Lunden gron, 
og fri og frels er hver Bondeson, 
og Poesien blomstrer i Lon 
imellem de Roser vilde.

ss



II.
L ad tone vor S a n g  
under.Leernes Klang, 
under Jubel og Leg, 
mellem T raver af N eg; 
det er Solskin og Som m er, 
og paa M ark  og Eng 
vokse Roser og B lom m er 
og Frugter iflceng.

E r Armen end troet, 
n aar kun S in d e t er let, 
n aar kun Aanden er fri 
er der S tyrke deri.
Ikkun Troelfolket sukker 
under Arbejdet mugt, 
men den Fribaarne plukker 
af sit Scrdekorn Frugt.

O g den fribaarne M and  
har et Foedreneland; 
der skal mejes engang 
paa den blodige V ang, 
han skal vogte og frede, 
thi paa Gjerdet er B rosi, 
og han saar allerede 
til en kommende Host.



S  s o  r men.
Af M a g d a l e n e  T h o r e s e n .

(!!^IN dette Souhyre i de norste Fjorde 
forteelles mange underlige S a g n  bande 
om dens Oprindelse og dens Tilværelse; 
men det Ene med det Andet forklarer 
tydelig nok, at Fantasien har sogt at 
udfylde hvad Forstanden ikke har kunnet 
gjennemtrcenge. Troen paa Soorm en 
er endnu usvcrkket mellem den sond- 
morste Almue, og mange ere de O jen- 

vidner, som berette fabelagtige T ing om dens Tilsyneladelse, om deres Skra?k, og om 
en vidunderlig Frelse i samme S tu n d ,  som Uhyret mentes at ville knuse B aaden med 
et Kast af sin vccldige Krop.

E t af de oprindeligste S a g n  om S so rm en  lever i Jorgenfjorden just paa det 
S te d ,  hvor den siges at vcere gaaet over fra Land til S o ,  ifolge den N aturlov , som 
Sonderne have opstillet i at O rm en drages af V andet, der er dens stærkeste D rift.

Jorgenfjords Prcestegjceld paa S  ondmor bestaar egentlig kun af en stor Tvcer- 
fjord, der forst stjcrrer sig tre M ile  ind fra Nord mod S y d  i en saa ret Linje, at man 
fra dens M unding ser lige ind til dens B u n d , og. siden bojer af mod Vest og gaar i



krum ^Linje videre ind i Landet. D enne Fjord er paa begge S id e r  begrcendset af
svimlende Fjeldhojder. Hyppige S n e -  og Stenskred have furet Fjeldsiderne, og det 
stormende H avvejr, som stoder lige paa med sin hele Vcrlde, har T id  ester anden for- 
tceret den overste D el af dem, saa deres Toppe knejse som T aarne og Pyram ider og 
takkede Husgavle langs med den dybe, sortladne Fjord. D ette er en af S o n d m o rs
vildeste og tungsindigste Egne, selv dens N avn har sin tungsindige G rund og er udgaaet 
ligesom af en Ork. D er berettes nem lig, at efter den sorte D od fandtes her kun et 
eneste levende Vcesen, en Kvinde ved N avn G o run d , og efter hende blev da Prceste- 
gjaeldet opkaldt.

Ved S lu tn ingen  af den trange Fjord forer et lidet D alstrog op imod et hojt 
F jeld , hvorfra en F os styrter nedover i lodret Fald. F ra  det dybe, klippeskaarne Leje 
rejser den sjunkne Vandmasse sig fraadende op igjen imod den kommende, og de bryde 
sig mod hinanden i tusinde Hvirvler og Kast, til de omsider samle sig i en bred S tro m
og blande sig med F jorden; men paa dens Lob ud gjenuem D alen  driver den en
Mcrngde smaa Kvcernbrug, hvorved den bliver til en Velsignelse for Befolkningen.

H er hcrndte det pludselig eu V a a r , at Fossefaldet standsede, og da der hengik 
en T id  med dette, kunde Ingen  skjonne det paa anden V is ,  end at E lven maatte have 
fundet sig en anden B ane.. Nogle Mcrnd toge sig omsider for at bestige Fjeldet for at 
undersoge Tingen, og det viste sig da, at Elvedraget forte i samme Retning som forhen, 
men at en Hoben store Tommerstokke laa tvers over Faldet og stemmede for Vandet, 
saa den svulmende S tro m  skjod over Bredderne og dannede smaa S jo e r  ud over Fjeldslcrtten.

D er samlede sig nu Flere af Bvgdeus stcrrkeste M crnd og G u tte r, som med 
Stcrnger og andre Brydningsredstaber begave sig op paa Fjeldet den ncrste D ag for at 
frigjore S trom m en. D et tog lang T id  og nccsten overmenneskelig Anstrcrngelse at bryde 
disse vcrldige Stokke fra hinanden; thi Vandet strommede t i l ,  og som en S to k  var 
losnet, trcengte en anden sig paa. Endelig lykkedes det at holde dem en S tu n d  fra
hverandre, og da brod den frigjorte Elv ud over S ty rtn in g  med umaadeligt B rag  og 
S u s ,  og alle Tommerstokkene syntes opslugte af den skummende Vandmasse.

M en efter en god S tu n d  saas de pludselig at lofte sig op over S trom m en
igjen, dog ikke enkeltvis men samlet til en hel Lcengde, der gyngede op og ned i B o l
gerne. Og da der atter var gaaet en S tu n d , viste det sig at vcere en uhyre O rm ,
tykkere end det svcereste Trcr i Skoven med et Hoved som en Hest, og med en strittende
M anke langs ned ad den buede Ryg.

Folket stod som lamstaaet af Forskrækkelse og vidste ikke, hvorhen dette skulde 
bcrre, thi Uhyrets Kamp mod den mcegtige V andflom , der, saalcrnge holdt tilbage, nu 
endelig brod paa med al sin Vcelde, var forfcerdelig. S n a r t  rejste den Hovedet med de 
store glodende O jne op over S trom m en og saae sig omkring paa de forskrækkede M crnd, 
snart dukkede den ned igjen og flog med sin lange Hale i Vandet, saa Skum m et soer 
vidt hen over Fjeldet; men omsider droges den da udover S tu p e t og styrtede nedfor 
med et frygteligt B rag .



Efterat Folket atter var vendt tilbage til D a len , saae de Stykkerne af den 
sonderslaaede O rm  ligge rundtomkring' Fossen; men Ingen  vovede sig toet hen til dem, 
de mindedes altforvel det hele Uhyre til at vove sig i Kast med de enkelte Dele. S a a  
blev de staaende for at se t i l ,  og efterhaanden samlede sig Flere og Flere.

S o len  havde forlccngst overskredet M iddagshojden og huldede nu lidt efter lidt 
ned mod den vestlige Fjeldaas. D a  tog paa en G ang de spredte Ormestykker Liv. En 
krampagtig S ittre n  gik igjennem dem; de rejste sig, krummede sig og vcrltede sig mellem 
hverandre, indtil Stykke var fojet til Stykke efter N aturens O rd en , og det hele Uhyre 
var sammenvoxet paany.

D er laa den da stille og pustede sig op. En S tu n d  efter trak den sig sammen 
til en stor B u e , rejste Hovedet og kastede det tilbage paa Ryggen, saae sig snoftende 
omkring med de glodende O jne, buede sig fremover igjen og skjod da hen gjennem Elven 
med en flig Vcelde, at Vandet suste og skummede ud over de hoje Bredder.

O g alt Folket fulgte med for at se til, saa langt de kunde fuste et T rin  paa 
den stejle Fjordbred, medens Uhyret bugtede sig fremad i de stride Vande udover mod 
Tvcerdybet, og mange Ulykker drog det efter sig paa B aade og M andflab, der de modte 
den og ikke tidsnok veg tilside for den.

S aaledes steg da S ag n e t ned fra Fjeldet og tog sin B olig i Havet.
S id en  hin T id  er aldrig Elvedraget standset, og dog avler Fjeldet bestandig O rm ,

som drages mod H avet; men i det knusende Fald forgaa de fleste. S jeldent give de sig 
T id , til den fulde V uxt er naat, og det er forst da, at hvert enkelt Stykke har K raft til 
at strube hen mod det andet og samle sig til et Helt, for S o len  daler. E llers skyller
Elven dem med sig, og Havdybet fluger dem, kun en sjelden G ang ere de mugtige R yg
hvirvler fundne paa S tran d en  og opbevares som magelige S u d e r  hos Bonderne. 
D erfor er S oorm en  saa sjelden at se. En Menneskealder kan gaa hen, mellem hver 
G ang den viser sig, og aldrig er det hundt, at to ere sete paa en og samme T id. M en 
derfor er det og saaledes, at den som engang har havt et M ode med Soorm en, har 
Skrum sel nok for sin Levetid og Fabel nok til baade B o rn  og Borneborn.



Drenge-Forelskelse.

W  var jeg Handflen om din H aand!
O  var jeg Blom sten, som du plukker!
O  var jeg blot det gronne B aan d  
O m  dine hvide Mamelukker!
O  var jeg — , og hans O je folger 
Didhen, hvor hendes B lik sig dvlger — 
O  var jeg, smcrgter han —  din H valp! 
„ D in  H valp!" lo Echo h sjt; det hjalp.
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Utttlermov.

er ligger S n e  i Skov og M ark, 
J a  som et ubeskrevet Ark 
E r S le tten s  hvide F lade;
Og H jorten nipper M o s  og B ark  
F or Grces og grsnne B lade.
F ra  isgraa Himmel Krageskrig 
O m  S to rm  og Ufred kime;
Og mangen S tam m e ligger Lig, 
Hvor Skytten solger fuld af S v ig  
Sneebundens rode S trim e .

M en det er kun ved B intertid ,
At Skoven er saa sort og hvid 
Og dirrer Fjendefarver;
D er kommer nok en M ajdag blid, 
D a  den sin Fortid  arver,
D a  den i tusind gronne Skeer 
M ed Haabets Fane vinker,
D a  H im lens lyse S tje rn eh å r 
T il  Blomsterstjerner fjernt og noer 
Jgjennem Lovet blinker.

s



k

I  det Frie.

^ e g  har ingen Handsker, 
jeg har ingen H at, 

Jeg lober saa lystig i Skov
og i Krat.

Langt bedre jeg plukker
Violerne blaa, 

N aar bare jeg ikke har 
Handskerne paa.
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O g hvortil stal H atten? blir S o len  for hed, 
S a a  soger jeg Skygge og soetter mig ned. 
Langt bedre jeg horer Sm aafuglene flaa, 
N aa r S traaha tten  er hos' de ovrige S tra a .

Og Vindene suse saa fristt om min Kind, 
Og selv er jeg fri som den flyvende Vind. 
Jeg har ingen Handsker, jeg har ingen H a t; 
Og lober saa lystig i Skov og i Krat.
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Uron Isak og hans Familie.
En Fortælling af C a r i t  E t l a r .

I.

F o r h o r e t .
E n  Formiddag i Aaret 1816 stimlede Folk sammen om Raadhuset i Fredericia. 
Klokken ti skulde der holdes Forhor over en uscedvanlig og sorgelig Begivenhed, som 
satte alle Gemytter i Bevcegelse, og nu var den lige paa S laget.

En anden Omstændighed, som forogede Mcengden, v a r, at Degnen i B o rg er
skolen, ligeoverfor Raadhuset, havde meldt sig syg denne D ag , der blev ingen Skole af,

»

det var en Fest for D rengene, som nu jublede og hylede omkring paa P ladsen, eller 
forenedes til den endnu solidere Fornojelse, at slaa Degnens Valdnodder ned fra det 
store Troe, hvis Grene hang ud over Havens Plankevcerk.

P a a  engang rettedes den almindelige Opmærksomhed mod en lille, for M and , 
som kom gaaende igjennem G aden, med smaa og langsomme S k r id t, Hovedet kastet 
tilbage og et Udtryk af Selvfolelse, som tilkjendegav, at han var sig sin Betydning bevidst.

H an bar en bred Guldtresse om Kaskjetten, blaa Uniformsfrakke med guld
broderet Krave, og rog med stor Iv e r  af en- solvbeslagen Meerskums Pibe, ganske ugeneret.

I  et P a r  S k rid ts  Afstand fulgte to rodklcedte Politibetjente med Messingskilte 
paa B rystet, og en tyk Hasselslok under Armen.

D et var S tad en s  Borgemester og Byfoged, som begav sig op paa Raadhuset, 
hvor Forhoret skulde holdes. Mcengden gjorde crrbodig P lad s  for ham og hilste, idet 
han gik forbi. Nogle af Skoledrengene drev Opmærksomheden saavidt, at de sloge 
Kreds om M anden og fulgte ham op ad Gaden.

I  Reglen besvarede Borgermesteren Folks Hilsen ved at nikke til S id e rn e ; 
fandt han derimod Nogen vcrrdig til en scerlig Udmoerkelse, tog han Piben af M unden 
og slog ud med Haanden. Af og til standsede han ogsaa et Ojeblik og henvendte nogle 
O rd  til en Enkelt.

„Goddag min gode Peder Lund!" sagde han til en Borger. „H vordan staar 
det sig saa med Konen? — I  stal sporge D octor Fangel om R aad , som jeg sagde 
forgangen, han kan jage alle Sygdomme Fanden i Vold. D et var ham , der curerede 
mig for m in G igt i V inter."



„H or Peter S ip le ,"  ytrede han til en anden, „han kan gjerne se op i 
Borgermesterboligen, naar jeg har sovet til M iddag , vi stal have M underingen gjort 
om til vor nye Kudfl."

Borgermesteren var som en Fader for en stor Fam ilie, han kjendte Alle, vidste 
Bested om Alle, blev raadspurgt og adlydt i ethvert vigtigt Anliggende.

D et var i de gode gamle Dage.
D a  han kom til R aadstuetrappen, standsede han og stak sin Pibe hen mod en 

af Politibetjentene, der modtog denne Helligdom med tilborlig Opmærksomhed. Im idlertid  
faldt Borgermesterens O jne paa to Skoledrenge, som sad og red paa Roekvcerket til 
Trappen. H an  nikkede og smilede.

„Goddag lille B ertel Voevers!" sagde han. „Kan han hilse Fader og sige Tak 
for de dejlige Logæbler, han stikkede os igaar. —  S k a l B ertel ikke i Skole idag — 
naa! saa Skolemesteren er bleven syg. — Hvordan er det Andrups Ferdinand har 
griset sig til om B enene, og se, hvor hans pcene Krave er flamget op i Nakken. D et 
er en Spilopm ager. — G aa  nu kjont hjem. Drenge, og forstyr ikke Retten ved at lobe 
og stoje herude."

Efter denne Form aning steg Borgermesteren op ad Ra.adhustrappen, paa hvis 
overste T rin  flere af Borgerne stode med H at og Hue i Haanden for at bede om Lov 
til at overvære Forhoret, det han rystede paa Hovedet til og afslog dem Allesammen.

In d e  i Forsalen sad Stokkemamdene og ventede. D en Ene as dem var falden 
i en tryg S o v n . Hvergang hans S idem and puffede til ham og vækkede ham , fortalte 
han, at han havde vceret oppe og slagte Grise den hele N at. Derefter vendte han sig 
om mod Baggen og gav sig til at sove paany. Ved D oren stod en V agter med 
M orgenstjernen paa S ku ld ren , og ved et as Vinduerne saas to andre Personer, .hvoraf 
den ene var en gammel S ergean t med kort, krollet H a a r , tykt, oppustet Ansigt, hvis 
brunrode Farve N aturen nappe havde varet ene om at tilvejebringe. H an stod foran 
en hoj M and  med kroget Nase og graaligt H a a r , D agens Hovedperson, ham , hvorom 
Alt i denne Tim e drejede sig. H ans magre og udtryksfuldt Ansigt var ligblegt, han 
befandt sig ojensynlig under Indflydelse af en heftig bevaget S tem ning.

F o r Ojeblikket blev han bevogtet as den gamle Sergeant, et Hverv, som denne 
udforte med sardeles Iv e r.

„Jeg maa bede Consul Aron Isak blive staaende stille, her paa P letten,"
ytrede han, da den anden provede paa at forandre S tillin g . „Jeg maa bede D em  om
at staa ganske stille. Jeg er her i Politiets Tjeneste og sat til at bevogte Dem . D e
maa ikke bilde D em  ind , at jeg er saa strix, fordi D e altid negter D em  hjemme ved
N ytaarstider, og ikke stal give mig saameget som en T u t Kafsebonner med til Kone og 
B o rn . D et er heller ikke fordi D e jog min D reng ud af deres Forstue, da han 
Paafleaften stod og sang med de andre Skoleborn; D e skulde ikke unde ham en ZEble- 
stive. —  Hvad bryder jeg mig om deres Kafsebonner eller ZEblestiver, — men jeg har 
min O rd re , den stal D e lystre."



Aron Isak lod ikke til at have hort Sergeantens Bem ærkninger, han blev 
staaende med bojet Hoved, lamet op til M uren .

S tra x  efter slog Klokken ti, og Borgermesteren viste sig i Raadstuedoren. D a  
han saae Kjobmanden, gik han hen til ham og hilste, men syntes derimod ikke at bemcrrke, 
at den anden gjorde Tegn til at rcekke ham Haanden.

„D et er en flem S a g ,  vi have. for idag, H r. C onsul," sagde han; „en 
forbandet kjedelig S a g !  Jeg stal blot ind og tage min Uniformsfrakke a f , saa kan vi 
lige strax begynde. F or Consulen ind i S a le n ,  lille S teffen Kok, lad saa Stokke - 
mcrndene tage P lad s  og hold D orene lukkede medens Forhoret varer."

I  S a le n  indenfor sad Borgermesterens Fuldmægtig og skar Penne; da dette 
var besorget, tog han en lille Bog frem fra Brystlom m en, efter Udseende en Leje- 
bibliotheksroman med et sorgeligt og forrevent Ådre. I  denne gav han sig til at loese. 
Hvergang Nogen udefra tog i D o ren , skjulte han hurtig B ogen , og drog den frem 
igjen, saasnart det atter blev roligt.

Sergeanten forte nu Consulen ind , og Stokkemamdene toge deres sædvanlige 
P lad s  paa Bcenken ved Skranken. S tra x  efter viste Borgermesteren sig i en gammel 
brun Frakke, saa smrver, at den ikke lod sig knappe sammen over Brystet. H an havde 
tamdt sin store M erstum s Pibe og satte sig ned ved Fuldmægtigens S ide .

„Kom kun herhen, Aron Isak! stil D em  soran mig — — lidt nccrmere
endnu, saadan, at jeg kan se D em  lige i Ansigtet. H vor har D e Acterne, S to ffe r?  —  
N aa, der ligge de. — Tamd saa den lille Voxstabel, sor vi begynde; D e har ikke gjort 
min Pibe rigtig ren idag, den gaar ud hvert Ojeblik, eller ogsaa er Tobakken vaad, det 
kan gjerne vcere. — S agen  er altsaa den," vedblev han lysende, „at der i F o rg aars- 
aftes Klokken elleve flet paakom en voldsom I ld  i Aron Jsaks P akhus, og at samme 
to Etages Bygning nedbrcendte med alt sit In d h o ld , for Hjcrlp kunde tilkomme. 
S tad en s  Ovrighed udviste ved denne Lejlighed sin sædvanlige U for— Usortrodelighed —  
hvad Fanden er det for et O rd , S to ffe r?  —  D er er ingen T ing som hedder Ufor- 
trodelighed. — Sikke Noget! Kan D e ikke Dansk? D et kommer D e til. at skrive
om; vi fik en S a g  hjemvist ifjo r, for det, der var rettet i Acterne. —  S tad en s  
Ovrighed udviste sin scedvanlige Aarvaagenhed og Conduite —  det er der Fynd i —  
og gav M ode paa Brandstedet, lcrnge for I ld en  var stukket. I  det derefter optagende 
Forhor —  optagende? lad gaa, det er et juridisk Udtryk, viste det sig, at Ejeren, 
bemeldte H r. Aron Isak , under sorstjellige Foregivender, samme Aften, forud for Ild en , 
havde bortflikket sine trende Krambodkarle, item Tjenestepigen, alt mod Husets Skik og 
Scedvane. S e lv  adspurgt, hvilke O plysninger han var istand til at meddele, indviklede 
han sig i synderlige Modsigelser, der strax gave den skarpsynede Jnqu iren t grundet 
Formodning om, at Jldspaascettelse havde fundet S ted . - -  Resten, — naa ja ! at D e 
netop i disse Dage har ladet Bygningen med indeholdende B arer forsikre for en 
tilsyneladende overdreven S u m m a , item , at D e har flaaet stort paa , item , at deres
Kredit i den sidste T id  begyndte at svcrkkes, kan vi springe over her, det stal blive



nojere undersogt og paa sit S ted  inddraget i S agen . I  et paafslgende Continuations- 
forhor, nceste Formiddag, Klokken ni flet, blev det oplyst og constateret, at Rogter Je n s  
Svenningsen, der har D om icil og forretter Tjeneste hos Consul Aron Isa k , om 
M orgenen efter B randen  var kommen ind til sin H usbond, hvem han i hvjrostet Tale 
forebragte, at han under Ildebranden iaftes havde forloret to P a r  langskaftede S trom per, 
dem han forlangte sig godtgjorte med fem og tyve Solvdalere , tilfojende Trusel om, 
at hvis denne S u m  ikke blev ham udbetalt, han da vilde se sig nodt til at aabenbare 
noget, som skulde volde Consulen i Fortroed. — Fremstillet og tilholdt at bekjende 
S an dh ed , vedgik forncrvnte J e n s  Svenningsen R ogter, efter nogen Nccgtelse og vidt- 
loftig T ale, at han, som har Kammer og Sovested ncrst Pakhuset, havde set en Person 
hurtig snige sig ind i Bygningen fornccvnte Aften, slaa I ld  i en Fyrtonde og noget 
lidet derefter bortfjerne sig skyndsomst paa samme hemmelighedsfulde M aade , forud dog 
tilstcengende Pakhusets P o rt og aflaasende samme. S tra x  efter udbrod Ilden  med 
en voldsom Heftighed. M orket tillod ikke Rogteren at fljelne den omhandlede Person, 
saa at han ikte heller for vist kunde sige, hvem det var, men til Bekræftelse paa sit Ud
sagn sremlagde han et rundt M essing - Fyrtoj i Form  som en liden Tonde, og hvor- 
paa Aron Jsaks N avn stod indgravet, samme Fyrtonde, Deponenten angav, at have 
fundet i G aarden foran Pakhuset og antog at vcere tabt, medens bemeldte, ham ubekjendte, 
Person ved sin B ortgang stcrngede Porten ."

D a  Byfogden havde oplcest dette, gjorde han en Pavse, tcrndte den udgaaede 
Pibe ved Vopstabelen og vedblev lidt efter:

„ S a a  vidt kom vi igaar. Jeg raader D em  nu , Aron Isak , for deres egen 
Skyld  og for deres gamle cervaerdige Faders S k y ld , som staar med det ene B en  paa 
G ravsens B red , — kan D e folge med, S to ffe r?  — paa Gravsens B red , — at D e ikke 
gjor S ag en  vcerre ved at filtre D em  ind i S lid d e r -S la d d e r  og Benægtelser. Fortcel 
os ligefrem, hvordan det hele er gaaet ti l ,  det vil altid vcere en formildende O m 
stændighed, som stal blive bemcerket i Protokollen, og naar der falder D om , blive regnet 
D em  tilgode."

D en hcrderlige D om m er tav igjen nogle Ojeblikke, medens han trak Vejret og 
fcestede sine sm aa, vandblaa O jne paa den Anklagede.

Aron Isak flod for Enden af B ordet og stirrede ned paa Gulvet, hans Aande- 
drcet lod langsomt og besvoerligt, af og til vcedede han sine torre og blaalige Lceber med 
Tungen, provede paa at ta le , men kunde ikke faa Ordene frem.

„N aa Consul!" vedblev D om m eren, „klem saa paa! B are  godt begyndt, saa 
skal D e se, det gaar af sig selv; har man havt M od til at gjore en gal S tre g , maa 
m an ogsaa vcere K arl for at vedgaa den." '

„Jeg har In te t begaaet af det, jeg beskyldes fo r ,"  svarede Aron, uden at hceve 
sit Hoved. „Jeg veed mig fri for Alt og kan derfor ikke bekjende Noget."

Borgermesteren kastede et bistert B lik  hen mod ham. H an sad og trommede 
med Fingrene paa B ordet og ventede paa at hore mere; men den Anklagede tav.



S toffer havde i S m u g  faaet sin R om an frem og lagt den foran sig paa Knceene, saa- 
ledes, at han af og til kunde stjcele sig til at lcese lidt. Im id lertid  begyndte der fra 
D om m erens S id e  en Rcekke af S p o rg sm a a l, K rydsforhor og O pfordringer, uden ut 
disse ledede til Noget. Aron Isak vedblev sin Bencegtelse, han kunde ikke give O p ly s 
ning om Aarsagen til B randen , svarede kort og med en tiltagende Sikkerhed paa ethvert 
S po rgsm aal og modsagde sig ikke, n aar han gjentog det allerede fortalte. E fter to T i 
mers Forlob syntes S ag en  ikke at vcere kommen et S k rid t videre. Borgermesteren be
gyndte at tabe Taalmodigheden, ethvert Trcrk i hans runde Ansigt vidnede derom. F u ld 
mægtigen sad i god R o og lceste i sin R om an , den ene af Stokkemamdene havde lamet 
sig tilbage paa Bamken, med nedhængende A rm e, bojet Hoved og lukkede D jn e , hans 
dybe og langtrukne Aandedrag tilkjendegav, at han atter var i Begreb med at udhvile 
sig efter den foregaaende N a ts  B edrifter med Grisene. Af og til forstærkedes disse 
Aandedrag og gik over til en hul R allen , og Borgermesteren tog da Linealen og prik
kede ham paa den bojede Pande. M anden soer ivejret og flog efter Linealen, som om 
en M yg havde stukket ham , derpaa gjorde han et dybt B uk mod Dom m eren og lyttede 
nu en Tidlang efter Forhandlingerne med dybeste Opmærksomhed.

Flere Personer vare efterhaanden blevne forhorte, de flestes Udsagn gik K on
sulen imod; Borgermesteren sogte endnu engang at virke paa ham og opbod hele sin 
Beltalenhed i den Anledning. Aron Isak stod med Hovedet flottet mod M u re n ; da 
Dommeren tav , syntes han pludselig at gribes af en smertelig Tanke; han knugede sine 
Ham der sammen og udbrod: „D e stakkels B o rn !  — D e stakkels B o rn !"

„D et maa til Protokollen," hviskede Borgemesteren og dicterede Skriveren: 
„Anholdte lod ikke til at kunne modstaa denne D om m erens gribende Form aning , han 
foeldede T aarer som et B a r n ,  og udbrod saa hojt, at Enhver i S a le n  horte 
det o. s. v."

D a  Raadstneuhret flog E t, ringede Dommeren med en Bordklokke. D en  gamle 
S ergeant traadte ind.

„Aa lille S teffen Kok! spring hjem til m in Kone og sig> at de behove ikke
at vente efter mig med M iddagsm aden. Jeg bliver ved her til vi ere fccrdige, om det
saa skal vare lige til den morke N at. S a a  m aa Steffen flikke en af Vcegterne ned
paa Klubben og hente mig noget Kaffe, helst paa en K ande, for at den kan holde sig
brav varm ."

Sergeanten gik. Borgermesteren begyndte atter at dictere, da en ny og uventet 
Afbrydelse pludselig fandt S ted . E n  af de udenfor D oren opstillede Vcegtere traadte 
ind , satte M orgenstjernen fra sig ved M uren  og listede sig hen over Gulvet paa T a a -  
spidsen, balancerende med begge Arme.

„Hvad er der nu paafcerde?" spurgte Dommeren. „Nice veed jo nok, at Nice 
ikke maa forstyrre os, mens jeg sidder og holder Forhor."

Vcrgteren bojede sig over Skranken og hviskede nogle O rd ,  som fremkaldte en 
synlig Overraskelse.



„ J a  saa!" udbred Dommeren. „D et er en anden S a g . — Aron Jsaks H u s 
holderske, siger Nice. — H un forlanger at komme ind — hun paastaar, at hun har 
vigtige Meddelelser at gjore?"

„ S a a d a n  Noget staar hun og snakker om ," svarede Vcegteren. „ S a a  groeder 
hun en T o u r imellem og kiler paa med at dreje og vride sit Lommetorklcede sammen i 
en T am p. — S vcrrt altereret er hun , det er vist. Jeg holdt det for min P lig t, at 
melde det for Borgermester."

„D et gjorde lille Nice fuldkommen R et i," svarede Dommeren venlig. „F o r 
Aron Isak ind i det noeste Vcerelse og lad saa den anden komme."

Vcegteren gik med Aron og aabnede derncest D oren for en Kvinde, som stand
sede nogle S k rid t udenfor Skranken.

Im edens dette skete, vendte Dommeren sig om mod Skriveren, nappede ham i 
.A rm en og hviskede: .

„N u  tro r jeg ncesten, at han sidder i det. H vad? — S toffer begynder n a 
turligvis med, at Deponenten frivillig og uopfordret begjcerede at stedes for Retten. —  
P a s  nu paa."

Derefter kaldte han den Kommende indenfor Skranken -og bod hende en S to l .
D et var en crldre Pige, hvis blege og skarpe Ansigt, m orkeO ine og sydlandske

Trcck, ligesom Aron Jsak s , syntes at robe en jodisk Herkomst. Hvad man ved forste
Djekast lagde Mcerke til hos hende var den Zirlighed og pyntelige O m hu , som hvilede
over ethvert Stykke af hendes tarvelige, ncesten fattige, D rag t. H un modtog ikke den 
tilbudte S to l ,  men blev staaende foran B ordet med begge Hcender indviklede i et sne
hvidt Lommetorklcrde, som hun knugede sammen med en feberagtig Heftighed, medens 
hun holdt sine store, sorte O jne uafbrudt rettede paa Dommeren. Af og til soer en 
heftig Rodme over hendes Ansigt, og i Begyndelsen lunede hun sig imod Skranken, som 
hun frygtede for at falde.

„N aa lille Jo m fru  Leipzig!" udbrod Dom m eren, medens han tcendte sig en ny 
P ibe , „hvad har hun paa Sam vittigheden? Lad os begynde med hendes fulde Navn. 
Hvad hedder H un?  Jeg veed nok, vi kalde hende Galopjodens D a tte r i daglig Tale, 
men det er jo intet N avn."

„ M it N avn er S a r a  Leipzig."
„ T a l kun hojt og lydelig. S a r a  behover ikke at vcrre bange. Jeg er da 

ingen Bussem and, veed jeg. H vor gammel er H u n ?"
„T o og fyrgetyve A ar."
„D et var svcert, jeg holdt hende for yngre. S a r a  er jo ikke Jode mere, men 

dobt ligesom Aron Isak ?"
„Jeg er Christen," svarede hun.
„Og S a r a  har noget nyt og vigtigt at meddele Retten i denne ulykkelige 

S a g ?  — Kom frem med A lt, hvad hun veed, den mindste Omstændighed kan blive af 
Indflydelse paa S a r a s  H usbond."



S a r a  rommede sig, hendes S tem m e fljcelvede.
„Hvad jeg har at sige, hviler tungt paa m ig ,"  ytrede hun; „det lader mig 

hverken Rist eller R o ; — jeg kan ikke boere det lcrnger; det er som om m it B ryst skulde 
sproenges. Jeg er en stor S y n d e r; — det er mig, der, foregaaende Aften, da Folk var
gaaet iseng, listede mig ind i Pakhuset, og tog Konsulens Fyrtonde m e d ; ----- saa stak
jeg I ld  i Hampen."

Disse afbrudte Scetninger bleve fremstammede ncesten hviskende og under en 
synlig Sjcelekamp; det syntes, at hendes Laber vcrgrede sig ved at aflagge dette frivillige 
Skriftem aal. Borgermesteren lyttede med stirrende O jne og aaben M u n d ; en ubeskrivelig 
Forbavselse afprcrgede sig i hans Ansigt. H an havde lagt Piben fra sig, selv den sove- 
lystne Stokkemand glemte et Ojeblik N attens Besværligheder, medens han betragtede den 
blege Kvinde. Fuldmægtigen sad og skrev; i den fuldstændige Tavshed, som fandt S ted  
ester S a r a s  Bekjendelse, horte man Pennen glide hen over P ap ire t og D rengene, som 
lob og stojede udenfor paa den soloplyste Raadstueplads.

Lidt efter rommede Borgermesteren sig, og tog til O rde: „D et var da en vold
som Historie, var det. Jeg  maa endnu en G ang minde S a r a  om , at H un holder sig 
til Sandheden, og noje overvejer, hvad H un siger. H un  maa huske p aa , at dette her
sens kan blive til en Livssag, idetmindste til en halv S n e s  A ar i Viborg T ug thus."

D ertil svarede hun I n te t ,  men blev staaende med Hcenderne foldede over det 
hvide Torklcede.

„M en hvordan kunde dog saadan Noget falde S a r a  in d , hvad var Aarsagen? 
for man gaar da ikke hen og stikker F yr paa en G aard , uden at have sine G runde dertil."

. „Jeg har lidt megen Uret i Konsulens H u s,"  ytrede hun hviskende som tidligere.
„H ar hun det? Folk taler dog om, at Aron Isak gjorde vel mod S a r a s  F a 

m ilie, sorgede for hendes M oder, deroppe ved Galgekroen og for den lille, halvtossede 
D ren g , som lob omkring og solgte Pidskebaand."

„D et har han," svarede hun, „det var dengang, men saa kom jeg i, hans H u s, 
da hans H ustru dode. —  Jeg har lidt meget der; han var heftig og lunefuld, haard 
og streng, Ingen  gjorde ham det tilp a s , — sporg Folkene ad. — Forleden Aften lod 
han Tyendet gaa ned og se paa , at de rejste den nye M olle ; jeg maatte blive hjemme 
alene og forrette Husets G jern ing ; — hele Tiden fljamdte han; — jeg er ogsaa af et 
heftigt G em yt; — saa vaagnede Lysten til at hcevne m ig; jeg vidste ikke mere as mig 
selv; —  saa var det, Ulykken skete."

Dette var Indholdet af en Bekjendelse, som hun gjentog flere G ange, ncrsten 
ordret, og uden at indvikle sig i ringeste Modsigelse.

„ J a ,  nu kan vi gjerne lade Konsulen komme ind igjen," sagde D om m eren; 
„den skikkelige Aron Isak! Lad os hore, hvad han siger hertil."

H an ringede og lod Vcegteren hente Konsulen tilbage.
S a r a  gjentog endnu engang A lt, hvad hun tidligere havde sagt; Aron lyttede 

til med den dybeste Overraskelse. H an stod med foldede Hcender og bojede sig forover



mod hende, noermere og m rrm ere; han betragtede hende med et B lik , der syntes at ville
loese i Dybet af hendes H jerte; han folte, at en moegtig, uanet H aand pludselig greb
ind i hans Skjoebne, for at afvende den umaadelige Ulykke, der nylig havde svcrvet over
hans Hoved. Flere Gange gjorde han et Forjog paa at tale , men Dommeren vinkede 
med Haanden og paabod Tavshed.

Under alt dette var der et Udtryk i S a r a s  Rost, et Prceg i hendes Ansigt og 
i den frejdige M aade , hvorpaa hun bar sit Hoved, som ikke syntes at ligne Forbry
derens, men det undgik D om m erens Iagttagelse. H an var ingen Mennestekjender, den 
brave M and , og holdt sig til hendes O rd , til S agen .

„V ent lid t!" udbrod han af og til og flog ud med H aanden, naar han ikke 
kunde gjengive hendes Udsagn hurtig nok, thi nu dicterede han selv til Protokollen. S a a  
lod han Aron Isak gaa hen og drage Rullegardinet ned for S o le n , som skinnede ind 
igjennem det ene V indue; saa tog han Linealen og prikkede det sovnige Vidne lidt i 
P anden ; saa smilede han, nikkede til S a r a  og udbrod:

„Kjor saa kun paa igjen."



D a  hun omsider havde endt alle sine Tilstaaelser, vendte han sig mod Aron 
Isak og sagde:

„Hvad har H r. Konsulen at svare til dette?"
„D er er ikke et O rd  sandt af det H ele!" raab teA ron , bestemt og heftig. „Jeg 

har heller ikke vceret streng og haard, som hun siger, idetmindste aldrig mod hende."
„ Jo , vist er det sandt," svarede hun b lid t, „m an anklager sig da ikke selv for 

en saadan B rode, uden at vcrre skyldig. Jeg har lidt Uret og vilde hcevne mig; jeg 
fortrod det forst, da det var forsilde. Jeg vil blive straffet og maa sinde mig deri, men 
over Dem  skal det ikke gaa ud. Jeg tcenkte paa D eres smaa B o rn , Aron Isak! —  
Skulde de to miste al den Lykke, G ud har lovet ethvert menneskeligt Vcesen, da han 
skabte det? skulde deres hele Frem tid vcere viet til Skjcendsel og Vancere og det for en 
A n d e n s  F eil?"

M edens hun gjorde disse sidste S po rgsm aal, traadte hun Aron Isak et S k rid t 
noermere; hendes morke O jn e , der hidtil i hans Noervaerelse havde sogt Jo rd en , hvilede 
nu faste og gjennemtroengende paa ham , og hendes Aasyn aabenbarede et Udtryk, en 
Skjonhed, som- det ellers ikke syntes at besidde.

H an  tav ; det var ham , der fra  nu af undgik hendes B lik ; han lagde begge 
sine Hcrnder over sine O jne og ssgte at skjule den heftige G raad , som bragte hans Le
geme til at fljcelve.

Dermed var S ag en  endt og Forhoret sluttet for den D ag. T re  Fjerdingaar 
efter blev S a r a  Leipzig, paa G rund af Brandstiftelse, domt til Viborg T ugthus. T o  
A ar senere opgav Aron Isak sin H andel, solgte G aarden og forlod Fredericia, for ikke 
mere at vende tilbage.

II.
Confirmationsssndag.

O m trent ni A ar ester denne Begivenhed holdt Prccsten i Ringkjobing en D ag 
Confirmation. D et v ar, som scedvanlig, den forste Sondag  ester Paaske, og i P ro -  
vindserne er Confirmationen en Fest af langt storre Betydning end i Hovedstaden. A r
bejdet hviler overalt; Enhver som kan, maa i Kirke; Jndvaanerne i en lille B y  udgjore 
en eneste Fam ilie ; man knyttes til hverandre ved Bekjendtskab, ved daglig Omgang og 
fcelles In teressers B aand . Naboens Peter eller Gjenboens Ane stal idag bekrcefte sin 
D aabs P a g t ,  man vil opbygges af den hellige H andling , hore hvordan hun svarer for 
sig, se den P lad s , hun fik, og om de saa kjobte det dyre, storblomstrede S h aw l, der var 
saamegen Tale om. M oder har i Anledning af Hojtiden faaet sin sorte Silkekjole frem 
fra den overste Dragkisteskuffe, hvor den laa indpakket siden sidste J u u l  mellem La
vendelstilke og R osm arinblade; Fader gaar i sin lange, hjemmegjorte Vadmelsfrakke, 
med et hojtideligt Ansigt, indklemt af to store Flipper og et stivt, sort H alsb ind , med 
lange S tov ter, der vende Spidsen as S aa len  opad, for ogsaa at se lidt af denne V er-



dens Herligheder, og med en forsvarlig S n ip  nf det hvide Lommetorklcrde hcrngende ud 
nf Frakken. P a a  Vejen til. Kirke har han sin H ustru under Armen, Confirmanden ved 
Haanden og Ing lingen  tager sig hojst fortvivlet ud i den spidse Kjole og iscrr, fordi det 
idag er forste G a n g , han har faaet H at p a a ; den generer. H an er desuden fastende, 
ligesom hele den ovrige Fam ilie ; det er ikke Skik og B ru g  paa den D ag at spise, for 
man kommer fra Kirke.

S on nen  har sin nye Psalmebog, indsvobt i et stort Torkllrde, i H aanden, og 
ind i hans hvide Bomuldshandsker har de stukket tre Enesteskillinger, dem stal han give 
i Offer, naar Tavlerne under Gudstjenesten med adspredende S to j  og klingrende Bjcelder 
gaa omkring mellem S tolene.

D er skulde confirmeres Elleve den D a g , hvorom her er T a le , sex Drenge og 
fem P ig er, det var et anseeligt Antal. Enhver S to l  i Kirken var besat; den gamle 
Proest holdt sin T a le ; M ængden lyttede til med stor Andagt; S o len  skinnede ind igjen- 
nem de smaa B ly ru der; udenfor sang Fuglene, og omme bag Kirkegaardsmuren fordrev 
Chordrengene Tiden med at spille Kage, medens Prcediken varede.

E fterat den sidste Psalme var sungen, begyndte Orgelet et nyt Prceludium, under 
hvilket Confirmanderne med deres Forceldre forlyde S tolene for at ofre. Degnen og 
Klokkeren stode i Choret; hvergang E n lagde sin Gave, indsvobt i P ap ir, paa Rcrkvcrrket 
soran dem, bojede de sig ned og hviskede: „ T il Lykke og Velsignelse!" Prcesten stod 
foran Alteret med Ryggen vendt imod Menigheden, han lcrste i Evangeliebogen og sagde 
In te t ,  men lod til at virre saa fordybet i sin B o g , at han ikke kunde give Agt paa, 
hvad de lagde foran ham. Undertiden kom der ogsaa saa lidt ind ved disse O fringer, 
at det ncesten ikke var vccrdt at lcegge Mcrrke til.

En opfindsom Rebstager bragte engang et forseglet B rev  hen til Prcesten. D a  
P ap ire t blev aabnet, stod der skrevet indeni med store Bogstaver: „Kvittering for den 
Klcedesnor, som D eres Velcervcrrdigheds Frue kjobte hos mig forgangen S o m m er, og 
som hun glemte at betale."

Efterat Kirketjenesten var tilende, gik man hjem og spiste til M iddag , og om 
Eftermiddagen vandrede Fader, M oder og hele den ovrige Familie ud paa Kirkegaarden, 
eller til Am tsforvalterens H ave, eller, hvis Vejret var godt, til R in d u m M y g aard , et 
Herrescrde udenfor Byen. Confirmanden gik i Spidsen for Toget. M ed Udbyttet af 
denne nojsomme Gloede vendte man hjem igjen, dermed var Confirmationsdagen tilende.

I  en af Sm aagaderne, som gaa fra Torvet til Kirken, var en Fam ilie nylig 
kommen tilbage fra en saadan Udflugt. Faderen var H andelsm and, derom vidnede det 
store S k ilt udenfor, og talrige Gjenstande, som hang tilskue i alle V induer: Holeer og 
smaa Kasfemoller, B arnetrom m er og torrede F ist, et rigt Udvalg, blandt hvilket man i 
Anledning af D agens Fest havde stillet O lg las  med gronne Kviste, Anemoner, S m o r-  
blomster og Paaflelilier.

In d e  i S tu e n  laa Psalmebogen opflagen paa B orde t; ved S iden  af den stod 
M andens nye H a t, hvorover han forsigtig havde bredet sit Torklcede. D et duftede af



brcrndt Kaffe og Kryderier fra B.outiken inde i nceste S tu e . Han sad i S o fa e n , tavs 
og grublende. P a a  Forhojningen ved V induet sad hans H ustru, tarvelig klcrdt og meget 
bleg, hendes morke D jne hvilede ufravendte paa ham , fromme og hengivne D jn e , der 
syntes at efterspore de alvorlige Tanker, som tegnede deres Udtryk i M andens Ansigt.

Pludselig blev D oren revet op; Confirmanden, en lang og mager D reng, traadte 
ind. H an satte sin H at paa B o rde t, bredte Lommetorklcrdet ud over den, og tog der
efter P lad s  paa Forhojningen nedenfor M oderen. D re n g e n , lignede sin Fader lige til 
det alvorlige og morke Udtryk; han syntes desuden i dette Djeblik at befinde sig i en 
vis heftig og lidenskabelig S tem ning , som det kostede ham synlig Umage at beherske.

„S aav id t kom vi da!" udbrod Handelsm anden. „V i har faaet D ig  konfir
meret, lille Jesper! fra nu af stal D u  svare til dine egne Handlinger. D et er en vigtig 
D ag i dit Liv."

„V i har stridt for den," hviskede Konen dcempet.
D rengen tav.
„H vorfor svarer D u  ikke, Jesper! hvorfor g rcrderD u? hvad er der ivejen med 

D ig ? "  spurgte M oderen.
, D rengen vedblev at tie.

„Hvad er der ivejen med D ig ? "  gjentog Faderen, i en Tone, der var vant til 
at staffe sig Lydighed.

Drengen bojede sit Hoved over mod M oderens Skjod og skjulte Ansigtet i 
sine Hccnder.

„Jeg er saa bedrovet, saa bedrovet," sagde han. „Jeg vilde skjule det
for J e r ,  men jeg holder det ikke ud lomger. — — N u m aa Sandheden frem.
— S lag terens Je n s  har altid vceret mig paa Nakken. J f j o r ,  da vi verfede
med S te n  efter Jakobs Skorsten, flog han et Vindue ud hos G jortlerens og sagde, 
det var m ig, der havde gjort det. D et S am m e sagde ogsaa de A ndre, men det
var alligevel ikke mig. N u til Confirmationen har der vceret ffaamegen Tale imellem 
os, om hvem der skulde have den kjonne H arehaars H at, som stod i Hattemagerens B o d ; 
den syntes vi Allesammen bedst om, for der sidder en Jo m fru  indeni den, med et stort 
S lo r  om sig og en Blomsterkost i Haanden. D a  saa M oder fik D ig  til at kjobe den 
til mig, blev det rent galt. H an sagde: Jodedrengen give de A lt, hvad det stal voere, 
men fik han Hatten med den Jom fru  i af sin Fader, saa stal han faa en Livfuld Bask 
af mig. — D et hytter han sig nu nok for. Jodedrengen kalde de mig Allesammen, for 
det min Ncrse er kroget. S a a  im orges, medens vi skulde op i Kirken, var han igjen 
muggen, fljondt jeg delte alle mine Pebermyntekager mellem ham og de andre Drenge. 
D a  jeg kom til at staa ovenfor ham, sagde han —  nei! jeg vil ikke sige, hvad han sagde; 
det er altfor galt."

„Hvad sagde han?" spurgte M anden. „ S ig  det! — strax!"
Drengen hcevede sit Hoved, han tog M oderens H aand i sin, som om han vilde 

soge et Forbund med hende, for han svarede:



„H an sagde, at min M oder havde siddet i Tugthuset."
M andens Ansigt fortrak sig; det bar Udtryk af en dyb og levende Sm erte.

H an vedblev at se ned for. sig og det varede noget, for han udbrod langsomt og doempet:
„N aa! saa det sagde han?"
„ J a ,  og saa saae alle de Andre over paa mig og lo, men Ane Jokum s sagde,

at det var skjamdigt af ham at tale om saadan noget idag. — D et er heller ikke
sandt," vedblev han heftig, „han lyver D ig paa, — D u  er min egen, kjccre M oder; 
det Gode, jeg veed, har D u  lcrrt mig, og D u  har ikke siddet i Tugthuset."

Konen tav ; hun sad og bed i sit Torklccde, hendes B ryst bevcrgede sig inden
for den sorte Kjole, som om hun sogte at skjule en krampagtig Hulken.

„Kom herhen til m ig, Jesper,"  sagde M anden , „saa skal jeg betro D ig , hvad 
jeg indtil denne S tu n d  aldrig har aabnet min M und  om, — nu ser jeg nok, det lader- 
sig ikke dolge lamger. — — J o ,  min stakkels D reng! D et er sandt, hvad han sagde: 
D in  M oder har siddet i Tugthuset i otte A ar; hor efter, hvordan det gik t i l ,  og hold 
saa mere af hende end nogensinde for. —  Jeg boede engang nede i Frederitz, jeg havde 
arbejdet og kcempet mig op fra In te t  til en velhavende M a n d ; saa kom min Svoger 
fra Hamborg og laante og laante igjen, og jeg troede ikke, det havde nogen Fare, for vi 
en D ag  fik B rev om , at han var forsvunden, var flygtet bort og havde efterladt sin 
H ustru og B o rn  i den dybeste Elendighed. D en ene Ulykke fulgte den anden; samme 
V inter forliste begge mine Skibe som fore paa H olland, jeg var bragt til Afgrundens 
R a n d , jeg var afsindig — nej! D et er ikke saa —  ingen Undskyldninger, i denne 
S tu n d  stal det vccre m it Hjerte, ikke min M u n d , som skrifter. En falst Wresfolelse 
fristede mig, Forfængelighed, D u !  — jeg vilde redde m ig, ligemeget ved hvilke M idler, 
— m it Pakhus var hojt assureret, jeg stak I ld  paa G aarden , — forstaar D u ?  D et 
var Uret, det var flet, der er ingen Tilgivelse for en saadan Brode. — I  hele m it tid
ligere Liv havde jeg ikke vcrret mig nogen urigtig Handling bevidst, —  fem M inu tte r 
var nok til at udflette Alt — jeg mente at frelse mig fra Ulykken; efter det Djeblik 
begyndte den forst, derfor standsede S angen  paa min T unge, derfor bojede m it Hoved 
sig til Jo rd en ; n aar Folk saae paa mig, flog jeg B jnene ned; min M isg jern ings Moerke 
brcendte paa m in Pande. — Dagen efter kom jeg i F orhor; jeg noegtede i det eneD je- 
blik og vilde i det ncrste have tilstaaet Alt. D a  gik D oren op, —

„ J a ! "  sagde den blege M oder, idet hun traadte hen til M anden og lagde sin H aand 
paa hans Hoved, og hendes S m erte  var nn bleven til S m il, under hvilket hun hcevede sit Hoved 
og vedblev: „ D a  gik D oren op, og jeg kom ind; derfor er det mig, som stal fortcrlle R e 
sten. Jeg var en fattig Pige, og min M oder sad i trange K aar; hun ftrcrbte N a t og 
D a g , men kunde neppe finde B rodet til mig og en. stakkels halvtosset B ro d e r, som 
hverken forstod at fole eller sandse. D et lagde Aron Isak Moerke til, og en Aften ban
kede han paa og sagde: „ I  har arbejdet, saalcenge jeres Krcefter slog til, Esther Leipzig, 
nu gjor I  bedst i at hvile J e r , og lade mig sorge for Resten. S a a  tog din Fader sig 
af os, fodte og klcedte os, plejede min gamle M oder, lukkede hendes D jn e , og da min



'U
B roder ogsaa var dod, kom jeg i hans H u s , som om jeg havde vceret hans D atter. 
D u  er endnu for ung til at kunne fatte de Velgjerninger, han viste mig og mine, men 
D u  kan da nok forstaa, min D reng, at man glemmer dem aldrig siden. — Hvad saa? 
D a  han selv kom i N od, tcenkte jeg, at nu kunde jeg maaske gjore lidt for ham igjen. 
H an havde et hcederligt N av n ; han havde D ig  og din dode B ro d er; jeres Fremtid 
maatte ikke lide af nogen P le t; jeg derimod, hvad M ag t laa der vel paa m ig? jeg havde 
In te t  at vinde eller tabe her i Verden. S a a  tog jeg hans Skyld paa m ig , og kom i 
Tugthuset; den T id  gik snart, jeg har ikke angret det et eneste M in u t. — N u veed D u  
A lt! — N ej, ikke A lt,"  vedblev hun et Djedlik efter og hendes D jne lyste, medens et 
sjceleglad S m il  og et Udtryk af den dybeste Lykke forklarede "hendes Aasyn; „den 
D ag , jeg havde udstaaet min S tr a f ,  stod din Fader og ventede udenfor Tugthusporten, 
han tog mig i H aanden, — veed D u ,  hvor han forte mig hen? — til Kirken, min 
D reng! han lod sig vie til mig. Jeg blev hans H ustru for G ud og Mennesker."

D a  hun havde sagt dette, kncrlede hun ned foran M anden, ydmyg og stor i sin 
Lykke, og foldede sine Hcrnder over hans Knce.

Aron Jsaks D jne vare vaade; han tog D rengens H aand og hviskede:
„Jasken har D u  lcert din M oder at kjende. F or var jeg bestandig ene om 

at holde af hende, som hun fortjener det. Ikke sandt, D u !  fra nu af vil vi va?re T o  om det!"

-



D sd og Liv.

A y tten  vidner, det Ranke skal helde; 
B ullen  vidner, det Heldende falder; 
Graven vidner, det Faldne forsvinder. 
O ver det Heldende, Faldne, Forsvundne 
Kirken stod i Aarhundreder rundne; 
Vidned om M a a l for T id  og for 8Elde, 
Vidned om D odens kncekkede Vcelde, 
Vidned om Verdens dybeste G aade: 
Sjcelenes evige Liv af G uds Naade.



MnLerbisseder.

A tam m en  er sort og Toppen hvid,
Og de bladlose Grene lude;
„Forbi, forbi er den skjonne T id " ,
M a n  sidder og sukker bag Rude.
„E j" , siger H jorten, „kom ud og se 
Ved Aftensol paa den rodmende S n e ,
Jeg kalder det dejligt herude".

S to rm en  jager den vilde Sky 
Og pidsker de styrtende V ande;
„Afsted, afsted til vor Arnes Ly",
M a n  raaber og gyser om Lande.
„ E j" , siger Hjorten, „at flv for lidt Blcest! 
M ig  lyster den brusende S to rm  af Nordvest, 
D er flaar mod min loftede Pande".



Kulden drager paa Sejerstog .
Og kommer med Knugen og Knagen;
„Hvor lun t og godt i en Kakkelovnskrog", 
M an  hvisker, i S vob  indtil Hagen.
„ E j" , siger H jorten, „en solbar P let,
H vor S neen  er tset og Buskaset tcrt,
Lad se, om man viser mig M agen."

Nsgen ligger den frosne Jo rd  
Under Skovens taglsse H aller;
„N u  daekkes ude kun usselt B o rd " ,
D et lyder, mens Proppen knalder.
„ E j" , siger H jorten, „en Knop og et S t r a a ,  
Lidt B ark  af en G ren kan man altid faa, 
O g Livet maa ta 'es, som det falder.

H u rra  for det frejdige Folkefcerd,
D e kronede H errer af Skoven,
S o m  elsker Livet bag Busk og Treer,
O m  hvidt eller g rsn t er foroven;
S o m  rig t og fattigt ved Lykkens S p i l  
Kun takker sin G ud, at det er til,
O g lever og dsr i Skoven.



Hundekunster.

Aitze, sitze! Poten bojet,
M unden lukket, aabent O je t;
Hjcelper aldrig, at I  klynke;
Jeg vil made, I  skal synke;
Ingen  Knurren, ingen Beklagelse,
Jeg forstaar mig paa Borneopdragelse;
N u er jeg stor og lang min Kjole,
M en til ifjor har jeg gaaet i S ko le;
O g Alt skal I  lcere bedre og nojere:
M ed det Forste bliver min Dannelse hojere.



Den anden Verden.

D e r  var engang en gammel fattig D ag lejer, som laa paa sit Dderste. H an lod da 
P rasten  kalde, for at hore et Trostens O rd . „ J a ,  min S o n ,"  sagde P ra s te n , „her i 
Verden har du dojet meget ondt; men i Himlen faar du rig Erstatning for det a lt
sammen; der skal du finde Hvile."

„ J a ,"  svarede den G am le, „man siger jo rigtignok, at i den anden Verden 
skal der vare bedre end i denne; men jeg veed ikke rig tig , hvad jeg skal tro ; for 
Arbejdet der maa dog vistnok vare ligesaa svart som her. V i .e r  vel nok Flere om 
det der; men det maa ligegodt vare et svart Stykke Arbejde at hive S o len  op paa 
Him len hver M orgen og hidse hende ned i S tran d en  hver Aften, og saa hive M aanen 
op om Aftenen og tande alle de mange Lys deroppe og flukke dem igjen om M orgenen, 
og saa hidse M aanen ned igjen, og saa trakke den store Vogn deroppe, n aar det skal 
tordne, og blusse, n aar det skal lyne. M en det Allervarste af det Hele bliver dog nok, 
n aa r det skal vare S to rm v e jr; for at ligge der og puste og blase D ag ud og. D ag 
ind, det skal der dog et forskrakkelig starkt B ryst til at udholde."



Udvandringen.

W er var engang et P a r  Folk, som havde en Hane og en Hone. S a a  en Lordag gik 
Honen i G aarden, og hun horte, at Konen sagde til M anden: „Jeg har tcenkt at siagte 
Hanen og stege den til de Fremmede imorgen." S a a  havde Honen nok af det, hun
tog til sine B en  og hen til Hanen og sagde: „Uha! lille M an d ! de slemme Folk vil
tage og slagte dig og stege dig imorgen den D a g ; og det vilde jeg tage min D od over. 
V i m aa finde paa R aad ." — „ J a ,  veed du noget?" sagde Hanen. „ J a ,"  sagde
Honen, „vi tager en Kastesiovl og spåender de to sorte Katte for, og saa kjorer vi langt
bort herfra." D et syntes Hanen godt om , og de lavede sig da til Rejsen — de havde 
jo snart indpakket — , og saa om Aftenen spcendte de de to Katte for Skovlen og kjorte 
afsted. Ude paa Vejen modte de en And. „ M a a  jeg kjore med?" sagde hun. „ J a ,  
vil du med saa hcrng paa!" sagde H anen, for han var jo Knst. Lamgere fremme paa 
Vejen kom de til en Gase, og saa kom de til en H u n d , og saa til en Vcrdder og saa
til en T y r: Alle bad de, om de maatte kjore med, og Alle fik de Lov at hcrnge paa,
saa det blev jo et godt Lces.

Ud paa N atten kom de da til en enlig G aa rd , der var ganske ode og forladt,
ikke et Liv var der, hverken Folk eller Fce, og der tog de sig da for at blive N atten
over og hvile sig. S a a  spcendte Hanen Kattene fra Skovlen og anviste Enhver af 
Selskabet sit Natteherberge: „Hunden bliver i P o rten , Tyren kan staa i Forstuen, 
Gasen kan scette sig paa B ordenden, Anden kan gaa paa G ulvet, Kattene kan scette sig 
i Kakkelovnskrogen, Vcedderen maa ud i Kjokkenet, og der scetter Honen og jeg os op 
paa Rogstangen i Skorstenen." J a ,  som Hanen sagde, saadan blev det da.

D en ode G aard , de var kommet t i l ,  den var bleven forladt af Folkene, fordi 
de kunde ikke vcere der for Spogeri. Og da det nu blev M id n a t, saa kom der to
hvide Spogelser gaaende hen ad Vejen og standsede ved Korsvejen udenfor G aarden. 
S a a  siger det ene Spogelse til det andet: „ D u  kan sagtens vente lidt herude, mens 
jeg ser her indenfor," og saa gik det ind , for at spoge lidt om i den ode G aard.

D a  Spogelset nu kom i P o rten , saa soer Hunden i Benene paa ham ; han 
skyndte sig da ind i Forstuen, der tog Tyren ham paa Hornene og rystede ham dygtig; 
da han kom and i S tu e n  og hen til B ordet, saa fik Gasen fat og nappede i ham ; saa 
gik han da hen i Kakkelovnskrogen; men der rev og kradsede Kattene ham alt hvad de 
kunde, og imens gik Anden paa Gulvet og sagde „ R a p , rap !"  H an sogte da ud i



Kjokkenet, men der lob Voedderen lige bus paa ham , og i det samme begyndte Hanen 
at gale af fuld H a ls  oppe i Skorstenen.

D a  blev Spogelset helt forskrækket og lob ud til ham ude paa Vejen og sagde:
l

„H uha! nej lad os bare komme herfra! D a  jeg kom ind i P o rten , saa kom Sm eden 
og kneb mig med sine Tam ger; da jeg kom ind i Forstuen, saa stod Tcerflemanden der 
med sin Halmtvege og han kylede mig lige op til Loftet; saa gik jeg ind i S tu en , men 
der sad Skrcedderen paa Bordet, og han prikkede mig med sin N a a l; saa gik jeg hen i 
Krogen, for at hvile mig lidt paa Bamken; men der sad Kartepigerne, og de striglede 
los paa mig med Karterne, og endda gik der En frem og tilbage paa Gulvet og raabte
til dem: „R ap je r, rap jer!"  som om de ikke var rappe nok. S a a  gik jeg ud i
Kjokkenet; men der tog Kokkepigen imod mig og gav mig nogle gode R ap med I ld -  
skovlen og i det samme raabte En oppe i Skorstenen: Kyl ham her op! Kyl ham her 
op! — N ej, der kommer jeg aldrig mere!"

S a a  fik Hanen og Honen da Lov til at beholde G aarden i Fred, og der lever
de endnu som Blom m en i et ZEg, og de har faaet saa mange Kyllinger, at baade
Lader og Lofter ere fulde.

s >



F r a  G aden.

K/vilken Iv e r, spcrndt og tavs,
H os de vakre danste Drenge,
E j som Pengene var S n a v s , 
S n a re re  som S n a v s  var Penge! 
Hvilken Roden, hvilken G raven, 
En paa Hug, og T o  paa M aven! 
Hvad har al den Virken stabt, 
Hvad har Pigebarnet tabt?

i'
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H un har tabt en S k illing ! „E r d e t det Hele, 
D e r  bliver Findelon at dele!"
„„H vad har hun ta b t? ""  En Enesteskilling! 
„„D et bliver ikke den reneste S k illing !""
„H ar hun tabt en S k illing?"  flojter en Tredie, 
„D et er vel Logn og lutter Komedie!"

M en en Taarestrom  forta?ller,
Penge gjallder

.E t  for S a l  og E t for Kjallder;
Tore Hugg og vaade Kinder.
Vanker, hvis hun ej den finder,
T hi for S u l t  og bare B en 
E r  en Skilling mer end een.

-
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I  Hosten.

A  ostens T id  er en dejlig T id ,
Og Leens Klang er Gloede,
D en har Lon for V aarens Flid,
Og Neg er Kongesoede.
D er skal mejes og der skal bindes, - 
D e r skal lcesses og hjemad vindes;
M en Loesset soetter os B ro d  paa B ord , 
O g Hesten troekker sit eget Foer.

Hostens T id  er en mojsom T id ,
D a  maa hver H usm and stroebe,
Nojes med en hastig B id ,
F o r M arkens Herre floebe.
Fattigm ands Lod og fattig Kvindes 
E r  den at trcelle, hvor lidet vindes,
M en om til Kjoerlighed hjem hun naaer, 
D a  ejer hun mer end en Herregaard.



Konen og W slel.

K o n e n .

^ )v o r  kjedeligt her at vente, 
Jeg skulde jo Skrifte  staa!
Ak kom dog gode H err P a ter, 
At vi kan Klosteret naae!

Z E s le t.
J e g  holder nok af at vente, 
M an  kan sig en Tidsel skraa; 
S k a l ikke m it Foer jeg hente, 
S a a  hellere staa end gaa.
Nce, nce! „ksstina. le n ts !"  
S ig e r  jeg og den gode P ater, 
V i er begge Pavens S o ld a ter, 
V i er lige gamle og graa — 
O g er jeg et paveligt Asen, 
H an  horer vist med til Racen.

-



B l a k k e n .
Af B j s r n s t j e r n e  B j o r n s o n

2 ^ jo r g a n  var fordum Prcrstegaard i 
K v ik n e  Prccstegjeld i Dovrekjeden. G aa r-  
den ligger hojt oppe, ganste for sig selv; 
jeg stod som liden G u t paa B ordet i 
Dagligstuen og saa ned i D alen  med 
Lamgsel efter dem, som der om Vinteren 
rendte paa Skojter langs Elven eller om 
Som m eren legte paa Volden. B jorgan  
saa saa hojt, at der ikke voxte Korn,

'



hvorfor G aarden ogsaa nu er solgt til en Schwejzer, og Prcrstegaard kjobt i 
D alen , hvor det dog er lidt ligere. V interens Komme paa B jorgan  var sorgelig 
tidlig! E n  Ager, som F a r  i en varm og tidlig V aar forsogsvis havde tilsaaet, laa en 
M orgen gjemt af S n e ;  det slagne Ho kunde faa en Snebyge istedenfor et Regnskyl, og 
naar nn Vinteren vopte! Kulden blev saadan, at jeg ikke turde tage i Gadedorens 
Dorklinke, fordi Fingrene sved paa Jernet. M in  F a r ,  der var barnefodt i Land ved 
R andsfjorden og saaledes ret hcerdet, maatte dog ofte kjore med Maske for Ansigtet til 
det fjerne Annep. D et knirkede og streg i Vejene, naar En kom gaaende, og kom Flere, 
blev det til st'jcerende Larm. S neen  laa ofte jevnhoj med andet Stokværk i den svcrre 
B ygn ing , mindre Udhuse snede helt ned, Bakker, Buste og Gjerder udjevnedes, et 
Snehav  bredte sig med Topper af hoje Birketrcrer svommende og i Bolgning efter 
S to rm e n , der hist havde hulet, her sammenjaget. Jeg stod paa B ordet og saa S k i- 
lobere fare nedover fra os mod D a len , jeg saa F inner komme med deres R ensdyr fra 
Roraasskogen susende nedover Fjeldene og opover igjen til os. Pulkene stang af og til, 
og jeg glemmer aldrig, naar Toget endelig holdt paa Tunet, og en Skindball krob ud 
af hver Pulk og var et lidet travelt, fornojet Menneske, som solgte Rensdyrkjsd.

Kviknedolen stal i senere T ider have vopet frem kil et oplyst, fermt Folk; men 
dengang var Kvikne Kald et af de mest ilde omtalte i Landet. F o r ikke saa langt t i l 
bage havde en P ra s t  m aattet fore Pistoler med til Kirken, en anden kom hjem fra sin 
Kirketur og fandt alt sit Bohave knust eller itustidt af Mcend, som havde vceret svccrtet 
i Ansigtet og som ncrsten havde strcrmt Livet af hans H ustru , der var ene hjemme. 
D en  sidste Prcrst havde flygtet derfra og bestemt ncrgtet at vende tilbage. Kaldet 
havde vceret praPlost i mange A ar, da F a r  — kanske netop derfor — fik det; thi man 
troede ham istand til at andove en B aad  i S to rm .

Jeg husker endnu tydelig, hvorledes jeg en Lordagsmorgen paa alle Fire holdt 
paa at klyve op ad Trappen til K ontoret, fordi den var islagt efter B astningen, og 
var ikke kommet mange S te g , da et B rag  og B ra a t  oppe fra Kontoret jog mig fo r
færdet ned igjen. T h i deroppe havde Bygdens Kjcrmpe paataget sig at ville lcrre den 
gjenstridige P r a P  Folkets S k ik , men fandt til sin Skrcrk, at Prcrsten forst vilde låne 
ham sin. H an kom saaledes ud af D o ren , a t han lod sig falde Trapperne helt ned,
samlede der sine forskjellige Lemmer og fandt Gadedoren i fire Byx. Folket i Kvikne
vidste ikke bedre, end at Prcesten gav dem de Love, som kom fra S torthinget. D e 
vilde saaledes forbyde ham at gjennemfore Skoleloven; de undsagde min F ar, de samlede 
sig mandstoerke i Skoleformandstabet for at hindre Forretningen med Vold. T rods 
M o rs  indstændige B onner havde han taget derhen, og da Ingen  vovede at bistaa ham 
med Skoledistrikterens Inddeling o. s. v ., gjorde han det efter bedste Skjon selv under 
M am gdens truende T orden; men da han med Protokollen under Armen gik ud, veg de,
og Ing en  rorte ham. M a n  tcenke sig min M o rs  Ju b e l, da hun saa ham komme
kjorende, rolig som altid.



I  disse Forhold og Omgivelser fsdtes Blakken! H an s M o r var en stor, rod 
Hoppe fra Gudbrandsdalen, Alles Fryd, som saa hende; hans F a r  var en G alning af 
en sort Fjordhest, som paa et fremmed S te d , hvor de drog sorglose forbi med Hoppen, 
brod skrigende ud af Skogen og over G jerder og G rofter kom og tog, hvad hans var, 
med Kjerlighedens Ret. O m  Blakken sagdes tidlig — : denne bliver den stcrrkeste Hest, 
noget Menneske har set her nordpaa, og saa opvant som jeg var med Historier om 
Kjoemper og S la g sm a a l, saa jeg paa det lille Fol som paa en begavet Kammerat. 
H an var ellers ikke altid god mod m ig; jeg boerer endnu et A r over det hojre O je 
efter hans H ov; men lige tro fulgte jeg med Hoppen og Follet,, sov med dem paa 
M arken og trillede mig mellem Hoppens B e n , naar den spiste. M en een G ang havde 
jeg fulgt for langt. D agen havde vcrret varm , jeg var sovnet af inde i en aaben-
staaende Skoglade, hvor vi vel alle havde sogt Skygge; Hoppen og Follet var gaaet
videre, men jeg var blevet liggende. D et var sent paa D a g , da de, som havde raabt 
og sogt forgjeves, kom hjem med den Tidende, at jeg ikke var til at finde. M a n  tamke
sig mine Forcrldres Skrcrk, — Alle ud at soge, M ark  og Skog blev gjennemraabt,
Bcekkene, S tyrtn ingerne undersogt, — indtil endelig E n  horer et B a rn  groede inde i 
Laden og opdager mig siddende i Hoet. Jeg var saa forskrcemt, at jeg loenge ikke 
kunde tale; thi et stort D y r havde staaet og set paa mig med Jldojne. O m  jeg havde 
dromt eller oplevet det, er ikke godt at sige, —  men vist er det, at jeg endnu for nogle 
Aar siden vaagnede ved at se dette D y r staa over mig.

Blakken og jeg fik snart K am m erater; forst en liden H und, som lcerte mig at 
stjcele Sukker, saa en K at, som en D ag  uventet optraadte i Kjokkenet. - Jeg havde 
aldrig for set en K at; ligbleg styrtede jeg ind og streg at en stor M u s  kom op af 
Kjelderen! Noeste F o raar blev vi endnu flere; thi da kom en liden G ris  t i l ,  — og 
saa ofte som Blakken fulgte med M oderen paa Arbejde, blev det H unden,. Katten, 
Grisen og jeg, som holdt ihob. V i forslog Tiden nok saa godt, iscrr med at sove 
sammen. Jeg gav jo disse Kammerater alt det, jeg selv syntes om, savledes bar jeg en 
Solvske ud til Grisen, for at den skulde spise penere; den forsogte ogsaa —  d. v. s. at 
spise Solvskeen. N aar jeg skulde folge mine Forceldre ned til Folk i D a le n , fulgte 
H unden, Katten og Grisen med. D e to. forste kom i Fcrrgen, som skulde fore over 
E lven, Grisen gryntede lidt og svomte saa ester. V i blev da trakteret hver paa vor 
V is, — og om Kvelden drog vi hjem igjen i samme Optog.

M en snart skulde jeg miste disse Kammerater og blot beholde Blakken; thi min 
F a r  fik Na'ssets Kald i R om sdal. D et var en forunderlig D a g , da vi drog afsted, 
vi B o rn  og en Barnepige i et lidet H u s , som var sat paa en Langflade, saa hverken 
Vind eller S n e  kunde naa o s , og min F a r  og M o r foran .i en Bredflcede, og alle 
de omkring o s, som atter og atter vilde sige os Farvel. Jeg kan ikke sige, at jeg 
var synderlig sorgmodig; thi jeg var bare sex Aar gammel, og jeg vidste, at der var 
kjobt en H at og Frak og B uxer til mig i Trondhjem, som jeg. skulde faa paa, n aar vi



kom frem! O g der, i vort ny H jem , skulde jeg for forste G ang faa se S jo en ! Og 
saa var jo Blakken med!

H er paa Ncrssets Proestegaard, en af de skjonneste G aarde i Landet, som den 
ligger der bredbarmet mellem to modende Fjorde med gront Fjeld over sig, Fossefald og 
G aarde paa den modsatte S tra n d , bolgende M arker og Liv inde i Dalbunden, og udover 
langs Fjorden Fjelde med Naes i Noes flydende ud i S joen  og en stor G aard  ude paa 
hvert, — her paa Ncrssets Proestegaard, hvor jeg kunde staa i Kvelden og se paa Solspillet 
over Fjeld og Fjord, til jeg grced, som om jeg havde gjort noget O ndt, —  og hvor jeg 
paa mine S k i nede i en eller anden D a l pludselig kunde stanse som troldbundet af en 
Skjonhed, af en Lamgsel, som jeg ikke magtede at klare, men som var saa stor, at jeg 
ovenpaa den hojeste Gloede folte den dybeste Jndestoengelse og S o rg , —  her paa Roessets 
Prcrstegaard voxte mine In d try k , men et af de livligste var det, jeg fik af Blakken; 
thi her voxte ogsaa han, blev en Kjcrmpe og gjorde Kjcempevcrrk.

H an  havde ikke meget over M iddelshojde, men var forholdsvis soerdeles lang 
og af en B redde, som m an maatte le ad ; han var blak af F arve, mere gul end hvid, 
med sort, overordenlig fyldigt Fax; han blev et tungt, godmodigt D y r, — til Dagligbrug 
altid ludende. Hvad han var vant t i l ,  gjorde han rolig som en O xe, men tilgagns. 
Foruden at han forrettede mere end det halve Hestearbejde ved Agerbrug, Vedkjorsel o. s. v. 
paa denne tungbrngte G a a rd , drog han frem til en stor, ny Hovedbygning og til det 
M eget, min F a r  ellers lod bygge, over Halvparten af V irket, og drog det as en langt 
bortliggende, forskrækkelig Udmark. H vor to Heste ikke kunde faa det frem , der brugtes 
Blakken, og saasandt Grejerne holdt, kom det frem. H an saa gjerne tilbage paa 
G utterne, mens de lcessede hans dobbelte og tredobbelte Lces, han sagde just ikke Noget 
dertil, men man maatte dog en tre, sire Gange bede ham gaa, for han gik, og selv da 
gjorde han forst et P a r  Provetag —  og saa tog han det! D et gik. mageligt, S k rid t for 
S k rid t; der kom undertiden en ny Tjenestegut, som vilde indove ham i en burtigere 
T ak t, men det endte altid med, at G utten maatte lcere Hestens. Svobe blev aldrig 
brugt; thi man fik snart den vceldige Arbejder saa kjer, at det Hele gik med Kjeleri. 
Efter hvert som Blakken blev beromt i Bygderne, blev det jo en 8Ere at kjore ham.

T h i Blakken var snart uden Sam m enligning Prcestegjeldets storste Vidunder. 
D et begyndte som overalt, hvor noget S to r t  stikker op, med grueligt Spektakel og Had, 
det begyndte nemlig med, at B lakken, som gik i Udmarken og paa Fjeldet mellem 
Bygdens andre Heste, vilde have alle Hopper for sig selv. H an  saaledes skamslog 
og flcengede de M edbejlere, som indbildte sig N oget, at Sonderne kom dragende 
med dem til Prcestegaarden under dyre Forbandelser og med Krav paa Erstatning. D e 
flog sig efterhaanden tiltaa ls , da de nok indsaa, at de kunde staa sig paa det alligevel; 
thi Blakkens Afkom priste ham! M en det var dem dog lcenge harmeligt, at hans O ver
legenhed var saa uhyre og absolut. V or Nabo Lojtnanten kunde som Krigsmand ikke 
finde sig deri; han fik fat i to svcere gudbrandsdolfle D y r, herlige Heste, — og disse 
skulde lcere Blakken Respekt. D e r blev vaaget for og im od; hvor var vi ikke spcendt paa



Udfaldet af det forste Samm enstod om V aaren oppi Fjeldbejtet! Jeg glemmer derfor aldrig 
den vakre Pinsedags Kveld jeg stod ude og lyede paa Aarfuglen, som spillede i Lien, da 
en Jente kom lobende og mccldte, at begge Lojtnantshestene stod henne ved Slibestenene 
og trykkede sig op til hverandre. Alle derhen, — og se: de to dejlige D y r  stod og skalv, 
blodende af S a a r  i S a a r ,  de havde vceret under Blakkens uhyre Hove og Teender! 
Rcedselen havde givet dem K raft til at scrtte over Prccstegaardens hoje S k ig a r; thi de 
havde ikke vovet at stanse, for de kom til H us. Dagen efter lod Blakkens P r is  ved 
Kirkemuren, og fortes derfra over „Fjeld og F jore".

Blakken havde den S o rg , at en af hans S o n n e r, en kvik, brun Hest, om nogle 
Aar vilde dele M agten med ham. M en  han greb ham midt i hans forste O p ro rs- 
forsog, og da den dristige S o n  ikke vilde tage F lug ten , men rejste et udcrflende Kamp
skrig, loftede den provede Kjcempe sig, de gik imod hverandre paa Bagbenene, lagde 
Forbenene om hverandres Halse og brodes*). S n a r t  stod den unge G alning som en 
V iolinbue; lidt efter laa han nedbrudt paa Jo rden  og fik sine faderlige B ank. Dette 
stod jeg og saa paa.

Ncesten hver S om m er var der B jo rn  i M arken, som flog ned mange Kjoer og 
S an d er for os og Andre. Ret som det var, horte vi Gjcetergutten nidhauke, og Buhunden 
halse; da ringtes med Klokken, Arbejdsfolkene kom lobende, og op i M arken med G e- 
vcerer, Oxer og Jernstaure; men de kom i Reglen for sent; enten havde Hunden alt 
jaget B jo rn en , eller ogsaa var Kreaturet nedflaaet, for H julpen kom. Hestene kunde 
bedre hytte sig; men det hcendte dog nu og da , at han drcebte en Hest enten ved at 
lokke ham i en M y r ,  hvor Hesten sank i og blev et let O ffe r, eller ved at faa ham 
paa J a g ,  saa han styrtede udover et S v a . E n  S om m er var det iscer slemt, der var 
noesten ingen Uge, hvori B jornen  ikke var ved K reaturerne; Hestene kom, ret som det var, 
helt frem til Raaket og var dygtig rcrdde af sig; thi hvergang var de jaget af B jornen . 
M en Blakken og den Hoppe og det Fol, han med skarpe Sko holdt V agt for, de kom 
aldrig. V i vidste tilsidst ikke, hvorledes det var gaaet dem; Gjceterne havde ikke hort 
Hoppens Bjelde paa mange Dage. D a  det havde vceret et langvarigt Uvejr, hvori Hestene 
ellers plejede at soge ncermere til Hjemmet, ja, ofte at stille sig lige udenfor ved G rinden, 
som forte til S ta lden , og de endda ikke var kommet, sendtes G utterne mandstccrke oppi 
Skogen for at soge. D e sogte mest omkring myrlcendt J o rd ,  om B jornen der skulde 
have forlokket den kamplystne Hest og saa overvundet ham og siden kanske taget baade 
Follet og Hoppen, som naturligvis vilde forsvare Follet. D e sogte og sogte uden at se 
noget M istænkeligt; S p o r  („ F a r"  som det hedder) efter B jornen  var allevegne at se; 
men intet Tegn til Kamp med Heste. S o m  G utterne gaar og taler om dette og ncermer 
sig det bedste Hestebejte i hele Skogen, bliver E n  af dem opmcerksom paa, at lige i 
Noerheden af en M y r er S p o r  efter Fol og Hoppe, men at de i det Uendelige har gaaet 
rundt paa samme P let, altsaa i stor Angst, og dette er flet nylig, vistnok endnu samme D ag.

Skjotheste slaas altid paa denne Maade.



Ved saa at undersoge M yren , fandt de ganske rigtig denne opsparket ester en stor Kamp.
D et begyndte at gaa G utterne baade koldt og varm t, men de vilde dog se nojere efter.
Ved Kanten af M yren saa de S p o r  efter Bagbenene baade paa B jo rn  og Hest; de
havde altsaa begge strap rejst sig op, B jornen var gaaet baglcrngs ud i M yren for at

narre Hesten, og Hesten efter; thi B jo rnens brede Lab og La?g kan M yrjorden nok 
bare ; ej heller er han saa tung som Hesten, der synker i og sidder fast. M en denne
gang havde B jornen  forregnet sig; thi vel var Blakken sunket stygt nedi, men hans 
Lccnders Kjcempekrafter havde loftet Benene op af M yrens S u g ,  mens de skarpskoede



Forben pryglede, og Skjaretcrnderne rev, -  og snort saa man ikke lomger ligt til 
B jornens Bagben, men derimod et nojagtigt Aftryk af hans P e ls , og atter et og atter 
et, og saa hele M yren nedover: han var kastet overende, havde ikke kunnet lofte sig 
igjen, men havde vceltet sig R u ll i R u ll for at flytte sig mod Slagene og Bidene af den 
rasende Hest, og dette kunde de forfolge lige til fast Jo rd . O pildnet af Kamppladsens
varme Fortælling blev G utterne mere lydhore og glogge og kunde nu i den stille, sol-
sittrende Luft efter Regnvejret hore Hoppens Bjelde fra Lovflogen under Aasen. D e 
ilte derhen, —  men modtes af Blakken, som med sprudende D jne forbod dem at komme 
noermere. H an var ikke til at kjende igjen. M ed loftet Hoved, vajende M anke travede 
han rundt om Hoppen og Folket i store Kredse, og det var kun efter megen blid T ale 
og ved Hjcelp af S a l t ,  som de bar med, at de kunde faa ham til at huske, det var 
Kjendtfolk, som kom. M en denne Blakkens S torbedrift, som i sit S la g s  var enestaaende, 
lagde saadan G lan s om hans N avn , at han fra „Pra'steblakken" herefter ophojedes til 
at hedde „Bjorneblakken". G ang paa G ang, A ar efter A ar var han i Kast med B jornen , 
og hvergang lcenge bagefter ikke til at styre. H an kom engang hjem med Mcerke efter
B jo rnens K lor; det havde vceret en gammel Kjcempe, som havde faat Tag oppe
under Djnene paa Hesten, og havde rispet forfærdelig nedover da Hesten havde 
flidt Hovedet lost. At have en saa gammel Skjothest gaaende flarpfloet i Udmarken 
var ellers farlig t; men Hestene kjendte ham og flygtede, og selv om en og anden endnu 
var dum nok til at lade sig banke, saa var m an overboerende med Blakken for hans
store Berom theds Skyld. E n  Hest, som lagde B jornen  i Bakken, maatte faa gjore
hvad han vilde.

Hvor beundret han var, kunde bedst ses, naar vi, som sjelden hcendte, var nodt 
til at tage ham til Kirkehest. Skulde hele Fam ilien med H usjom fru  og Loerer op at kjore, 
maatte han drage tre, fire af os i en gammel G ig, hvori man sad „ej blot til Lyst".
D a  ingen af de scrdvanlige S tadssaller var stor nok, maatte han humpe ivej i Arbejds
tøjet, og da den svcrre, gjenstridige M a n  laa ned i B jnene paa ham , saa han just ikke 
ud til at fare i Kirkefcrrd. M an  maatte sallte ham bagerst; thi dels vilde han ikke 
springe, men bare gaa som foran A rbejdskæ rren, dels vilde han op med Kirkefolket i 
alle de Skogveje, han var vant til. M en gik han bagerst, fulgte han jo paa en V is 
med; naar de andre Heste sprang, saa byxede Blakken, og saaledes kom de, der sad i Giggen, 
frem hnmpende i rykkevis, eller som i S jo g an g , og ved een Lejlighed med virkelig Sjosyge. 
Ved Kirken derimod forandrede det Hele sig. D er var nemlig mange andre Heste, han 
loftede strax Hovedet og gav et kampfnrdigt S k rig ; det svarte fra M arkerne rundt om, 
han vilde afsted med G iggen, men blev holdt, afklcrdt og tjoret. H an havde sit eget 
ceregne T jo r med, og blev sat paa en P lad s  toet under Fjeldet for at voere saa langt 
fra de andre Heste som mulig. M en han vilde til dem, han fled i T joret, rejste sig paa 
Bagbenene, rystede Manken og streg nedover! D er var flere Folk omkring ham end i 
Kirken; naar han en S tu n d  var ro lig , klappede de ham og maalte hans B ry st, hans 
H als, hans Lcender, tog ogsaa Tag i M unden for at se paa hans T andgar, men saa-



snart en af de andre Heste streg, fled han sig fra dem, rejste sig og streg igjen, — ,
det tyktes dem det herligste S y n , de havde set. Jeg for min D el har vist aldrig senere 
varet saa stolt af N oget, som jeg dengang var af Blakken, naar jeg stod mellem 
B anderne og horte de smeldende Lovord. s

Og her paa Toppen af hans Trium fbane vil jeg forlade ham. Jeg kom ud j ̂ i'
og fik andre M a a l for min B eundring og andre Helte at folge.

A n m . Pulk 0: Finneflade. — Skindball o: Skindbold. — Andove 0: roe mod Vinden. — 
B yx o: Spring . — Blak o: blegagtig. — Fax o: Manke. — Virket o: Materialierne. — Grejerne 
o: Kjoretojet. —  Bejlet o: G rasniugen. — Vaaget o: vovet, vaddet. — Skigar o: Gjerde af klovet 
Brande. — Fjore o: flad Strandbred. — Skjotheste o: Skydsheste. — Sander o: Faar. — Nidhanke 
o: huje i eet vcrk. — Buhunden o: Hyrdehunden. — Jernstaure o: Jernstanger. — S v a  o: nogen 
Klippe. — Raak o: Gangsti for Kreaturerne. — Myrlcendt o: moradsig, sumpet. G lsgge o: skarp
synede. — Tandgar o: Tandgjerde.
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HrgbskrjtLen.

h u r t ig !  Stceng D oren! fluk Lyset, fluk! 
Under B ordet, H und! Ikke et M uk!
Fogden og Skytten inat har snuset,
Haglene har mig om Orene suset,
O m  et Ojeblik har vi dem her ved Huset!
Hid i en F a rt med lidt som kan styrke! — 
D et er godt man kan hitte M unden i Morke. 
N a a , rafl B ornlille!
D er er ingen T id at spilde!
Bukken i H ullet!
B lodet af G ulvet!



H er er Taste og B osse,
H er er Halsklud og M osse ,
H er er S tov terne , B uxerne, Vesten og T rsjen ! 
E r  I  fcerdige? G odt! S a a  hurtig i Kojen! — 
E r de der? — H ys! — D er har vi nok P a rre t 
P y t ,  I  blev narre t!
J a  en S tu n d  faar i Lov at dundre og vroele;
V i sover saa fast, vi uskyldige Sjcele.
M en saa faar jeg aabne de gjcestfri Porte 
Og ta jer imod i den bare Skjorte.
Kom kun og vims og vrovl og vcev,
Og se, om I  fanger en gammel Rcrv.
N cr, ncr! Endnu er der Hank paa Krukken;
Og imorgen — saa crder Romen Bukken.



Gn Ssndag.

i l e r  var intet hvoelvet Kirkekor,
D er var intet prydet Alterbord,
D er var ingen B illeder, Lys og P ra g t ,
D er var ingen Skare  i H ojtidsdragt;
D er blussed en Rose i Vindvets Karm 
Og talte om Kjcrrlighed fuld og varm ;
D er faldt med Sollysets glade S tr im e  
En Sondagsglands over Arbejdets T im e;
D er steg mod Himlen en aandelig S a n g ,  
S o m  tolked Hjerternes dybeste T ran g :
En Fcrllesskabshilsen, en Lovsang skjon,
„G uds Menighed syng for vor Skaber ilo n "; 
D er samledes T o  i det ene N avn; —
D a  stod H an hos dem med aabnet Favn.



Ester ZWelejet.

^ e g  troede aldrig mer 
Jeg skulde S o len  stue, 
M en som et brustent Ler 
Nedgraves under T ue;
0  G ud, jeg takker D ig  
F o r dette Gjensyns Lykke,
1  denne lyse M a j 
Velsigner jeg min Krykke.
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H vad 'g jo r mig dog saa glad? 
M ed B arn e ts  glade S tir re n  > 
Jeg ser paa B lom st og B lad , 
P a a  Som m erfuglens S v ir re n ; 
S o m  saae jeg forste G an g ,
Hvad allerbedst jeg kjender:
M in  H y ld , m it Hum lehang, , 
D e kjoere, gamle Venner.

J a  som et B a rn  jeg ser,
Og kan mig daarligt raade. 
M en B a rn  jeg blev i M e r:
I  Troen paa G uds N aade;
D er er ej S a v n  saa stort,
S o m  ikke H an kan fylde,
D er er ej S o rg  saa sort,
S o m  H an ej kan forgylde.

J a  Herren har bestemt 
S in  Engleskare ude 
H os H ver, som er beklemt 
Og vaander sig paa P ude;
D en halvsorg lemte T rost,
S o m  tav i Psalmebogen,
D en lofted hojt sin R ost,
N aar S m erten  holdt mig vaagen.

D et kom saa let til R o 
Hvert sorgfuldt S u k  derinde, 
D e r kom saa tryg en T ro  
I  H jerte, S jcel og S in d e ;
J a ,  naar jeg tcrnker paa 
D en stille Sjcrlelykke,
D a  er det som jeg saae 
D et blomstre om min Krykke.



Fra Nmndekurven.
Lidt Sotanik. Af K n u d  V a l l s e .

^V dam  var ung og glad; han var endnu ikke tyve Aar. D et var ikke den gamle Adam, 
som du nok kjender, det. var en af hans Efterkommere. M en der var Noget af „den 
gamle Adam" i ham. Som m e sagde, at han var ikke saa flittig som han kunde vccre. 
N aa r.P aa rso le n  skinnede og M arkerne gronnedes, saa sang det i ham og saa maatte 
han ud> at hore paa Lcrrkerne og synge , op med dem; naar Bogen sprang ud, saa kunde 
han godt have skrevet paa sin D o r :  „T raffes  sikkrest i S koven"; og jo flere gronne 
B lade Bogen fik, desto flere hvide B lade kom der i hans Kollegiehefter; de fluide fyldes 
i de lange V interaftner, men aldrig smagte Punschen saa godt i det glade Lag, som 
n aar Adam bryggede Bollen.

„M en hvad sejler dog A dam ?" spurgte en af Vennerne en D ag. „ J a  hvad 
fejler dog A dam ?" spurgte den anden til S v a r . D et var de enige om, at han maatte 
fejle N oget, han var bleven saa soer, men hvad?

Ingen ' af dem vidste, at han en D ag havde set den smukke A nna, Skovrider
datteren, som var i Besog i B y en ; D agen efter , havde han talt med hende og den 
folgende D ag s  Aften havde han dandset og dandset igjen med hende. S a a  var hun 
rejst hjem, og fra den D ag as var det, at Adam gik omkring i sine egne Tanker og 
svarede n D st, n aar de spurgte ham i Vest. Skulde han nogensinde faa hende at se 
igjen? N aar skulde han se hende igjen? Hvorledes skulde han faa hende at se? D et var 
S p o rg sm a a l, der kom og kom igjen — tilsidst kunde han ikke holde det ud lamgere. 
S a a  tog han H at og S tok  og skrev „B ortrejst" paa sin D o r. P a a  Gaden indhentede 
en Ven ham: „ S k a l du med ud at hore A natom i?" —  „A nna? Hvad for en A nna?" 
spurgte Adam. —  „V ittig H und!"  udbrod V ennen, „Anatomi sagde jeg". D et gav et 
Scct i A dam , da han kom til at tcenke paa Skeletter og K ranier; han rystede paa 
Hovedet og gik sin Vej bort fra B y en , som det bedst kunde falde, over M arker og 
igjennem Skove.

D et var en S ondag  Formiddag. S o len  skinnede over Engen; Gaaseurter og 
Engblommer skinnede igjen fra det friste G ronne; Lcrrkerne sang hojt oppe i Luften, 
Som merfuglene flagrede fra B lom st til B lom st og henne mellem Sivene glimtede G u ld 
smedenes Vinger i Sollyset. Under en stor Bog ved Foden af Skovbakken laa Adam 
og stirrede op i Trcrets Krone. E n  sagte V ind viftede; igjennem de smaa Aabninger i



Lovvcrrket, som dannede sig og lukkede sig igjen, smuttede Solstraalerne ned til S kov
bunden. M en  Adam saae og horte I n te t ;  han tcenkte paa Anna og paa deres M ode; 
hendes Stem m e klang i hans O re og han syntes at se S m ile t spille paa hendes Ansigt. 
Langt borte begyndte en Kirkeklokke at ringe. Skulde Klokken engang ringe for ham og 
hende? S a a  kom Sporgsm aalene igjen og bankede paa og forlangte S v a r .  „N ej!" 
udbrod han endelig, „Noget maa der gjores!" o g ,saa rejste han sig hurtigt op. H an s 
D je faldt paa Træstam m en; der var staaret et N avn deri. H an tog sin Kniv og gav 
sig til at stjcrre i S tam m en bestandig ivrigere og ivrigere; Flagspoetten, der lamge havde 
foretaget sine Lob opad Nabostammerne, vendte Hovedet, saae paa ham et Ojcblik og floj 
bort til et andet Troe, som om den havde opdaget en Medbejler og derfor vilde flytte; 
han stjar, som om han skulde skjoere sig ud af et Foengsel og af og til mumlede han 
ved sig selv: „Noget m aa der gjores!" H an fljar et ^  og ved S iden  et andet og 
saa begyndte han paa en F ig u r, som nok kunde komme til at ligne et Hjerte. D a  lod 
ham med E t Haanden synke og traadte et S k rid t tilbage. „A a!" udbrod han og rystede 
paa Hovedet. —

„A a" , lod det bagved ham , „ja det staar der saa S k am ! Noget m aa der jo 
gjores! Jeg troede halvvejs, at de vilde fcrlde min B o g".

Adam havde vendt sig. S tem m en kom fra en M and  i gron Frakke, som stod 
og flottede de korslagte Arme paa en Bosse. Uvilkaarlig loftede han Haanden med 
Kniven, men M anden stod ganske rolig og smilede og »saa lod han Haanden synke igjen.

„ J a  det er vist ogsaa det B edste", smaalo den G ronne, „for jeg er vist mere 
omskindet end Bogen. Jeg vil ellers kun sige, at det ikke er den rette M aade at befljcrre 
Trccer paa. Hvad stal nu det gjore godt for?"

Adam tav. D et var svcrrt at sige, hvad det skulde gjore godt for.
„ J a  Noget skulde der jo g jo res" , vedblev den Fremmede, „men det kalder vi 

nu for at gjore Skade. N u —  jeg har selv varet ung og jeg forstaar nok M eningen. 
M en nu stal jeg give dem et O rd , som jeg engang fik af en gammel J a g e r ;  det var 
A lt, hvad han vilde give mig dengang, fljondt jeg bad ham om noget M ere. „Forend 
du sigter", sagde han, „m aa du forst sorge for at der er K rudt og Kugle i Bossen. 
D et er det, der stal gjores!" Farvel!" Adam gjorde en Bevagelse som om han vilde 
gaa efter ham , men standsede et Ojeblik og gik derpaa med hurtige S k rid t hen 
over Engen.

D agen efter var Adam en af de forste ved Forelasningerne. H an sad og 
provede en Pen. „D et er det, der stal gjores" skrev han paa Omflaget af Kollegieheftet.

D et var en klar Vinterdag. Ild en  knittrede i Kakkelovnen i den hyggelige 
Dagligstue, hvor den gamle Doktor sad og lcrste Aviserne, medens hans Hustru syslede 
ved Kaffebordet. Ved Vinduet sad en rast D reng ved sine B sg e r , men det gik kun 
smaat med Lektierne. Solstinnet paa Gjenboens' sneklcrdte Tag blcrndede ham —  saa
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maatte han hvile sine O jne ved at vende dem mod Fastelavnsbollerne paa Frokostbordet; 
saa trcengte Lyden af Kanebjelder og Pidsteknald ind fra Gaden og mindede ham om, 
at nu kunde han nok taale at se lidt paa S neen  igjen.

„N aa  Frederik. Hvad var det saa, du vilde?" spurgte Doktoren.
„ Jo  Bedstefa'er! det er det om Cellerne og alt det; det er virkelig saa grueligt 

svcrrt. Fader sagde, at jeg skulde sporge dig om det, for naar det ikke var Cellerne i 
Cellefængslerne, saa forstod han sig ikke paa det. Her skal du se!" O g medens han 
pegede med Fingeren i Bogen, soer hans O jne spejdende over B ordet, hvorfra de hjem
bragte den.Efterretning, at Bollen tilhojre var den storste, m en,den tilvenstre havde flest 
Rosiner — det er altid godt at vcere forberedt.

„O m  Stcenglens Bygning og Vcept hos de tokimbladede P la n te r" , lcrste Bedste
faderen. „ J a  det skal vi nok komme ud a f, men forst maa vi have Noget at se paa; 
kom her!" D e gik hen til et V indue, som vendte ud til G aarden. „Lob ud til N iels 
Brændehugger, som staar derude — det er ham med den rode Ncese — og bed ham om 
at sange et P a r  Stykker ud af de Grene der i B unken!" E t Ojeblik efter kom Drengen 
med det Forlangte og Doktoren havde imidlertid ransaget Bramdekassen og udtaget 
nogle Stykker.

„Inderst i S tam m en , veed du, ligger M a r v e n ;  lcrg nu Mcrrke til, hvor lille 
den er i Sam m enligning med alt det Ovrige. Udenom den ligger V e d d e t  afdelt i 
mange Lag, det ene udenom det andet, som vi tydeligt se, isår naar vi nu med en 
skarp Kniv glatte Endefladerne lidt s. Ep. paa denne Fyrrepind; paa den oversaugede 
G ren ser du dem som Ringe —  A a r r i n g e  kaldes de, fordi hver af dem viser os, 
hvormeget G renen er vopet i et A ar; nu kan vi altsaa tcelle os ti l ,  hvor gammel 
G renen er. H er paa dette Stykke Bogebrcrnde,- hvor S tam m en er klovet lige fra 
M arven  og ud til B arken ser du nogle blanke brune P lader — M a r v s t r a a l e r n e .  
D e ere kun tynde og paa den oversaugede Flade kan vi spore dem som lange smalle 
S tr ib e r . S e  nu paa Aarringene her, hvorledes de i det Hele ere bredere inde ved 
M arven ; men forresten aftage de ikke ganske jevnt udad; her er s. Ep. en , som er 
smallere end sine Naboer og her er en anden, som er bredere. O g folger du en enkelt 
A arring helt ru n d t, saa er den ikke altid lige tyk overalt; her paa den ene S id e  ere de 
fleste netop smallere end paa den anden. Udenom Veddet ligger B a r k e n ;  den Farve, 
den har yderst ude paa disse Stykker Bogebrcrnde, horer ikke selve Barken til;  den er 
nemlig beklcedt med et helt Overtrcek af de smaa P la n te r , der kaldes L a v e r ;  hist og 
her se vi nogle smaa graa V orter og smaa brune S k iver; det er netop Frugterne af 
sorskjellige Lavarter. N aa r Trceet er frist, er der en stor Forstjel imellem den yderste 
D el af Barken —  K o rk e n  — som er mork, tor og haard og den inderste D e l, som 
er saftigere og ofte gron. B a s t e n ,  der ligger paa Indersiden af B arken , er her kun 
tynd, men hos mange Trceer, som Linden, bestaar den af mange Lag, som lade sig ad
stille meget let.



Alle disse Lag af S tam m en ere nu ligesom alle andre Plantedele byggede op af 
de smaa Legemer, som vi kalde C e l le r .  H er er jo tegnet nogle af dem i din Bog. 
S e  her!"

. „ J a  Bedstefa'er! det har H r. Lavkjcrr forklaret os. H an sagde, at P lan ten  
var bygget af lutter Celler ligesom en M u r  er sammensat af M ursten. M an  skulde
bare tcrnke sig, at M urstenene var hule og at nogle af dem var fyldt med S a f t ,  andre
med smaa Korn og andre igjen med begge D ele , saa lignede M uren  en Plantebygning. 
Og saa har Cellerne ikke samme Form  allesammen saadan som M urstenene, men de
kan baade vcere runde og kantede —  det har jeg selv set."

„Hvorledes fik du det at se?"
„D et har jeg set i H r. Lavkjcers det store M ikrostop, for med de bare O jne 

kan man ikke se en S n u s .  Forst viste han os Cellerne af et B la d ; det var saadan 
nogle runde B lcrrer, som de, der ere tegnede der, men de smaa Korn inden i dem var 
gronne; og saa stjar han en Skive ud af en Kartoffel, den var saa tynd, saa tynd, og 
lagde den pa« en G lasplade under Mikroskopet, og paa den kunde vi se en Mcengde 
smaa R u m , som var adskilte ved ganske tynde Vccgge og fyldte med klare Korn — det 
var Celler med Stivelsekorn i. O g han viste os ogsaa, hvordan man kunde se, at det 
virkelig var Stivelsekorn; han tog en lille Flaste med en brun M ix tu r i —  hvad var 
det n u , det hed? D et begynder med I  —

„V ar det ikke snarere med „ ^ " " ?
„ J o !  Jo d !  Jod  hed det og det heldte han paa G laspladen og saa blev alle 

Stivelsekornene ganske blaa som V ioler".
„N u  vel d a " , fortsatte Bedstefaderen, „eftersom nu disse Celler udgjore B e 

standdele af haarde eller af blode Plantedele, har de forstjellige Egenstaber. D en Vceg, 
som danner den yderste D el af Cellen —  Cellehinden —  kan vcere tynd og blod og 
indeslutte flydende S toffer og smaa faste Legemer; eller ogsaa kan den vcere tyk og haard 
og da er der kun P la d s  til grumme Lidt indeni den. Tcenk paa en Blom m e eller en 
Fersten: den blode spiselige D el er bygget af tyndvceggede Celler, som ere fyldte med 
den velsmagende S a f t ,  medens den haarde S te n  er sammensat af Celler, hvis Vcegge

Grundvcrv, ^  af Hyldemarv, L af et H uuslogsblad.



ere overordentlig tykke; men da Fersken frugten begyndte at dannes, dengang da den sad 
som en lille gron Frugtknude i B lom sten, da var der saa godt som ingen Forstjel 
mellem Cellerne i det yderste og inderste Lag.

M arven er blodere end Veddet. D en er nemlig bygget af tyndvæggede Celler. 
D isse vare i S tcrnglens tidligste Ungdom fyldte med S a f t ,  men det varer ikke lange, 
forend de udtommes og udtorres og M arven  er da dod. Af de hule Trcrer, der gronnes 
og bare F rugter i mange A ar efterat M arven  er forsvunden, lare v i, at den ikke ved
bliver at vare nodvendig for P lan tens Liv.

Barken er ligeledes bygget af Celler med tynde Vagge. D e Celler, hvoraf 
Korken bestaaer, ere dode eller i Begreb med at uddo; Korken kan altsaa ikke udvide 
sig, og naar de indenfor liggende Dele af S tam m en tiltage , i Tykkelse, maa den 
spranges; men altsom dens yderste Lag stalle a f, dannes der indadtil bestandig nye 
Korkceller. H os flere P lan ter opnaar Korken en betydelig Tykkelse og navnlig bliver 
Kork-Egen af stor Vigtighed, da den blandt Andet leverer M aterialet til den uhyre 
M angde af K ork-Propper, der forbruges imellem A ar og D ag. I  den inderste D el 
af Barken ere Cellerne derimod levende og saftfyldte; man kan i dem ogsaa finde de 
smaa gronne Kugler, som findes i de gronne B lades Celler, og om Efteraaret og V in 
teren kunne de indeholde en Mcrngde af de smaa Stivelsekorn, som vi kjende f. Ex. fra 
Kartoflen og Scrdekornet og som udgjor den væsentligste Bestanddel af M elet. Ved 
disse Egenstaber kan Barken tjene som Fodemiddel for D y r og Mennesker: i den inderste 
D el af B arken , halvt i -denne halvt i Veddet gnave Barkbillelarverne deres G ange; 
Bccveren lever jo af B arken , som den omhyggelig strceller af Grenene, forend den be
nytter dem til sine B ygninger; og i din Historie har du jo lcrst om „Barkekongen", 
som fik det Ogenavn af Svenskerne, fordi det var saa knapt med Kornet i hans R e
g erin g stid , at de mange S teder maatte lave B rod  af B ark. M en ogsaa mange andre 
S to ffer dannes i de Celler, hvoraf Barken bestaar. Egetrceets B ark  indeholder en 
Mcrngde af det S to f ,  hvorved D yrenes H uder garves til Lcrder; i Kaneeltrceets B ark  
findes den flygtige O lie , hvorfra dette Krydderies Vellugt og Velsmag hidrorer; og i 
Chiuatrcrets B ark  finde vi det kraftige Legemiddel, som kaldes Chinin —  det var det, 
som jog din Koldfeber paa D oren  i Som m er.

V i komme nu til den haardeste D e l af S tam m en , til Veddet. Hust nu paa, 
hvor let det er at klove Veddet paalangs og hvormeget svcrrere det er at hugge det over 
paatvcrrs. Veddets Celler udmccrke sig nemlig fremfor M arvens og B arkens ikke blot 
ved deres tykke Vcrgge men ogsaa ved deres Form . I  M arv  og B ark  har hver af 
dem omtrent samme Lcrngde og Brede og Tykkelse; i Veddet ere de derimod meget 
langstrakte og smalle og spidse i begge E nder, som vende opad og nedad. D esuden 
findes der i Veddet en Mcrngde paalangs lobende R o r , K a r r e n e ,  hvis Vcrgge lige
ledes ere saa tykke, at de kunne give S tam m en  Styrke. Karrene og Vedcellerne t i l
sammen. danne tilligemed Bastcellerne de saakaldte K a r b u n d t e r ;  disse ere ordnede i 
en Kreds om M arven og im ellem . dem er det at de tynde pladeformige M arvstraaler



ere indskudte. D isse ere byggede af Celler, der noermest ligne M arvens og i dem kan 
man om Vinteren ofte finde Stivelsekorn ligesom i Barken —  det er et Forraad  af 
Noeringsstof, som paa denne M aade overvintres; om Foraaret forvandles de til flydende 
S toffer, som med den stigende S a f t  bringes hen overalt, hvor en livlig V uxt stal fore- 
gaa, forst og fremmest vel til Knopperne, hvis smaa sammenfoldede B lade derved sccttes 
istand til at udfolde sig og udvoxe saa forbausende hurtigt.

N aar vi nu erindre, at de fleste Celler ere saa sm aa, at de ' kun  kunne ses 
tydeligt igjennem Forstorrelsesglas, kunne vi. indse, at der maa en uhyre stor M ungde 
Celler til for at sammensutte et T r u ;  men hvor stort deres A ntal end er, hvor fo r
skellige de end ere indbyrdes i Henseende til deres Form  og de S to ffe r , hvoraf de be-
staa —  de nedstamme dog alle fra en eneste Celle. In d e  i det lille ZEg, som skjules i
B lom stens Frugtknude, dannes der en Celle, som er den forste Begyndelse til den nye
Plante. N aar denne Celle er voxet til en vis S torrelse, danner der sig i dens Hulhed 
en Skillevug, hvorved den deles i to Celler; disse voxe og dele sig.igjen og paa denne 
M aade gaar Vuxten for sig saalunge P lan ten  lever.

I  Begyndelsen ere de Celler, der fremkomme ved D elingen, en s, men efter- 
haanden som man kan begynde at stjelne den unge P lan tes Hoveddele, blive Cellerne 
forstjellige fra hinanden, idet de antage saadanne Egenstaber, som behoves for at de 
kunne gjore Tjeneste som Dele af dette eller hint af P lan tens forstjellige Redstaber. . 
N aar Froet er modent, ligger der allerede en lille P lan te  indeni det, paa hvilken vi
kunne stjelne imellem Rod, S tu n g e l og B lade ; n aar Bogens F ro  spirer og der viser sig
en lille Bogeplante, saa maa vi ikke tro, at dens Dannelse forst begynder ved S p iring en ; 
denne bestaar i at den lille P lan te  bliver storre, idet de forstjellige D ele , hvoraf den 
er sammensat, vope u d ; de voxe, idet de komme til at bestaa af flere Celler end for, og 
de nye Celler fremkomme derved, at de uldre Celler dele sig.

I  enhver voxende Plantedel finder der altsaa en Celledeling S ted . M en ofte 
se vi, at Celler, der ere blevne ganske surligt udrustede til at tjene et eller andet bestemt 
Lfiemed, have tabt Evnen til at kunne dele sig. Dette gjulder om en stor D el af
S tam m ens Bestanddele; men S tam m en  voxer, og etsteds idetmindsie maa der findes 
Celler, som kunne dele sig. Udenom det furdigt dannede Ved ligger der et Cellelag, som 
kaldes D a n n e l s e s v u v e t ;  see paa omstaaendeBillede som viser os en ung enaarig G ren 
overstaaret paatvurs og lidt forstorret; inderst ligger M arv en , udenom den ligge K ar
bundterne adskilte ved de tynde M arvstraaler; den tykke morke Linie der gaar helt rundt 
forestiller D annelsesvuvet; udenom dette har vi Basten og y d ers t. Barken. Dette
Dannelsesvuv bestaar af lutter unge, tyndvuggede Celler som ere fyldte med en nurende 
S l im ;  idet disse ernures ved de S a fte r , der stige ned fra Bladene, dele de sig og derved 
opstaar en M ungde nye Celler, som voxe ud og antage forstjellige Egenstaber; de, der 
ligge nurmest Veddet blive til de lange spidse Vedceller, hvis Vugge lidt efter lidt t i l
tage i Tykkelse, eller til M arvstraaleceller, eller der dannes nye K ar, idet Skillevuggene 
forsvinde i en lang Rukke Celler, som ere sammenvoxede med hinanden; de der ligge



nærmest ved Basten vope ud til Bastceller, der paa det Nærmeste ligne Vedcellerne; og 
samtidigt med at der saaledes dannes nyt Ved og ny B ast dannes der imellem begge 
Dele nyt Dannelsesvcev. D e crldste Aarringe maa altsaa ligge inderst ved M arven og 
de yngste ncrrmest B arken; alle have de B etydning, idet de give S tam m en Fasthed og 
S ty rk e , men de yngste ere dog af stsrst Vigtighed for Drevet, da det er igjennem dem 
at S a ften  stiger fra Roden op til Bladene. I  gamle hule Trceer mangler jo foruden 
M arven ogsaa -en Mcrngde af de crldste Aarringe. J o  crldre Trccet nu bliver, jo storre
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O m fang dets Ved faar, desto tyndere blive de Vedlag, der aarlig dannes; men, som vi 
saae, aftoge Aarringene ikke ganske jevnt. Scet at der indtrcrffer et Aar, i hvilket N a tu r
forholdene ere meget ugunstige for Trceets E rm rring , saa kan det ikke optage saa mange 
N æringsm idler som ellers og ikke danne saa mange Celler som ellers og da bliver A ar- 
ringen uscrdvanlig sm al; scet at Oldenborrene bortcede alle de unge B lade af et Trcr, 
hvad sker saa? Trccet flyder anden G ang B lad e , men dertil bruges en D el af det 
Ncrringsstof, der ellers vilde vcere bleven anvendt til Dannelsen af Veddet, og i et fligt



A ar vil Aarringen ogsaa blive smal. Omvendt kan et uscrdvanlig gunstigt A ar bevirke, 
at der dannes en uscrdvanlig tyk Aarring. O g hvis Trcret mangler Grene og B lade 
paa den ene S id e  s. Ex. fordi det staar tcet op imod andre T rcrer, saa ville alle A ar- 
ringene paa denne S id e  blive smalle, medens de brede sig paa den S id e ,  som vender 
mod det Frie og har fuldt op af Grene og B lade.

M en nu B arken? J a  indenfor denne trcrffe vi ligeledes Dannelsesvcrvet, hvis 
Celler dele sig og derved frembringe nye; og af disse voxe de yderste bestandig u d , idet 
de antage de Egenskaber, som ere ejendommelige for den saftige gronne B a rk , samtidigt 
med at dennes yderste Cellelag omdanne sig til Kork. D e yngste B arklag ligge altsaa 
inderst, noermest Veddet; de celdste ligge yderst og afskalle efterhaanden.

Lad os tcrnke o s, at vi skjar et N avn ind i B arken , et Stykke ind i den 
gronne B ark . Lidt efter lid t, naar de yderste Barklag faldt as, vilde Indsn ittet blive 
mindre dybt og tilsidst naar den gronne B a rk , ind i hvilken det naaede, var forvandlet 
til Kork og denne faldt af, vilde det vcere forsvundet. M en scet, at vi skjar saa dybt, 
at vi trcengte igjennem Barken og ind r Veddet hvad vilde saa ske? D en D el af Veddet, 
som blev blottet og udsat for Luften, vilde torre ind og de ncrrmeste Celler vilde do 
M en fra Randen af S a a re t, navnlig fraoven og fra S iderne vil Dannelsesvcrvet frem 
bringe nye Celler; disse ville voxe ud til nye Veddele, som lidt efter lidt ville udfylde 
det S k a a r ,  der er gjort ind i Veddet, selv om de ikke ville voxe sammen med Cellerne 
i dets B u n d ; og udadtil vil der paa samme M aade dannes nye Barkceller, som ville 
modes fra  oven og fra S iderne og tilsidst sijule Indsn ittet helt. Derefter kan der 
Aar ud og A ar ind dannes nye Vedlag og nye Barklag udenfor det S ted , hvor Navnet 
sidder skjult. N aar nu Trcret bliver fcrldet og klovet og Oxen trceffer ncer over dette 
S te d ,  saa vil det nye V ed, som udfylder S k aa re t, let springe fra dette og saa kan vi 
paa det ene Stykke se det gamle N avn indskaaret og paa det andet et omvendt Billede 
af det, men i ophojet Arbejde." —

„N aa — forstaar du det nu min D ren g ?"  sagde D oktoren, da han havde 
endt sin Forklaring.

„ Jo  — Bedstefaer! D et Forste jeg sial gjore, naar jeg kommer ud i Skoven 
til S om m er — "

D et bankede paa D oren og N iels Brcrndehugger traadte ind. „M ed Forlov, 
H r. D oktor! Jeg tcenkte, at den Lille maaskee kunde have Plaseer af disse to Stykker
Brcende, som jeg lige slog fra hinanden. H vis ikke kan de jo komme i O vnen, det kan
nok behoves, for idag er det en Kulde, der bider i Ncesen."

„ J a  det kan jeg se, N iels! Lcrg Brcrndet fra dig og gaa ud til M aren  og 
sig, at du sial have en af de rode Snapse til at blege din Ncese i!"

„M en Bedstefaer! S e  dog!" raabte Frederik, som imidlertid havde bemcegtiget 
sig Brændestykkerne, „det er jo saadant Noget, som du talte om, her staar jo et N avn i."

Doktoren tog det og saae paa det. „M en A nna! udbrod han til sin Hustru,
se engang! hvad siger det?"
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^ ,  det siger vel A a ,"  svarede hun ro lig t; hun var just i Fcrrd med at
tragte Kaffen.

„Aa du med dit, A a". J a  saadan sagde ogsaa din Fader, da han stod og lo 
ad m ig, dengang jeg havde skaaret disse to Bogstaver i S tam m en ; dengang anede jeg 
ligesaa lid t, at han var din Fader som han, anede, at det ene ^  gjaldt hans D atter."

N u maatte Kaffen skjotte sig selv.
„ J a  se —  det er de samme Bogstaver — og her staar lidt af det Hjerte, jeg 

ikke fik fcrrdigt. J a  —  ja! det var ikke morsomt, mens det stod paa, men det var 
alligevel et godt Mode. Hvem veed, hvor vidt vi vilde vcrre naaet uden det! Og nu 
sial vi til Kaffen! Frederik! tag dig en Bolle, tag to!"

„H or Bedstefaer", sagde Frederik, som tog imod Tilbudet med begge Hcrnder, 
„de to Stykker Brcrnde skulde du give mig med paa S ko le , saa kunde jeg forcere H r. 
Lavkjcer dem; han kunde vist godt bruge dem, naar han lceser Botanik med os!" '

„Nej stop m in . D reng! D u  kan sige til ham , a t .n a a r  han igjen besoger mig, 
stal han faa dem at se, .ja  han stal faa dem tillaans — saa kan det Navn dog komme 
til at gjore godt for Noget — men han faar dem ikke til Ejendom. Jeg stal sige dig 
Noget Anna — rigtignok er jeg nu den gamle Adam , men der er dog Noget af den 
unge Adam i mig endnu."
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Dijssen i Rugmarken.

D y s s e n :
^ o m  ikke for ncrr, I  ncrsvise S t r a a !
I  see jo, at jeg er gammel og graa.
Jeg byggedes op af et Kcrmpekuld;
J e r  lagde en Dvccrgeflcrgt i M uld .
M en s tusinde Aar er sunkne i Hav,
Jeg stod her og vcrrued en Hovdings G rav : 
I  saae kun en eneste V inters S n e e ; 
Jm orgen I  falde for B ondens Lee.



-/ - ^

A x e n e :
T i D u  blot stille, dit gamle G nav!
D u  har ikke stort at bryste D ig  af.
D u  ligger unyttig og ruger paa Dode, 
V i tM e  den levende Slccgt til Fode. 
Ved os vor E ier sig G uld  erhverver, 
D u  duer kun til at hugges i Skcerver.

V a n d r e r e n :
S ee  dog, hvor proegtig den Dysse rager 
Frem  af den rige, bolgeude Ager.
S a a  skal det vaere! — Kraftig og sund 
Livssoeden skal voxe af M indets G rund. 
S id e  om S id e  vor Jo rd  skal boere 
S onnernes Virksomhed, Foedrenes ZEre. 
Og derom skal minde de gamle S tene , 
At Folket ei lever af B rod  alene.

i: >
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M u er vi paa Forpost Allemand,
T hi Fjenden er noer og aabent vort Land.
V i veed ei, hvad S tu n d  han i Luren vil stede; 
V i veed ei, hvad S ted  han vil stevne til M ode; 
V i veed kun, han kommer, om aarle, om silde; 
V i veed, at hans Villie kun varsler os ilde;
V i veed, at det gjallder vor Frihed og W re, 
V ort levnede Eie, vor Ret til at vcere.
D erfor stal hver M and  til Kampen staa rede, 
Og lytte og speide og vaage og bede.
Lad Tim en saa staa, naar Vorherre vil,
T h i ham horer S e iren  og Frelsen til.



N a a r  H j e r t e t  vaagner .
En Fortælling af C a r i t  E t l a r .

D e t var i M orgengryet, den femtende October 1 8 1 3 , da der red en gammel M and 
langs med S tav n sfjo rd  paa S a m so . H an var klcrdt som Fisker, havde en sort O lie- 
hcrtte trukket ned over Hovedet, og drev Hesten fremad med Hcelene af sine store S o 
stovler, naar den begyndte at sagtne det ilsomme Lob gjennem S an d e t og Lyngen. D a  
han kom til Langore, standsede han nede ved H avnen, kaldte paa Vagten for Kanon- 
baadene og meldte, at Udkiggeren fra Besser Kirketaarn i M orgengryet havde set et 
fremmed S k ib , kcrmpende med S o  og S to rm  for at holde sig fri for Kysten. S a a -  
vidt Fisterne kunde stjonne, var Skibet en engelst K anonbrig, som kom fra Storebelt, 
og som ved den stcrrke Nordenstrom og Jevndognsstormene fra S ydost, der havde blcest 
hele N a tten , var dreven ud af sin Cours.

„N u  ligge de og fitte derude, som om de have faaet Kjending paa S am soes 
hvide B anker og mcerke, at de ere inde paa en lcrger V al,"  fojede Som anden til. „D e 
have stukket Reb ud af M erssejlene, sat torebet Brigsejl, Klyver og Gaffelsok til, for at 
arbejde sig op til Luvart og rcrkke ind i Lindholmsdybet. Naae de det, ere de frelste, 
men det vil knibe; tager S to rm en  til, soetter den dem paa Revet, og saa god N at, M is ! "

Dette Budskab bragte Liv og Virksomhed nede ved Havnen. D er blev holdt 
R aad mellem B efalingsm andene; imidlertid hentede M andstabet Krudt og Fodemidler 
ud fra M agasinsturet. Lidt efter rode begge Kanonbaade over mod de to smaa V er, 
Lindholm og V ejro , der ligge udenfor S a m s o , og mellem hvilke det fremmede Skib 
nodvendigvis maatte komme for at gjore sig fri fra Grundene.

Anforeren for den ene B aad  var M aanedslojtnanten Jakob Trolle. F o r fjorten 
D age siden havde han begravet sin F ad er, som blev studt i en Kamp mellem Kanon- 
baadene og en engelst Krydser. N u kommanderede han B aaden.

Jakob Trolle var henved tredive Aar gammel. H an  havde tilbragt sin Ung
dom paa Kyholm , hvor hans Fader var Fyrinspektor. . S to rm en s T ru sle r og Havets 
Klager vare de daglige Roster, han lyttede til; det solbeskinnede Havblik eller den fraa- 
dende S o ,  som kastede Skibene ind paa Revet, de Skuespil, han S om m er og V inter 
havde for V jne.

F o r Krigens Udbrud drog han tilsos, blev borte i sex A ar, og fik ved sin 
Hjemkomst P la d s  som B efalingsm and paa den ene Kanonbaad. Ensomheden, T a v s 



heden og O det paa Holmen havde givet hans Ansigt et alvorligt og tungsindigt Proeg; 
selv hans Stem m e lod med en vis sorgmodig Klang. D e t mest Fcrugslende i hans 
Ansigt var dog to store morkeblaa O jne, der lyste med et Udtryk af Wrlighed og T illid , 
som om de aldrig havde scrnket sig under en brodefuld Tanke, blide og drommende O jne, 
der syntes at lamges og soge, uden hidtil at have fnndet M aalet.

D a  Jakob Trolle denne M orgen gik ned til Kanonbaaden, stod en M and  ved 
H jornet af det sidste H us og krob sammen for S to rm en  og Regnen. D et var en
umaadelig lang og svcrrtbygget Skikkelse med et godmodigt og halvfjantet Udtryk i et 
Ansigt, der var omgivet af lysegult H aar og Skcrg. Id e t Trolle gik forbi, trak Kampen 
ham i Koften, og bad om han maatte folge med tilsos.

„Hvor falder D u  paa det, Peter B o s? "  spurgte Trolle. „ D u  har jo aldrig 
villet gaa med os for."

„U — h, jo!" svarede P e te r, og drog det forste O rd  ud saa langt som muligt. 
„Jeg maa endelig med og slaa de Engelskmand for Panden. D et er dem, der volde 
den hele Ulykke."

„Hvad for en Ulykke?"
„S iden  R asm u s S tag e r kom hjem forgangen, da de floges udenfor S e jro  

B u g t, og de Andre sagde, at han havde varet Forstemand til sin Gjerning ombord, 
holder Ane sig kun til ham. H un vil ikke svare, naar jeg snakker til hende, og staar 
og flupper sig over mod R asm us, naar vi stal til at danse. —  Jeg maa med."

„ J a , kom D u ;  vi kan nok faa B ru g  for D ig ;  D u  er jo stor og stark."
„U h, ja ! og jeg har ogsaa kjobt mig en H uggert," tilfojede P e te r , idet han 

gjorde Trolle opmarksom paa en lang og hjemmegjort S a b e l,  som hang i et Stykke 
Reb indenfor Koften. S a a  gik de ombord i Kanonbaaden.

Vejret var morkt og stormende. E t svagt Lysskoer nede paa den ostlige H ori- 
zont antydede Dagen. M od Vest viste S tjernerne sig hist og her, hvor den morkeblaa 
Himmel var synlig. Efterhaanden som Lyset steg, tiltog S to rm e n ; den jog morke, 
sonderrevne Skym asser over H im len , og kastede de hule S o e r  ind over Grundene med 
en forfærdelig Vcclde. D et peb og brolede, det bruste og tordnede i Brcrndingen. Ude 
paa det graablaa Hav rejste Braadsoerne deres hvide Hoveder op fra D ybet, som los- 
ladte onde Aander, der spejdede omkring efter B ytte, og langs med S tran d en  floj S karer 
af skrigende M aager, graa og sorte, som om de bare en evig S o rg  over alle de Ulykker, 
de vare Vidne til derude.

T rod s Taagen og Regnen og Skum ringen var det fremmede Skib nu fuld
kommen synligt inde fra Land; det havde arbejdet sig en Strcckning frem ad, og gik 
under et saa svoert P re s  af S e j l ,  som det vel kunde fore, men drev dog ojensynlig 
noermere ind mod Grundene. D et fortes af kyndige Hoender; derom vidnede enhver 
Kommando og den Nojagtighed, Hvormed-Alt blev udfort. In d e  paa Kysten steg Antallet 
af Tilskuerne med D agens Komme. Bakker og Klitter vare besatte med siddende eller 
liggende Grupper. S an d e t floj omkring dem, Soflum m et drev i store Flager ind over
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dem. Konerne havde draget deres Kjoler op over Hovedet. T o  smaa hvidhaarede Drenge, 
den ene indsvobt i Faderens S o tro je , den anden med et Uhyre af en sort Faarefkinds 
Hue paa Hovedet, fade veltilmode og ligegyldige for alt Andet og delte et Stykke R u g 
brod, hvorpaa var bredt et tyndt Lag kogte ZEbler. —  S m o r  var saa dyrt paa den T id.

D er laa noget Ulykkespaaende i Mcrndenes dcempede S am ta le r og de S ku lder
træk, hvormed de betragtede ethvert af Skibets Forsog paa at vinde rum  S o . Lidt efter 
stiltes Grupperne. Mamdene gik ud paa S tran d en . In d e  fra Husene kom flere 
med lange Aarer paa Skuldrene. D e droge ned til Baadene og gjorde sig fcrrdige til 
at gaa tilsos, ikke for at kanape, men for at vente til Kampen var endt, og da frelse
de Overvundne.

*

Tiden gik. Klokken flog otte inde i B esser Kirke; m an hsrte neppe de lang
somme S la g  i den pibende S to rm ; der var heller Ingen  som gav Agt paa dem. D en 
ncrste halve Tim e vilde sandsynligvis afgjore B riggens Skcrbne. Kanonbaadene kom 
frem og arbejdede sig over i Lce af Lindholmen, for at soge ind paa Grundene, siden det
var dem um uligt at holde aaben S o  under S to rm en . S a a sn a rt Briggen fik O je paa
dem, blev det engelske Flag hejset under G affelen, og som til Udfordring losnedes et 
S k u d , Hvis Kugle vandede et Stykke foran Bougen af T rolles B aad . Trolle lod sin 
S tcrvn dreje ned mod Skibet og fyrede; den anden B aad  fulgte hans Exempel, og fra 
nu af gik det Skud i S k u d , saa hurtigt, som den hoje S o  og Bandenes S ty r  tillod.

Peter B o s  arbejdede for T o. D a  han kom ombord drog han til Alles F o r
bavselse Koften af, bandt den sammen med det uldne Torklcede og lagde den omhyggeligt 
ind under en af Tofterne; derefter satte han sig ned og hjalp til med at ro. D a  Tegnet 
til Angreb var givet, fik han P la d s  ved den ene K anon; han halede Rapperten frem 
paa Slisken efter ethvert S kud , han hjalp Artilleristen med at lade, og svcrrtede sig sort 
i Ansigtet med Krudtflammet fra Viskeren. Ethvert Skud ledsagede han med et lang
trukkent U — h, og tilsojede for egen Fornoielse en halvsagte Hilsen:

„Kil af! lad dem hore din Lectie og sige om D u  kan den. H ils  fra M adam en
og sporg, om de har Noget som skal lim es." o. s. v.

B riggen svarede kun T id  efter anden med et enkelt S k u d ; den syntes at ville 
spare sine Krcefter til et afgjorende S la g ,  n aar den kom Fjenden noermere. In d e  paa 
alle Bakker stod en Skare  Tilskuere, flest Kvinder og B o rn ; de kunde ncesten ikke hore 
Skraldet af Skudene under S to rm en s og Havets B ro l;  derimod saae de tydelig den 
lyserode Jldstribe, som gik foran ethvert Skud.

I  dette Ojeblik, hvori Alt var spcendt Forventning, forandrede Briggen pludselig 
sin F a r t ,  der blev noget Usikkert og Tovende i dens Bevoegelser. In d e  paa S tranden  
var man i T viv l om Aarsagen; men ombord i Kanonbaaden udflodte Peter B o s  et 
langtrukkent U — h! og de alvorlige Ansigter, som spejdede ud fra Tofterne, saae Skibets 
Gaffel hcenge splintret ned fra M asten , og det.store Brigsejl flagre vildt i S to rm en .

Peter B o s  sad og hvilte sig paa K anonen, medens han holdt et Foredrag for 
Artilleristerne:



„D et kan gaa endnu, naar de. faa S e jle t bjerget og deres Klyver og Gaffelfok 
gjort fast. S e  der! han binder s it.F lag  paa Vantet. P ra lh a ls  ! D et kan gaa endnu, 
og det var ncesten S y n d  for det kjonne F a rto j, at det ikke skulde gaa. — U — h! der 
sprang hans Merssejlsstode. Vorherre tage dem i sin H aand, de Pe'ersilletoppe, for nu 
jumpe de paa Land."

Esterat de om talte, Ulykker havde fundet S te d , bragte ethvert kommende M in u t 
Forandring i Skibets S tillin g . A lt var Iv e r  og Travlhed derude. F ra  Kanonbaadene 
saaes en Mamgde morke Skikkelser flyve op ad Vanterne for at udbedre S kaden , og i 
de enkelte M ellem rum , S to rm en  tang , hortes B aadsm andspibens skingrende Hvin hen 
over S oen . Kanonbaadene skode ikke mere; en storre M ag t end deres havde afgjort 
Skibets Skccbne, S to rm en  og S trom m en bar det ind mod Land. . Begge de underste 
S e jl  bleve givne op. Bovankerne faldt. D et enes Tov brast, med det andet vedblev 
Briggen at drive ind paa S tran d en , stedse hurtigere og i vildsommere F art. F ra  Land 
lod et gjennemtrcengende Rcrdselsflrig; det var ikke lamger F jender, men Folk i N ed, 
som ilede deres Undergang imode. Skibet var nu lagt for V in d en .. Om bord maatte 
man tydelig kunne skjelne S ten revet, som betegnedes af hvide B raadsoer og S k u m 
striberne foran S tran d en . Sandsynligvis sogte man det gunstigste S ted  til at soette 
Skibet iland p aa , efterat enhver anden Frelse svigtede. Laaringssartojerne vare gjorte 
lo s ; endnu inden de bleve firede ned, soer B riggen ind i Bram dingen. En uhyre S o  
bar den stolt og majestætisk op paa fin Top og lob derefter bort under den, et S to d  
fulgte, som rystede Skibet og bragte det til at knage i alle Sam m enfojninger; endnu 
engang hamede .det sig til en sidste Anstrengelse; da det atter sank, sprang det ene 
V an t, M asterne slingrede og styrtede overbord, idet de indviklede Baadene i et N e t  af 
Tovverk, S e j l  og S te n g e r . R oret blev loftet ud af Lokkerne, Stykker af det flod om
kring paa S oen . Skroget selv syntes ester det sidste S to d  at staa fast paa Revet;
Grundbraadene og M asterne, som sloge ind mod S id e n , knuste derimod begge B aade; 
enhver kommende S o  skyllede hen over Dcekket og truede med at rive Alt bort fra det.

N u var den S tu n d  kommen, som Fiskerne imodesaae; de krobe frem fra deres 
Fartojer, under hvilke de tavse og sammenbojede havde vcrret Vidner til Alt. T o  B aade 
bleve skudte ud i S oen  og arbejdede sig op til Nordpynten af Revet, hvor Vraget stod. 
Kanonbaadene vare imidlertid vendte tilbage til Langore Havn. S a a sn a rt de kom ind i 
B ug ten , gik Jakob Trolle over i et af Farto jerne, som rode ud mod Vraget. Peter 
B o s  stod og betamkte sig lid t, medens Fiflerne lagde til paa S iden  af Kanonbaaden.
D a  de vilde soette fra , strakte han Armene ivejret og raabte, at de skulde tove, han
vilde med.

Den ene B aad  var allerede naaet ud til Revet, hvor Vraget laa krcrnget over 
paa S iden  med en D el af Dcekket under. Vand. S tra x  efter at B aaden var lagt til, 
blev den fyldt af M atroser. T o  faldt i S o e n , et Skrig  og en kortvarig Kamp fulgte 
efter, en ny S o  drev hen over S tedet. Dermed var Alt tilende. Peter B o s  sad 
og saae ud over T rolles B aad . D a  Bolgen lukkede sig over de Ulykkelige, gned han

7
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sig i Hcrnderne og raabte: „D et har I  godt a f , I  Snydere! D et var J e r ,  der tog 
Ane fra mig."

„S kam  D ig !"  sagde Trolle. „E n  M and  i Nod er ingen Fjende mere."
Peter svarede ikke. H an laa paa Toften med Hcenderne under Kinden 

og grundede.
D a  Trolle naade op paa V raget, sad en gammel M and  paa Dcrkket, fastgjort 

til en af de afbrudte M aster. F oran  ham laa en ung P ige , lille og spinkel som et 
B a rn , med Hovedet i hans Skod og omslynget af hans Arme. Hvergang en S o  brod 
ind over Dcrkket, sogte den G am le at vcerge for hende og hun klyngede sig fastere til 
ham. E t langt oploft H aar hang ned over hendes Skuldre og omgav et Ansigt, hvis 
store, sorte O jne og skcrlvende Lcrber viste den dybeste Rcrdsel. Begge tav. D en  G am le 
saae op mod Himlen med et ubeskriveligt Udtryk af H aabloshed, en Hengivelse, der 
ventede paa F orlosn ing , hvad enten denne lod sig tilsyne som Undergang eller Frelse. 
D er var Noget i deres tavse S m e rte , som greb Jakob. H an arbejdede sig igjennem 
V andet, op paa Dcrkket, og krob hen til M asten.

„Jeg maa vist m ed," sagde Peter B o s . — „U h!"
D a  Jakob naade S ted e t, lagde han sin H aand paa M andens Skulder.
„K om !" raabte han.
D en G am le saae op og rystede paa Hovedet.
„Forst hende," sagde han.
„ S o m  I  vil!" svarede Jakob i M andens S p ro g , og loftede den unge Pige op 

i sine Arme. Derefter vendte han sig om til Peter B o s , som trofast havde hjulpet ham 
med sine Kcempekrcrfter, medens de arbejdede sig op fra B aaden.

„N u  D u  den G am le ,"  sagde han. „F re ls  ham !"
„ J a ,  det kan jeg ra r t!"  raabte P e te r, og loftede M anden op i sine Arme, 

ligesom han havde set Jakob gjsre ved Pigen, kun med den Forskjel, at Peter for storre 
Bekvemmeligheds Skyld tog den Gam le paa Skuldren og bar ham som man bcrrer en 
Kornscrk. Id e t han vendte tilbage til B aad en , tilfojede han nogle eftertrykkelige F o r 
m aninger: „V il D u  se, D u  kan ligge ro lig , D u !  — D et er D ig  jeg kan takke for, 
at jeg blev af med Ane; men det er ligemeget — S kam  D ig ! naar man er Fjender, 
er man ikke lcrnger i Nod — eller hvordan det nu v a r?  Hold bare fast og lad vcere 
at sparke u d , dit gamle Afskum!"

M anden forstod ham sandsynligvis ikke, men derfor var Peter ogsaa saa hoflig 
at overscette lidt af Indholdet paa Engelsk. H an havde vcrret sem A ar i „P riso n" , og 
paastod, han talte Sproget som en Jndfodt.

Jakob krob tilbage til B aaden over V anter og Stcenger, som de faldne M aster 
havde spredt hen over Dcrkket. H an bar den unge Pige i sine Arme. I  det forste 
Ojeblik var hun bleven skrcrmmet af hans hoje Skikkelse, klcrdt i en lang Oliekappe og 
store Fiskerstovler, som drev af S ovand , og af det alvorlige, vejrflagne Ansigt, som stir-
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rede hende imode fra en gammel, oliemalet Sydvest, der hang ned over Panden. D a  
hun horte hans R ost, lyste en S tra a le . af Haab fra hendes sorte O jne.

„D e vil ikke flippe mig," bad hun med bonlig S tem m e, og klyngede sig fastere 
til ham. — „V el?"

„N ej, v a r  D u  ro lig , m it B a rn !  ' Jeg flipper D ig ikke. . Enten gaa vi T o 
iland sammen eller i S oen  sammen. — D u  flal ikke virre bange. —  Hold blot fast —  
saa! luk nn dine O jne, mens vi vade igjennem det S m u le  V and, som skyller hen over 
Dakket. — D et gaar nok!"

H an klavrede fremad, igjennem S oerne, gjorde sig fri for Tov og Vragstykkcr, 
og naade B aaden. H un hvilede ved hans B ryst, hendes vaade H a a r  flod omkring ham. 
H un havde slynget sine -blottede Arme om hans H als , hendes Hjerte bankede mod hans; 
han nurrkede det blot ikke. i dette Ojeblik., B ag  dem horte de Peter B o s  udstode nogle 
langtrukne Uh! ledsaget af gjentagne Form aninger og blide Bebrejdelser mod den Gamle. 
D a  han-naade B aad en , lod han sin Byrde glide ned imellem T ofterne, og torrede sig 
med Armene over Panden. .

D et Forste, den gamle M and  foretog sig i B aaden, var at strikke begge Arme 
ud imod sin D a tte r ; hun kncrlede ned foran ham , han holdt hende fasttrykket til sig, 
og mumlede nogle O rd , som dode hen i S to rm en  og Bolgelarm en. Jakob tog Roret, 
de forreste Tofter vare besatte af. M atroser fra Briggen.

Id e t B aaden vilde gaa fraborde, lod et S k r ig ; en halvvoxen M ulatpige kom 
tilsyne oppe paa V raget, strakte Armene frem , og udstodte nogle O rd ,  som ingen af 
Fiflerne forstode. Endnu for Nogen var istand til at hjcrlpe hende,, entrede hun ud over 
Lovningen, snode sig let og behamdig som en Abe imellem Tovvcerket og de flydende 
S e j l ,  fik fat i B aadens Rcrling og svang sig . op i den. Vandet drev af hende, men 
hun smilede dertil, strog H aaret tilbage fra Ansigtet, rystede sig og viste sine hvide 
Tcrnder under et S m il  og et Jubelskrig; derefter kastede hun sig ned for den unge Piges 
Fodder , og - omslyngede hende med sine Arme.

N u gik B aaden tilbage, langsom og overfyldt som den v a r; sex Fiskere rode 
den, to ved hver af Bnnkeaarerne. Peter B o s  var derimod ene om sin; naar Nogen 
gjorde Forsog paa at hjcrlpe ham , satte han et muggent Ansigt op og strittede ud med 
Benet efter ham. H an vilde ro alene. D en unge Pige sad ved Faderens S id e  lige- 
overfor Jakob; hendes blottede Arme stak frem fra en hvid Foervcrrks T ro ie , nedenfor 
denne kom en lys ulden Kjole tilsyne; hele hendes ufuldstændige Paaklcrdning vidnede 
om den Jlfcrrdighed, hvormed hun var bleven kaldt op paa Dcekket.

H idtil havde Jakob ikke givet synderlig Agt paa de Fremmede. D et var M e n 
nesker i N od, som. han vilde frelse; nu sad han og betragtede dem, og forblev i nogle 
Ojeblikke tavs og ligesom blandet af den unge P iges Skjonhed. Hendes Ansigt var 
ualmindelig blegt, og af og til drog hun Haanden op til B ryste t, som om det smertede 
hende. D en gamle M an d s B lik  fulgte enhver af disse Bevcrgelser.



„D et er m it eneste B a rn ,"  hviskede han over til Jakob. — „H un er kun svag. 
Jeg er saa bange for hende."

„ J a ,  D e sidder jo der og ryster, og fryser," sagde Jakob. „Jeg kommer nok 
til at tage mig lidt as D em ." M ed disse O rd  rakte han Haanden ned under Pligten 
i B aaden og drog en tyk Vadmels S o tro ie  frem. „Kom og lad mig hjcrlpe D em  den 
paa. D en er tor og v a rm .— vist saa, der er Ingenting at tage i Betcenkning. — 
M en forst maa vi da have denne Kofte a f , den driver jo af V and."

H un saae op paa ham og derefter hen paa sin F ad er, ligesom i dyb F o r
bavselse over, at man vovede at tiltale hende saa ligefremt. Noget der lignede et S m il  
soer over hendes Ansigt; men hun fandt sig taalmodig i Alt. H an hjalp hende den 
hvide Kofte a f, samlede hendes Kjole i-B ry s te t, han trykkede Vandet af hendes H aar, 
og drog den tykke S o tro je  sammen over hende.

„ S a a ! "  sagde han med et trostigt S m i l ,  „nu faar D e nok V arm en , og med 
G uds Hjcrlp varer det ikke lcrnge, inden vi naa Land, saa er d e t overstaaet.".

H un nikkede over til ham , saae ned paa den tykke T ro je , smilede og dukkede 
sit Hoved ind under dens opstagne Krave.

Under denne sidste Handling havde Peter B o s  taget Roret. D a  Jakob sad 
paa sin P lad s  igjen, bojede han sig over mod den Gam le og sagde:

„Hold D em  blot godt fast; ret nu kommer den sidste T orn  ind igjennem 
B ræ ndingen; saa har det ingen Nod mere."

D en G am le tog en stor Tegnebog op af B rystlom m en, rakte den til Jakob 
og sagde:

„ I  denne Tegnebog har jeg omtrent 100 L strl.; hvis vi blive frelste, tilhore 
de Eder."

Jakob saae paa ham og trak paa Skuldren.
„Hvad er det for en T a le ? "  sagde han. „H er i denne B aad  sidde sex M crnd, 

der ere blevne graa i Kamp mod S to rm  og Hav for at hjcrlpe dem, der vare i Nod, 
som I .  — D e mangle B ro d  af og til — aa ja! men de ere dog Allesammen for rige 
til at frelse Menneskeliv for Penge."

D en Gamle tav og stak Tegnebogen til sig; hans D a tte r arbejdede ivrigt paa 
at faa sin lille, hvide Haand ud af S o tro jen s  8Erme og rcekke den til Jakob. H an tog 
ikke imod den, men nikkede over til hende; hun fandt ogsaa, at hans S m il  og det O je- 
kast, som ledsagede det, var ligesaa godt som et Haandtryk.

I  dette Ojeblik bruste Brcendingen foran dem, B aaden syntes at begraves i 
Skum m et og de kcrmpehoje-Soer; men gjennem Fraadet og S oerne gled det lille Farto j 
ind mod Land, og nede paa S tran d en  ventede en Rcekke af Mcend og haandfaste 
Kvinder med opkiltrede Klccder og overskyllede af S oen . ' D en Ene havde taget den 
Anden i H aand for at holde fast i hverandre, og gribe B aaden eller de Kcentrede, naar 
de naade Land, for S o en  igjen rev dem med sig tilbage. A lt gik heldigt, B aaden holdt 
sig paa ret K jol, de Skibbrudne vare frelste.



Peter B o s  rystede Vandet af sig. „U h!" skreg han. „D et var dengang, jeg 
gik tilsos."

„ J a ,  og nu gjor vi det om igjen," sagde Jakob. „D er er Flere derude. G aa 
op til H ans Jo rg e n s ,"  tilfojede han, henvendt til en Anden, „lad ham komme herned 
med sin V ogn, saa kan han kjore Herren og hans D atte r der hjem til mig."

H an vilde atter gaa ned til B anden , men blev standset af den gamle M an d s
Taksigelser. „D erude forbod D e mig at tale om Penge," sagde han; „lad mig nu faa 
Lov til at udtrykke min ringe T ak , saa godt som jeg kan." M ed disse O rd  tog han 
atter Tegnebogen frem og delte dens Indhold  mellem de sex Fiskere.

D en  unge D am e stod med sin Arm i Faderens og smilede til den Forbavselse, 
hans rundelige Gavmildhed vakte. D a  den G am le havde uddelt hvad han havde, tog 
hun en lille rod Silkepung frem og rystede hele dens Indhold  ud i P eters H at.

„ D n  skal have mest, D u !"  sagde hun til Kcempen.
Peter B o s  stirrede et Ojeblik m aallos ned paa hende. H an  havde sat Benene

ud fra hinanden og holdt Haanden over Pengene i sin Voxdugs H at. Pludselig fandt
hans Glcede Luft, og han udbrod forst i et H vin, derncest i et ncrsten uforstaaeligt Engelsk:

„H vis jeg talte R et, Velbaarne! saa flyede D e mig sexten S ed ler til 9 D ale r 
dansk Stykket; jeg kjender deres M o n t saa noje, for jeg har vcrret fem A ar i Prison
hos de kjcrre Engelskmoend. D et gjor over hundrede D a le r , uden at tcelle den fine
F rues G uineer, som nojagtig flulle blive delte mellem mine Kammerater. V i kysse paa
H aand og sige mangfoldig Tak til den crdle M y lo rd , — tusind M illioner Tak! D e
har bevist D em  som vor allerkjcereste Ven og — og — " H an standsede, rykkede Jakob 
i Koften og hviskede: „Hvad hedder Velgjorer paa Engelsk?" —  D er blev ikke T id  til 
at faa O rdet oversat, Glceden overvceldede her Peter igjen. — „Uh! Herre Je su s!"  
skreg han. „Hvad vil Ane sige til dette hersens?" Dermed stak han Pengene i Lom
m en, snurrede sig rundt og lob ned til B aaden.

Atter gik det lille F a r ts j ud til Vraget, og med samme Held, som forste G ang; 
en halv T im e efter vendte det tilbage igjen, dennegang besat med M atroser og flere af 
Skibets Officerer.

„Hvem er den gamle H erre , vi fik ind fo r?"  spurgte Jakob undervejs.
„D et er Lord Lesley," svarede Officeren, „engelsk G uvernor et S ted  nede i 

In d ie n , jeg tro r r B enares. H an har lagt Rejsen hjem over Land, gjennem hele Ev- 
ropa, for at undgaa Franskmandene, og bjerget alle sine Kister med G uld og D iam anter, 
til de nu ligge og skvalpe omkring derude. V i toge ham ombord i Lybcek. D am en med 
de smaa Fodder og sorte O jne er hans D atte r, —  dejlig! — hvad? men fordringsfuld 
og forvcent som en Prindsesse. V i har havt vor Hyre med hende, kan D e tro ; hendes 
Kahyt kostede mere O pvartning end Chefens. S a a  fros hun, og svobte sig ind i H er
melin og S v an ed u n , til vi fik rejst Kakkelovn dernede. S a a  lugtede det af Tjcere, og 
der maatte luftes ud og roges overalt. S a a  skulde der bredes Tigerskind og Puder for 
hende paa Dcekket og stilles S e j l  op, medens S o len  skinnede. N aar vi saa havde ar-



bejdet os trcrtte, fik vi et Vink af hendes hvide H aand eller et B lik  af hendes broen
dende O jn e ; det syntes hun, var god B etaling. M ed alt dette har denne fristende, lille 
Djoevel havt ligesaamange Tilbedere ombord, som vi vare O fficerer, og saa flog hun 
kun paa Nakken ad os Allesammen."

F or B aaden atter gik ud til V raget, blev dens Bescrtning aflost af et nyt 
M andflab. Jakob havde trukket sin Kappe a f, indenfor denne kom hans Uniform ti l
syne; han navngav.sig som B efalingsm and paa S te d e t, og modtog de engelske O ffi
cerers W resord paa, ikke at forlade O en uden hans M inde. D a  han gik op paa 
S tra n d e n , studsede han ved at se Lord Lesley, som han trode hjemme hos sig, spadsere 
frem og tilbage imellem M arrehalm en. Lidt borte sad hans D a tte r , endnu trolig ind 
hyllet i S o tro jen . H un havde bundet et Lommetorklcrde over sit H a a r ; hendes blege og 
fine Ansigt stak frem over den grove M atrosklcednings opflagne Krave. M ulatpigen laa 
i S an d e t foran hende, den unge D am e havde sat begge sine Fodder op i hendes 
Skod. D a  Jakob kom hen til dem, og hun bemcerkede hans Uniform , klappede hun 
i Hcenderne og gjorde derefter en Hilsen som en S o ld a t ,  med Haanden op mod 
Tindingen.

„M en hvad betyder dette?" spurgte han. „ E r Vognen ikke kommen?"
H un smilede og pegede med Fingeren over Skuldren. Lidt oppe paa Land 

holdt en Vogn.
„H vorfor tover D e da hernede?"
„H un vilde ikke," svarede Lesley i en T o n e , som om dermed Alt var sagt, 

og han begyndte igjen at spadsere frem og tilbage igjennem M arrehalm en.
„Jeg maatte forst se, hvorledes det gik de A ndre," sagde hun. „D et var jo 

ikke lcenger o s , som svcrvede i storst Fare hernede."
„M en D e gjor Uret i at tove her i et saa forrygende Vejr. D esuden," fojede 

Jakob ti l ,  „saae D e ikke, at B riggen strog Flag idet den tornede paa Revet; det vil 
sige, at den overgav sig; det vil sige, at D e ere mine F anger, og nojagtig maa lystre 
A lt, hvad jeg befaler."

„E r jeg  ogsaa D eres Fange?" spurgte hun med et trodsigt S m il .
„ J a ,  ogsaa D e. D et stormer haardere end fo r, og Regnen bliver ved, derfor 

befaler jeg n u , at D e stal begive D em  bort fra S tran d en ."
„M en hvorfor raader D e Andre til Skaansel, naar D e tager saa lidt Hensyn 

til Dem  selv?" spurgte hun. „N u  vover D e D em  vel ikke mere ud. — H orer D e ? "  
H un udtalte dette S po rgsm aal med en Betoning og med et B lik , hvis sejrrige M ag t 
udentvivl var hende saare vel bekjendt.

„N u  drager jeg forst med D em ," svarede Jakob. „Jeg stal fore D em  til m it 
H jem , lille og ringe som det er; der kan D e tove, til jeg faar opsogt en bedre Lejlig
hed. — M ylord! giv D eres D atte r A rm en, og lad os komme herfra."

„ J a ,  siden han befaler det, maa vi vel adlyde, vi smaa S tak le r!"  sagde hun 
og rejste sig op fra S tenen .



Lord Lesley saae paa Jakob, derncrst paa sin D a tte r ; han lod, til at vcere 
yderst forbavset over hendes Lydighed.

„F o r dem derude behover D e ikke at vcrre bange," sagde Jakob; „her er flinke 
Folk Paa S tra n d e n , og i en S to rm  som den, der blcrser n u , er det lettere a t, komme 
ind paa Land, end ud fra det."

, Kjoretojet, de gik hen til, var en gammel Hostvogn, forspcrndt. med en Hest og 
en O xe; istedetfor S to le  og Hynder var der to vaade Agefjcrl, til at sidde paa. Kudsken 
havde rodet sig ned i Halmen og draget en gammel Lcrrredssirk op. over Hovedet. Lorden 
og hans D atte r gik rund t, om V ognen, som om de undersogte, fra hvilken S id e  den 
bedst lod sig bestige. D en unge D am e strakte sin Fod ud mod det lerede H ju l, men 
drog den frygtsom og hurtig tilbage igjen.

„Hjcrlp m ig ,"  sagde hun til Jakob.
H an tog hende i sine A rm e, loftede hende op over Fjeelene, og redte hende et 

Scrde i H alm en, nede paa B unden af Vognen. M ulatpigen laa allerede ved hendes
Fodder. D erefter sorlode de S tran d en .

Jakobs B olig var et lille, straatakt H u s ,  , omgivet af hoje og vidtforgrenede 
Poppeltrcrer. Henimod M idten adskilte en D o r fire Vcrrelser - paa den ene S id e  fra to 
Vcrrelser og et Kjokken paa den anden. Her. havde han boet i nogle A a r, siden Ky- 
holms F yr, paa G rund, af Krigen, ikke mere maatte brcrnde. H ans Soster M agdalene 
var Husets B estyrerinde,, en hoj, mork P ig e , altid klcrdt i en tarvelig, meget sncever 
H vergarns Kjole, som nu paa G rund  af S orgen  var farvet sort. E t strengt og alvor
ligt Ansigt med en dyb Rynke midt i Panden,, et blankt, kastaniebrunt H a a r , omgivet 
af en lille, snehvid Kappe med to S lo jfe r af hjemmefarvede, sorte Silkebaand. E n 
Kvinde, der ligesom B ien  kun syntes at have fundet sin Tilværelses M a a l i Arbejdet; 
som forstod at spare, at undvcere og forsage; som, kortsagt, besad en Mcrngde agtvcerdige 
Egenskaber, men ikke syntes at kjende en eneste af de elskvcrrdige. Alt var. luftig t, var 
skinnende, var hvidt i dette H u s , hvor M agdalene begyndte sin S yssel lamge for det 
blev lyst, stille og lydlos- uafbrudt beskæftiget, uafbrudt i Kamp med enhver P le t og et
hvert synligt S tovg ran . Alt var tavst og fredeligt omkring hende, men det var mere 
D dets og D odens F red , end Livets, som herskede derinde.

D a  Vognen naade H uset, kom M agdalene ud i D oren.
„Jeg bringer her tre Skibbrudne," sagde Jakob. „G aa  ind og hent en S to l ,  

lille M agdalene, for at de kunne komme ned."
„H vortil behoves her en S to l? "  sagde M agdalene, idet hun gik hen til Vognen, 

loftede Froken Lesley op i sine Arme og bar hende, som man bcrrer et lille B a rn , ind 
i Forstuen. D en unge D am e saae uhyre forbauset ud , da M agdalene strakte sig over 
mod hende,; men da hun begreb hendes Hensigt, smilede hun, kastede S otro jen  af, slyn
gede sine Arme om Jom fruens H a ls , og lod hende gjore hvad hun vilde. Lorden og 
M ulatpigen fandt paa at stige ned uden Nogens Hjcrlp.



„ S e ,  det er den Lejlighed, jeg kan byde D e m ,"  sagde Jakob, medens han 
aabnede D oren til de fire Vcerelser. „H er er ikke stor P la d s , heller ikke synderlig 
mange Bekvemmeligheder; men iaften, n aar vi ikke kan se mere ude paa S tran d en , 
stal jeg gaa ned og tale med Prcesten i Besser. H an har storre Lejlighed."

Froken Lesley stod og saae sig om i Vcrrelset. Hendes O jne modte kalkede 
Vcegge, hvis eneste Prydelse var et gammelt O liem aleri med en vissen Evighedskrands 
over, og et Ligvers til W re for den afdode Fyrinspektor, skrevet af Degnen og omgivet 
af en Christtornkrands, gjennemflettet med sort F lor. I  Vinduet stod en Gyldenlak og 
en bredbladet M yrthe, hver i en hvid Urtepotte. T o  store, lyseblaa Kister, bemalede med 
tagstensrode Roser, og hvis aabne Laag tillode at se en Hcrrstare af snehvide Linned
pakker, vare stillede op mod Vcrggen; og disse Vccgge vare saa friste og hvide, som om 
de havde modtaget deres Farve igaar; det sandbestroede G ulv var nylig vasket, M essing
tojet ved Ovnen straalede dem imode.

„Jeg vil ikke ned til Prcesten," sagde Froken Lesley bestemt og ivrigt. „Hvad 
skulle vi hos ham ? Her er lyst, her er hvidt, her er ra r t ;  jeg vil blive her, saalcrnge 
jeg stal vcrre D eres Fange, saalcenge D e tillader mig at blive," tilfojede hun med et 
S m il  og en yndefuld B ojning mod M agdalene.

„M in  Soster forstaar bedre Fransk, end Engelst," sagde Ja^ob.
Froken Lesley saae paa M agdalene, gjorde en Bevcegelse med den udstrakte 

H aand omkring sig, nikkede og kyssede paa Fingeren mod det barste og alvorlige Ansigt. 
D et forstod M agdalene; hun lagde sin H aand paa den fornemme D am es Hoved, vendte 
sig om mod Jakob og sagde:

„Sikken et stakkels B a rn !  hvad mon hun dog er nyttig til? "
Jakob smilede. „N u gaar jeg ned igjen til Folkene paa S tra n d e n , og giver 

D em  imidlertid under min S osters Varetcegt; hun vil sorge for hvad D e trcrnger til."
„ J a ,  gaa D e kun," sagde den unge D am e. „N u.behover jeg D em  ikke mere;

men D e er vel saa god at huste vor Aftale: D e tager ikke ud igjen til Vraget. D e
har lovet det, saa godt som lovet det, og jeg stoler paa D eres O rd ."

Lord Lesley standsede ham ved D oren. „Skulde Skibet holde sig derude," 
sagde han, „vilde jeg blive glad ved at faa nogle af mine S a g e r ind. Jeg betaler hvad 
det stal vcere for enbver Kuffert, Folkene bringe mig."

„Tcrnk ogsaa lidt paa m ig ," sagde den unge Pige. „Jeg trcenger langt mere. 
til m in e  Kufferter; de indeholde mine Klcrder, min P yn t, mine Livsfornodenheder kort 
sagt, og jeg betaler dobbelt saameget som P apa for enhver Kuffert. M it N avn staar 
paa A lt: E llinor Lesley. Kan D e huste det?"

D a  Jakob kom ned til S tra n d e n , vare alle B aade fra de ncermeste Fiskerlejer
ifcrrd med at gaa ud og ind fra Vraget. Lidt efter M iddag, da S to rm en  var paa det
Hojeste, kcentrede to af B aadene, saa at sige lige i S trandkan ten ; sexten M and  druk
nede. M ed de Ovrige gik det heldigt; Havet svntes at have modtaget de O ffre, det 
fordrede; S to rm en  lagde sig, henimod Aften var Vejret klart.



Jakob havde underrettet Fisterne om Lord Lesleys Onste. E t af Fartojerne 
bragte det sidste M andflab ind fra B riggen ; blandt dette Chefen og Tommermcrndene. 
F ra  nu af gjaldt det altsaa om at finde de to Fremmedes Kufferter. E llinors Kahyt 
laa paa Luvsiden af det kcentrede S k ib ; Vandet kunde altsaa ikke trcenge ind i den. Vox- 
lysene brcendte endnu foran S pe jle t; A lt var i samme Tilstand, som da hun forlod den. 
Fisterne stege ned og toge med hvad de fandt. En B aad  gik fraborde, ladet med en 
Overflod af Tcrpper og P u d er, ZEster og K asser; andre B aade gik ud; de maatte ile, 
for at bjerge saameget som muligt medens Dagslyset varede, siden det ikke var sandsyn
lig t, at Vraget vilde kunne holde sig paa Revet til ncrste M orgen.

D a  Jakob om Aftenen kom tilbage fra S tran d en , fandt han hele Huset i B e 
vægelse. D e fire Voerelser, som Englamderne havde lagt Beflag paa, vare alle oplyste, 
og G ardinerne sammenhaeftede ud mod Vejen. M agdalene stod i Gadedoren; hendes 
Ansigt var endnu morkere end sædvanligt.

„D et er nogle besynderlige Folk, D u  har bragt o s ,"  sagde hun. „D e vende 
op og ned paa Alt. Forst kunde de ikke taale , vi fyrede med T orv  i O vnene, der 
maatte skaffes Bogebromde. S a a  bleve de store Linnedkister og ncrsten alle mine rare
Sengedyner flabte ud ; saa vilde Frokenen have Vinduerne op, for at skaffe frist Luft."

„Stakkels B a rn !"  sagde Jakob. „H un har faaet nok af frist Luft for idag. 
H un  tramger mere til en varm S eng  og til torre Klaeder."

„Jeg har laant hende m ine," sagde M agdalene; „men hun var noerved at 
groede, da hun fik dem paa. M age til hendes har jeg aldrig set: Kammerdug og Kache- 
m ir , F lo jl og Atlask, Silkestovler med S a a le r  ikke tykkere end P ap ir. D en gamle 
Herre sidder og skriver op i sin Tegnebog, og M ulatpigen jager omkring som et Egern 
og fejer S an d e t af Gulvene. V i lode dem faa det kjonne Sengetoeppe, jeg strikkede til 
D ig  sidste J u l ,  og som D u  ikke selv nomnede at bruge; da jeg kom ind igjen, havde 
hun bredet det ud foran sig paa Gulvet og sat sine Fodder paa det. H un betragter
mig som et M a le r i , og foler paa mine Klceder. D e r er et Overmod i hendes Vwsen,
en Dristighed i hendes S m i l ,  som fornoermer mig. — Hvad er det for Mennesker?"

„D et er Folk, over hvem Lykken og Rigdommen har udbredt alle deres Gaver, 
og som ere vante til at se Enhver boje sig for deres Villie. D e t kan vi T o  ikke for
andre; lad os derfor boere os ad som de Andre. Jm orges hang deres Liv i en S y -
traad , medens de rede derude paa en Planke i H avet; iaften ville vi boere over med 
dem, og gjore dem lidt tilgode."

Jakob blev afbrudt af Fisterne, som kom op fra S tran d en  med den forste Lad
ning af Lesleys bjergede S ag er. D en gamle M an d s  Glcrde kjendte ingen Groendser. 
M ulatpigen lod derimod til at voere fortvivlet over den Tilstand, hvori hun modtog sin 
Herskerindes Helligdomme. Fiflerne havde bjerget A lt, det var afgjort, men uden at 
tage Hensyn til, hvorledes det skete. Voplys og Toiletcester laa indsvobte mellem F lo jls- 
hcrtter og Florskjoler; andre Pakker vare forsvarligt sammensnorede med Ender af Kabel
garn, der efterlode deres tjoerede Mcerker paa det hvide Silke. E t Skrivetoj havde ud-



bredt sit Indhold  over de stukne Tcepper. D e fleste Pakker dreve desuden af S ovand . 
Lord Lesley tog intet Hensyn til disse Sm aauheld .' H an sad foran en af de aabnede 
Kufferter og uddelte rigelige Beviser paa sin Taknemmelighed. D e jublende Fiskere fo r
lade Huset, med Undtagelse af Peter B o s ,  som blev fcestet af Lorden til at gaa ham 
tilhaande, saalcenge han tovede paa D en.

„U h!" sagde Peter. „D et kan vi nu takke m it belevne Vcesen fo r, og saa, at 
jeg kan snakke Engelsk, ncrsten bedre end Lorden."

Peter B o s  var ogsaa en uskatterlig T jener; han vidste R aad  for Alt og fo r
stod sig paa A lt, idetmindste trode han det selv. D a  E llinor fandt, at det trak igjennem 
R uderne, bragte Peter nceste M orgen D en s Snedker med to Fag dobbelte V induer til 
det ene Vcrrelse. H an tog D oren af og flog Tcepper op istedetfor; han flyttede M obler, 
og vedligeholdt et uafbrudt blussende B a a l i alle Ovne. E llinor laa paa S ofaen , ind
hyllet i sine Tcrpper, og sagde, hvorledes Alt skulde ordnes; Peter udforte hendes B e 
falinger med Lyst, blev aldrig trcet af den unge D am es Luner, og var bestandig rede, 
hvor han trode, han kunde skaffe dem en Fornojelse. Lord Lesley stod og betragtede 
„en U ro", som hang under Loftet; Prydelser, der tidligere vare almindelige paa Landet, 
og som bestode af smaa Kvadrater af flettede H alm straa, ophcrngte i en sin T raad  under 
hverandre. D en svageste Luftstromning i Vcerelset bragte disse Kvadrater i uafbrudt B e- 
vcrgelse. D eraf havde Kunstvcrrket faaet N avn.

„D eres Herlighed holder af den Tingest der," sagde P e te r; „men hun er ikke 
rigtig fin ; vi har dem, der ere endnu bedre. Jeg stal flette D em  en til at hcenge op 
i D eres S tu e ,  naar D e kommer hjem; en, som forestiller en F lagerm us, med T ra a -  
dene i Flaben og pcrne, rode F jer agter ude."

Peter var tillige en nojsom T jener, og tog tiltakke med Alt. N aa r E llinor 
bortkastede et P a r  af sine Handsker, stak han dem til sig. „D em  kan jeg faa mig en 
god Pengepung af," sagde han. Ethvert lille Stykke Silketoj opsamlede han og gjemte.
„D et kan man klippe nogle pcene B aan d  af til min Kones H at, og det kan jeg faa en
ra r  Dukkekjole af til min lille D atte r."

„H ar D u  da B o rn ? "  spurgte Lorden.
„U h, nej! men hvis D eres Herlighed bare tover lid t, og disse gode Dage

vare ved, saa faar jeg dem vist."
D a  hans Lommer nu bugnede af alle de fundne Gjenstande, stillede han sig 

hen for Lorden, for han den forste Aften forlod H uset, og spurgte, om han ikke skulde 
visiteres, for det brugte de, medens han var paa Holmen, for Mandskabet gik fra Arbejde.

D agen efter Skibbrudet stod Vraget endnu paa Revlen. Vejret var mildt,
man folte neppe V indens Aande. Baadene vedbleve at gaa ud og ind, og bjergede Alt, 
hvad der var ombord. Jakob Trolle 'havde ikke set noget til sine Gcrster. G ardinerne 
vedbleve at vcrre nedtrukne for V induerne; Alt syntes uddoet bag dem. Peter B o s  sad 
paa Gulvet foran D oren ude i Forstuen, og ventede p aa , at det maatte behage H er
skabet at kalde. T i l  T idsfordriv  stillede han sin H at foran sig, og gav sig til at tcelle



sine Penge. M agdalene havde kicwt Theen fcrrdig fra den tidlige M orgen , vceret nede 
og laan t et nyt Thestel hos Prcestens; men det blev M iddag , inden Nogen lod til at 
vaagne derinde..

Lord Lesleys forste Beskæftigelse, efterat han kom iland , havde vceret, at ind- 
fore alle de oplevede Begivenheder i sin D agbog; dermed sluttede han den forste D ag, 
dermed begyndte han igjen den ncrste. E llinor vaagnede, trcrt og angrebet; hun be
tragtede siden igaar Aftes alt det Ny og Fremmede omkring sig omtrent som et S kue
spil; der blot var til for hendes Skyld. Hvergang Tankerne vendte tilbage til Skib- 
brudet, forenede de sig i et bestemt B illede, det var Jakob Trolles. H un havde fra 
forste Ojeblik givet Agt paa ham , set de Andre skoelve, medens han sad tavs og stille 
med hcrvet Pande foran Faren. H un havde vceret Vidne til Fiskernes Glcrde, da 
B aaden naade Land, til T rium fen , Selvtilfredsheden over S e jre n ; han alene blev den 
S a m m e , stod med Hcrnderne i Koften og saae sig omkring, som om alt dette var en 
dagligdags G jerning. D e r var en forunderlig fcrngslende M ag t i denne fordringslose 
Tavshed og Selvfornægtelse, som allerede flere Gange havde tvunget hende til at adlyde 
hans V illie, medens han ikke lod til at ville boje sig under hendes. D et var igjen 
noget Nyt. H un syntes, at han maatte kunne A lt, beherske A lt; der laa en uhyre 
Villieskraft i hans hoje, firskaarne P ande; en uendelig Fromhed og M ildhed i hans 
O jn e , en Renhed, der vidnede om, at Hjertet hos denne M and  endnu var et ube
skrevet B lad .

.D et var hendes T anker, da hun vaagnede om Form iddagen, m edens.S o len  
skinnede ind i S tu e n  og Graaspurvene kvidrede ude under S tra a ta g e t, og medens hun 
stirrede hen over alle sine aabne Kufferter og ZEfler, der indesluttede de Skatte af P yn t, 
af Luxusgjenstande og Overdaadigheder, hun havde sammenhobet paa Rejsen gjennem 
Evropas Hovedstcrder.

E fterat have fortsat disse vaagne D rsm m e en tid lang , stod hun op, og lod 
M ulatpigen klcrde hende paa. Udenfor hsrte hun Jakobs Rost. H un gik til Vinduet, 
hcrvede varsomt et lille H jorne af det nedhcengende G ard in  og saae ud. D er stod han, 
med flagrende H aar, blottet H als , og ifort en islandsk, graastribet Uldtroje. H an havde 
hcrngt sine store Sostovler op paa en Klcrdesnor, og var ivrigt beskæftiget med at ind
gnide dem med et Stykke Flcrskesvcer. E llinor gyste; det var et forfærdeligt S y n . H un 
lod hurtig G ardinet synke, og forlod Vinduet. Ligeover for denne dybe Prosa maatte 
nodvendig ethvert Drommebilled forsvinde.

Lesley og hans D a tte r tilbragte hele Dagen med at indrette sig i deres ny 
Lejlighed, hvortil det Vigtigste af Bohavet i B riggens Officerskahytter blev benyttet. 
M agdalenes Forbavselse fandt ikke O rd , da hun om Aftenen kom ind i E llinors Vcrrelse. 
H un saae de tarvelige Vcrgge beklcedte med persisk S ilk e to j, G ulvet skjult af Tcrpper, 
Hynder og Puder i grelle osterlandske Farver. En bedovende Varme, en krydret Vellugt 
strammede hende imode. M id t imellem disse opstablede Hynder og Puder laa E llinor
og bladede i en Billedbog; E llinor, som igaar var kommen hende imode i Jakobs gamle



og plettede S o tro je , og som siden havde m aattet tage tiltakke med hendes Klaeder, var 
Lasten forvandlet til en vidunderlig dejlig F e , indhyllet i en Sky af F lo r og S ilk e , et 
B itled , taget ud af de osterlandske Eventyr. T il  denne Lupus, dagligdags Fornodenhed 
for Besidderinden, passede dette fine, vopblege Ansigt med. dets sorglose S m il ,  de morke, 
sejrrige O jne og sm aa, hvide, orkeslsse Hamder. M id t i Vcrrelset, paa Skindet af en 
bengalsk Kongetiger, hvis udstoppede Hoved og gule, funklende O jne syntes at leve- laa 
M ulatp igen , i sit Lands D ra g t, og stirrede op i Loftet.

Ingen  af dem rejste sig, da M agdalene drog Dortceppet tilside, uden at vove 
at troede ind. E llinor strakte hende sine Arme imode, smilede'og sagde:

„Kom noermere; hvorfor bliver D e staaende? — D e betragter mig saa noje. 
D et er Ayscha der, hun vilde have det saaledes. V i kjedede. os, og vidste ikke, hvormed 
vi skulde fordrive Tiden. S a a  pyntede hun mig. —  Kom dog herhen, kjoere Froken 
M agdalene! S id  ned hos m ig, saa skal jeg vise D em  alle de morsomme S m aatin g , 
jeg bringer hjem med fra In d ien ."

Ayscha klappede i Hcenderne, tvang M agdalene til at scrtte sig ned paa G ulvet, 
og.tomte Wste efter Wste foran hendes beundrende Blikke.

O m  Formiddagen bragte to Fcrrger fra S a m s o  de engelske Officerer og M a 
troser over til A arhus. Lesley havde i den Anledning en S am ta le  med sin D atte r, for 
at faa at vide, naar hun mente, de kunde forlade O en. E llinor var saa blid, saa foje- 
lig; hun vilde naturligvis tage bort strop, hvis det behagede Faderen; men hun holdt 
sig blot for overbevist om , at hun ikke vilde naa levende til E ngland , for hun havde 
udhvilet sig allermindst en M aaned efter sine udstandne Gjenvordigheder. Dermed var 
den S a g  afgjort, og der blev. for det Forste ikke talt mere om Rejsen. Lord Lesley lod. 
Peter B o s  gjore hans B osser rene, og gik ud med Jakob og skod Scrlhunde paa Holmene.

D er forlob nu fjorten Dage paa en temmelig ensformig M aade. E fterat have 
faaet B u g t med Scrlhundene, gav Lorden sig til at fiste. , I  daarligt V ejr blev han 
hjemme, og fyldte sin Dagbog med værdifulde O plysninger om Folkeslaget og Leve- 
maaden paa S a m so . Fiskerne velsignede den rige M a n d , der gik ud og ind af deres 
H y tter, som om han var hjemme der; som havde et S m il  og en aaben Pengepung for 
Alle. F o r Peter B o s  var Lesley et Forsyn.

„U h!" raabte Kaempen. „B are  dette S jo v  varer ved en M aanedstid  endnu, 
saa har jeg mig til et godt H u s og til gode Redskaber; saa vil Ane stikke sine Fingre 
efter mig."

E llinor pyntede sig. N aar Vejret var godt og S o len  skinnede, gik hun med 
Ayscha ned til S tran d en  og samlede Sm aasten og Muslingeskaller. Vraget laa endnu 
ude paa Revet, lidt mindre end fo r, lidt mere forflaaet af S o e n ; det kaldte Tanken 
tilbage paa Jakob; men. hun undveg denne . Tanke, hun kunde ikke glemme Sostovlerne 
og den islandske Uldtroje. D er behovedes fulde otte D age, for hun havde overvunden
sin Uvillie saa vidt, at hun sendte Ayscha ind for at sporge, om han vilde virre fccrdig 
Klokken tre, for at spadsere ned og vise hende Ruinerne af B rattingsborg. Jakob havde



ingen T id  den D a g ; han skulde betale Folkene Lonning. Nceste Formiddag kom Ayscha 
med en ny Hilsen; da skulde han ned og epersere med Mandskabet. E llinor blev hejst 
forbavset, og beklagede sig til sin Fader. S a a  lidt Hensyn havde endnu aldrig Nogen 
taget til hendes Dnster.

M en  den tredie D ag  gik de ned til B rattingsborg , og Jakob fortalte hende de 
gamle S a g n  og sang M arsk S t ig s  Viser for hende, og viste hende Kæmpegravene og 
A lt, hvad der erindrede om den svundne Helteslcegt, der selv havde skrevet sine M inder 
omkring paa D en, lamge for Historien blev istand dertil. E llinor lyttede til hans O rd , 
medens han manede henfarne T iders Fcerd frem , og ligesom illuminerede Egnen om
kring hende. D e r lyste et forunderligt straalende Liv fra hans D jn e , en dyb Folelse, 
som kun fandt Udtryk i jevue og dagligdags O rd ; det lod som S u k  og som Klagesang, 
denne Skildring  af Fortiden og dens frejdige Kampe, sammenlignet med de plyndrede 
Havne, den mistede Flaade, og den dybe Fornedrelse, hvorunder Landet nu sukkede.

D et var silde om Aftenen, da de vendte tilbage; Prcestekonen fra Besser havde 
imidlertid vceret ovre i Besog hos T ro lle s , som det i al Hemmelighed var blevet aftalt 
mellem hende og M agdalene. D en gamle D am e vilde se E llinors Vcrrelser, blev 
stavende paa D ortrine t og kiggede ind , fordi hun ikke vovede at scrtte sine Fodder paa 
Tcrpperne, hun stirrede paa alle de udbredte Herligheder, studsede, korsede sig og rystede 
paa Hovedet, ligesom hendes Veninde M agdalene havde gjort.

Efter Besoget paa R uinen spadserede E llinor ncesten hver D ag nogle T im er 
med Jakob. S o m  oftest fulgte Ayscha med. H an forte hende ind igjennem Klitterne, 
nedenfor hvilke Havet larmede og stummede under E fteraarsstorm en; han viste hende 
om i Fiskerlejerne. D et var ncesten altid ham, der talede, hende, der lyttede til. Folkene 
skildrede han, Nojsomheden, Forsagelsen, Kampen for det daglige B rod . Ham hang ved 
hans A rm , vadede modig igjennem S a n d  og Lyngbuste, indsvobt i en stor Pelsværks- 
kofte, med ophcrftet Kjole og en vatteret S ilkehatte, der ncesten skjulte hendes lille, blege 
Ansigt. D et S m a a  blev S to r t  for hende under Jakobs O rd ; Egnen fik B lom ster, hvor
de gik. H un  saae med storre Opmcrrksomhed paa de alvorlige og kolde Ansigter, de 
kom forbi; hun begreb, at der kunde skjules Skatte under disse P jalter. H an s O rd  
gjorde Gravene levende og vækkede Roster, der tidligere havde stumret. Hende, for hvem 
Alt bestandig havde lurret S pog  og S a n g  og S o lstin , gjorde disse ensomme Vandringer 
tavs. Sofuglenes sorgmodige S krig , H avets evige Larmen, Brændingen og den klagende 
V ind kaldte dybe, alvorlige og religiose S tem ninger frem ; hun folte sig rigere end for; 
nej, hun folte sig blot lykkeligere, det oplod hendes D jn e , det udvidede hendes Hjerte. 
T av  han, bad hun ham at fortcrlle igjen, og dog lagde hun altid mere Mcerke til hans 
morkeblaa O jn e , til hans S tem m es dybe Klang og det Tungsindige i hans S m i l ,  end 
til den Egn, han skildrede.

„D et skulde de se hjemme," sagde hun siden til Ayscha, og lo. „M ig , E llinor! 
vadende med mine smaa, nydelige Fadder gjennem B unker af vaadt Tang og Lyngbuste, 
i et forfcrrdeligt S to rm v e jr , omgiven af skrigende Fugle og slottet til en M and  med et



afskyeligt, strikket Torklcrde om H alsen, en M and  i en tyk Kofte med Tjcrre paa , ikke 
at tale om den Islandske under Koften."

Nccste D ag var hun dog forst fcerdig til at drage ud igjen, og blev bedrovet, 
hvergang Jakob ikke kunde folge med.

Efter fjorten D ages Forlob kjendte E llinor enhver smuk Spadseregang og' en
hver Udsigt paa V en, men hun vedblev ligefuldt sine V andringer med Jakob. D et var 
kun Gjenstanden for deres S a m ta le , som havde forandret sig. Uden at han egenlig 
vidste, hvorledes det skete, forstod E llinor at bringe ham til at tale om sig selv, om 
hans B arndom s Liv ovre paa H olm en, fattigt paa H andling , men rigt paa D rom m e. 
H an skildrede Ensomheden, der ikke blot havde kaldt Tanken, men ogsaa Fantasi, Lamgsel 
og H aab , alle disse Kærlighedens B o rn , tillive. H un gik lyttende, bojet over mod 
ham, tog tre S k rid t medens han tog et, og overlod til ham, at vcrlge Vejen. H an var 
for hende ikke blot det hojeste Udtryk af mandig K raft, men famgslede tillige som en 
hemmelighedsfuld B og, hvis Indhold  hun lcengtes efter at kjende; et vellydende In s t ru 
ment var han, som hun bestandig forstod at aflokke de T oner, hun helst onskede at hore. 
Alle de Billeder, hvormed han befolkede sine D rom m es P a ra d is ,  stode klare og tydelige 
for hende, og naar hun siden blev alene, og sad og gyngede sig i sin S to l ,  med Ayscha 
for sine Fadder, naar hun lyttede til det Echo, hans O rd  havde efterladt i hendes 
Hjerte, da gjenfandt hun ncrsten altid sig selv i disse B illeder; og det, der ikke lignede, 
tilegnede hun sig alligevel som Noget, der kunde ligne.

Atter skiftede Gjenstanden for deres Underholdning; da var det hende, der fo r
talte om den gamle Lesleyske S lc rg t, hvis. Rigdomme og udstrakte Besiddelser nasten 
indbefattede en af de skjonneste Provindser i E ngland; om Hertugen af Cleveland, som 
til en Hoffest lod sine Heste beflaa med Guldsko; om Onkel W entworth, der havde jaget 
en H jort i lige Lob to Dage tilende, uden dog at komme ind over Naboens Graendser; 
om hendes lille H und, som Lord Lesley havde taget en P la d s  til i forste Kahyt, da den 
skulde bringes over fra England til Ind ien , og som blev bidt af en S lange . H un for
talte om Ayscha, der var en D atte r af Rajahen af Travancore og en S lav inde fra 
Kachemir. Efter Fyrstens D od besteg hans Gemalinde B aale t. Lord Lesley vilde frelse 
hende, men kom for sent; hendes S o n  havde allerede antoendt det. E llinor kjobte den 
ulykkelige Kvindes D a tte r af en af hendes Slcegtninge. Endelig fortalte hun om sig 
selv, om det yppige Liv i B enares, hvori hun havde vwret alle Festers D ronn ing ; hvor 
Alt var S o lly s  og Beruselse for S andserne , uden tillige at indeholde Nccring for 
H jertet; hvor man kun sogte Hjemmet for at hvile ud, og Selskaberne, ikke for at hore 
paa det, der fortaltes hojt, men for at lytte til de brcendende O rd ,  der bleve hviskede 
over Viften.

„Jeg vilde dog maaske vcere gaaet tilgrunde der," tilfojede hun pludselig efter 
en saadan Skildring. „D et har jeg, mcerkvcerdigt nok, forst opdaget her. I  V d e t, i 
Ensomheden har jeg fundet mig selv igjen. Jeg frygter denne E g n ; den bringer mig til 
at fryse, men den styrker tillige; ligeoverfor det melankolske A lvor, som omgiver m ig:



det kcempende H av , de kolde, stjernelyse Ncrtter, forsvinder den jagende D rif t 
efter Adspredelse, mit Hjerte udvider sig, min Tanke hcever sig. E r det ikke 
forunderligt?"

H an tav til hendes S p o rg sm aa l; ikke heller robede hans Ansigt, hvad han 
tcrnkte, medens han gik med bojet Hoved og lyttede til disse frimodige O rd , en S jcels 
sorglose S k riftem aal, under hvilket hun fortalte A lt, hvad der faldt hende ind. Lige- 
overfor - ham var hun ikke loenger .under V aaben, hun havde overgivet sig vcrrgelos; 
maatte, han da ikke vcrre dobbelt frygtsom for at- tilintetgjore et Herredomme, der var 
indrommet ham som en G unst, ikke som en R e t?  M en i disse Ojeblikke, medens 
han grundende gik og lyttede til hendes O rd , som til en lille F ugls S a n g ,  man' ikke 
vover at forstyrre, blev det ham forst ret k lart, hvor store det Herredomme egenlig var, 
som hun havde vundet over ham. Kjcrrlighedens Frygt og hele Undseelse opfyldte hans 
H jerte; han fandt i enhver af hendes Skildringer et Udtryk for en cedel og fribaaren 
N a tu r , der ikke krob i S k ju l for sig selv; noget Jom frueligt og Uberort, som beviste, 
at Berdens Hyldning og Tilbedelse, det Forvamte og Fordringsfulde hos hende kun var 
et S to v , der havde lagt sig paa Overfladen af hendes S jce l; indenfor var en ren og 
straalende Flade.

D et var hans S tem ning  og Tanke, medens han gik ved hendes S id e ;  naar 
hun forsvandt, lamgtes han efter T im en til deres nceste M ode, gjorde sig ZErinde forbi 
hendes D o r, m isundte. Gyldenlaker: i V induet, og Ayscha, som gik ud og ind; han lyttede 
efter hendes S k r id t, dannede sig henrykkende B illeder 'af hendes Beskæftigelser, medens 
hun selv forblev usynlig. H un vedblev at tale til ham gjennem Lyden fra hendes Vcr- 
relser, gjennem det L ys, de udstraalede, gjennem den V ellugt, som strommede 
ham unode.

M id t i denne H jertets Lovsang og Tilbedelse lod af og til en sorgmodig Tone, 
idet han tcrnkte sig hende stor og ophojet og maalte Afstanden mellem dem. N aar de 
skiltes, forekom han sig desuden bestandig saa ringe og ubetydelig, saavel for det, han 
havde sagt, som for det, han havde fortiet. M en indeholder Kjcerligheden ikke altid lige- 
saamegen Frygt, som den gjemmer H aab? og hvorledes skulde vel han, uerfaren og m is
tvivlende, have begrebet, at hun forstod at tyde hans T avshed, at et enkelt Udbrud, en 
ubevogtet M in e , hans O jnes S tr a a le r ,  Alt var et tydeligt og indholdsrigt S p ro g , 
maaske Musik, maafke Henrykkelse for hende. — Hvem veed det?

„N u skal ogsaa D e  skrifte," sagde hun en D ag. „Jeg vil vide D eres M ening 
om m ig; ikke hvad D e tcenker i dette Ojeblik, thi saa vilde D e maafke svare med en 
Hoflighed, men hvorledes D e bedomte mig i de forste D age, vi kom hertil. — D e 
frygtede m ig, D e undveg m ig, D eres Ansigt havde et Udtryk n isten  som Medlidenhed 
-  J o -  jeg saae det nok."

Jakob gik og stirrede ned i S andet.
„Hvorfor tier D e?  T o r D e ikke sige, hvad D e tcrnkte?"
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„Hvorledes stal jeg kunne bedomme D em ?" sagde han. „ Je g , der In te t  veed 
og In te t  kjender; jeg, der kun har set Kvinden ligesom jeg tilsos saae alle de Landes 
Skjonheder, m it F arto j sejlede forbi, flygtigt og i Afstand."

„D et er ikke noget S v a r .  D e soger at undvige mig."
„N u  vel!" vedblev han, og det syntes, som om det i Begyndelsen kostede M oje 

at faa Ordene frem , saa frygtsom og afbrudt lod hans Stem m e. „Jeg taler da kun 
om den forste T id  af D eres Ophold her; da saae jeg i D em  en af disse blamdende og 
farverige N aturer, udviklet i en renere Luft, under en varmere Himmel, og som ncesten 
altid tilintetgjores af den samme M a g t, der hcevede dem, ligesom S o len  giver Blomsten 
D u ft og Farve, og igjen bringer den til at visne. Jeg tcenkte mig i D em  et af R ig 
dommens og Lykkens kærtegnede og sorkjcrlede B o rn , som tro sig stcerke overfor Faren, 
fordi de aldrig have provet den, som anse Pligten for en S te n , man helst gaar udenom, 
som kun kjende een-Lov, Afvexling, een Villie, deres egen, een T rang , Hyldning og T i l 
bedelse, det vil sige: Nydelse og Bevcegelse, en Feber, der sorst ophidser og siden flover 
og lader os hungre foran de fyldte Fade."

„Anser D e det da for U ret, at vi bringe saameget G odt og Behageligt ud af 
vor Tilvcerelse som vi kunne, og er det vor Skyld, at man flatter og hylder os? 'J e g  
stal ikke kunne sige det, men det er idetmindste vor Fortjeneste, at vi ikke bukke under 
for denne Hyldning. — Tilgiv at jeg afbrod D em . D e har vist mere at sige."

„N ej, ikke mere. Jeg blev bedrovet i min Frygt over, at en saa rig T i l 
værelse skulde gaa tilgrunde, fordi den ikke besad Klogt nok til at nyde med M aade, 
Styrke nok til Afholdenhed, Hjerte nok til at stabe sig Lykke i Andres Tilvcerelse. S o m  
en S v a le  syntes D e kun at berore Overfladen af V andet, uden at kunne gaa t i l 
bunds i det."

„Og hvad saae jeg da paa denne F lug t?  min V en! H im lens Skjonhed spejler 
sig jo blot paa O verfladen, nede i Dybet bo morke A ander; man henter mere S a n d  
end Perler op derfra."

„ J a  vist, D e har Ret i Alt, og jeg har taget fejl i Alt. D et var ogsaa kun
om Fortiden jeg talte; hvad jeg trode dengang, tro r jeg nu ikke mere."

„M en nu D em ," sagde hun, „sporger D e mig ikke, hvad jeg tcenkte om D em ?"
„Nej, det sporger jeg ikke om; thi D e har vist flet ikke gjort D em  den Ulejlig

hed, at tcenke over mig."
„T ro r D e?"
„ J a ,  og jeg stal sige D em  hvorfor. Saalcenge man gaar omkring i Ensom 

heden, voper Tanken, de store Ideers M oder, Begrebet udvides, men det ydmyge S in d e 
lag vinder ikke derved. M an  faar ikke Lejlighed til Sam m enligning med Andre, ser ikke, 
hvad man fattes for at naa op til dem. D a  D e kom, lcrrte jeg forsi at maale Af
standen; jeg syntes, jeg blev mindre end for, jeg begreb, at jeg manglede Meget. D et, 
D e fordrede, tcenkte jeg mig, stod i Forhold til det, D e var vcennet til at se i Verden: 
storre Klarhed i Tanken, storre Rigdom i Folelser, bedre Scrder; jeg er fattig paa Alt.
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D e har vundet ved Ensomheden, siger D e , jeg har tabt ved den, jeg kan ikke naa op 
til Dem . H vorfor skulde D e da beskceftige D em  med m ig?"

„ E r det D eres M ening om D em  selv?"
„ J a ,  i S andhed , jeg har ingen bedre."
„D en ulykkelige Lojtnant!" sagde Lorden samme Aften til E llinor. „H an ligner 

sig jo ikke mere selv og forekommer mig aldeles forvandlet i de sidste fjorten D age."
„S y n e s  D u ? "
„ J a ,  og D u  behover ikke at sporge om Aarsagen, siden det sandsynligvis er 

D ig , der har fremkaldt den. T il  mig har han vel aldrig omtalt D ig , han undviger 
endogsaa omhyggelig enhver Fristelse dertil, men paa samme T id interesserer han sig 
kun for D ig , soger D ig , tamker kun paa D ig , lever kun for D ig, det kan ikke dolges. 
D er fattes nu blot, at han skulde vove at erklcere sig."

„D et vil han aldrig gjore," svarede E llinor bestemt. „Jeg holder af at hore 
ham ta le , det er sandt; han er opmærksom, i hoj G rad  fordringslos og taknemlig for 
mit Selskab, se det er Alt."

„ J a ,  det behover D u  da ikke at forsikre mig om ," svarede Lorden leende. 
„E llinor Lesley, Hertugen af Clevelands Niece, og en M aanedslo jtnant paa en lille 
Kanonbaad! — M en hvis han nu alligevel skulde vove en saadan Erklcrring?"

„H vis han vover det," svarede hun bestemt, „blot med et O rd , blot med en 
eneste S tavelse , saa er han fortabt!"

Ncrste Formiddag vandrede de atter over D en, og E llinor provede paa at forny 
S am ta len  fra igaar, men uden Held. Havde Lordens O rd  maaske bragt hende nogen 
Kundskab, som hun hidtil savnede, tramgte hun til B ished, eller legede hun kun med 
F aren ?  D et er uvist; men det lod ncesten som om hun idag higede ester at fremkalde 
den Tilstaaelse, hun igaar havde anset for um ulig; hendes Rost havde en blodere og 
mere hengiven K lang, hun lamede sig fortroligere til ham , betragtede ham medens hun 
talede med disse viounderlige fristende O jn e ; hun horte hans Stem m e skjcelve, uden at 
han dog robede, hvad der foregik i hans In d re . H un betrode ham endelig, at Lord 
Lesley lcengtes ester at komme tilbage til E ngland , og kun ester hendes B o n  havde op
sat Rejsen endnu i fire D age; saa maatte de skilles. H un saae det In d try k , denne 
Tidende fremkaldte, hans Arm rystede under hendes, men han bojede sit Hoved og tav.

Altsaa om sire D age, — dertil var In te t  at sige; han beklagede sig ikke en
gang derover. B a r det ham da saa let at skilles, eller var hans S o rg  saa dyb, at han 
ikke kunde finde O rd  til sit Udtryk? — det vidste E llinor ikke.

D en sidste Eftermiddag gik Lord Lesley ind til Jakob, for at bede ham og 
hans Sosler tilbringe Aftenen hos dem. M agdalene vilde helst have undslaaet sig, men 
Jakob kom hende i Forkjobet og modtog Indbydelsen. N u fik M agdalene travlt. D en 
sorte Silkekjole maatte stryges u d , S tr im le r  og B aand  bleve valgte og igjen forkastede.

In d e  i Lesleys Vcrrelse sad imidlertid E llinor og saae ud af Vinduet. Hendes 
Ansigt syntes alvorligere end scrdvanligt; Ayschas Spog og Kjcrrtegn kunde dennegang



ikke bringe hende til at le. Peter B o s  gik ud og ind af Vcerelserne; han havde faaet 
sig en ny , blaa T ro je , med et lysegult Torklcrde hcengende ud af den ene Lomme, og 
stive, hvide B ram dugs Benklcrder. E llinor havde desuden givet ham et hojrsdt S ilk e
slags til Halsklcede, det tog han af og lagde sammen, hvergang han forlod H uset, for 
at spare paa det. Tilsyneladende var han den Lykkeligste af de Tilstedeværende; de A n
dre havde faaet uden at hoste, han hostede uden at saae. H an  lcrndte Lysene og gav sig 
derefter til at fyre i alle Ovne. Ayscha laa som sædvanligt orkeslos paa sit Tceppe, 
med Hovedet slottet til E llinors S to l .

Henimod den T id , Lorden kunde vente sine Gjcrster, kom han ind fra S id e 
værelset, ifort en pragtfuld, guldbroderet U niform , prydet med en Mcrngde forstjellige 
B aand  og O rdener. H an gik hen og kyssede sin D atte r paa Panden.

„Ah!" udbrod hun smilende. „P ap a  har isinde at imponere iaften. D ertil 
behovede D u  da forresten ikke denne D ra g t,"  tilfojede hun blodt og lagde begge sine 
Hcrnder om hans Kinder. „ D in  kongelige M in e , dine prcegtige, hvide H aar ere t i l
strækkelige."

„Jeg vil hcedre mine Gjcester," svarede Lesley. „E r det ikke re t?  —  Jeg har 
desuden isinde at berede min Vcert en lille Overraskelse."

„E n  Overraskelse?"
„E n Hemmelighed, som jeg forst vil robe naar T idens Fylde kommer."
Peter B o s  stod fortabt i Beskuelse af Lorden.
„U h," sagde han, „D eres Herlighed ser ud livagtig som en Konge, og saa har 

D e ncesten ligesaamange B aand  og O rdener som Jakob."
„ S o m  Jakob!" gjentoge Lorden og hans D atter.
„ J a ,  som vor Lojtnant derinde. Nej, han har dog vist endnu flere, naar vi 

regne M edaillerne med."
„Hvor har han da sine O rdener fra ? "
„F ra  alle Verdens Lande," svarede P eter; „og ncesten hvert Aar faar han sig 

en til. D er lobe de Skibe op og der lobe de Skibe ned , saa pidsker S to rm  og S o  
dem over paa S a m so s  blege Revler; ind i dem sinde de selv V ej, men ud af dem 
maa Jakob hjcrlpe. J a ,  det kan da D eres Herlighed forresten snakke med om af egen 
Erfaring. Jeg har hort Prcrsten i Kirken lyse Himmeriges Velsignelse over ham. Uh!
jeg har set ham springe midt ud i den kogende S o ,  -sor at redde en lille Tingest af et
B a rn ,  der ikke var storre end her fra min Tom m eltut og op til Albuen, og dengang 
havde han endda n isten  saaet revet Kjodet fra Benene paa sin ene A rm , mens han 
frelste M oderen og nogle Andre, der ikke vare bedre farne. —  Uh! for S a ta n !  naar
han giver Livet hen for dem, kan D e da sagtens give ham deres K ors og M edailler."

E llinor sad og lyttede til Peters O rd  med dyb Opmærksomhed, hendes sorte 
O jne straalede.

„N u er Klokken snart otte," sagde hun lidt efter til Ayscha; „de skulde komme 
Klokken syv."



M agdalene var synlig forlegen, da hun traadte ind i S tu en . . I  Begyndelsen 
tav hun, eller udtrykte sig mest i Enstavelsesord. Hcrnderne holdt hun foran sig, om
kring et sammenlagt Lommetorklcrde. H un lod som om hun saae ned paa Tcrppet, 
skjondt ikke en Handling eller Bevcegelse af de Tilstedeværende undgik hende. E llinor 
havde i de forlobne fire Uger gjort en Mcengde Forsog paa at bringe hende 'noermere til 
sig, men det vilde ikke lykkes; Forhold og Begreber, Tanker og Folelser havde lagt et 
svcelg'ende D yb imellem dem.

„H un har bestemt et ejegodt H jerte ," sagde M agdalene til Proestekonen, „og 
kan sole for Andres S o rg ;  hun er aldrig gladere, end naar hun faar den rode S ilk e
pung frem og deler sine Guldpenge ud .til, Fattigfolk; men hun forstaar saamcend ikke at 
tage sin egen Kjole paa , ikke at torre en Thepotte af. —  Jeg begriber ikke, til hvad 
Nytte saadan en stakkels Skabning kan vcere her i Verden." '

Jakob bar en blaa Kjole med blanke Messingknapper. D et var ganske vist ikke 
hans Hensigt at imponere.

„H vor han dog ser sorgmodig u d ,"  tcrnkte E llino r; „saa bleg som iaften har 
jeg aldrig set ham for."

„D et er altsaa bestemt, at D e rejser im orgen?". sagde M agdalene i S a m 
talens Lob.

„ J a ,  imorgen m aa det vcere," svarede E llinor. „M ylord  anser det for ufor
eneligt med sine P lig ter som Fader at tove her lcenger. H an finder, at min T eint 
lider i dette barste Klima. M ine Hcender blive rode; see blot." H un udstrakte smi
lende to smaa Hcender, som i Hvidhed kunde kappes med Thedugen paa Bordet. „Jeg 
stal desuden over og pynte Juletrce for Folkene paa vore G odser," tilfojede hun.

„M en D e har jo endnu ikke faaet alle deres S ag e r pakkede ind," sagde M agda
lene, med et B lik  paa Silkestofferne og Tcepperne, der beklcedte Vcegge og Gulve.

„Alt dette tager jeg heller ikke med," svarede E llino r; „det stal blive her, saa- 
lcenge D e bryder D em  om at huske paa m ig; naar D e har glemt m ig, kan D e tage 
det ned og kaste det bort."

M agdalenes Rynke i Panden blev lidt dybere; hun syntes ikke om dette F o r
flag, og vendte sig mod Jakob for at finde Bekrcrftelse hos ham.

„ M a a  det. ikke nok vcere saaledes?" spurgte E llinor og rakte M agdalene Haanden.
„ J o ! "  sagde Jakob. „D et skal vcere, som D e siger, — til et M inde om D em ."
„Og D e vil ikke glemme o s , det har D e jo lovet."
„N ej, vi vil vist ikke glemme D em ," gjentog han dcempet.
M agdalene sad og saae over paa ham; begreb hun maafle den K am p, den 

Sjcrlekval, som dulgte sig under dette rolige I d r e ,  eller frygtede hun for, at han skulde 
robe den?

„ J a ,  nu er det afgjort," sagde Lorden, „imorgen rejse vi, „og derfor stal D e 
tillade mig at tale aabenhjertigt med D em  iaften. D e har frelst mit Liv, og hvad der 
vil sige mere for m ig, D e har frelst min D a tte rs ; den Art Tjenester prover man ikke



paa at gjengjcelde, fordi det er um uligt; men ikke sandt, min V en! derfor kan man 
gjerne onske,. at efterlade et M inde om sin Taknemmelighed. Jeg har sogt at gjcette 
D eres O n fle r, spurgt, om der var Noget heri V erden, hvori jeg'kunde vaere D em  til 
Tjeneste; D e rystede altid paa Hovedet, de smilede, de trode, Lord Lesleys Taknemmelig
hed laa i hans Pengepung. En D ag hsrte jeg af Peter B o s , at D e stod i et Gjcrlds- 
forhold til en M and  nede i B yen, af hvem D e havde kjobt Huset her. Dette Forhold 
er nu berigtiget og afgjort, her er D eres Skyldbrev tilbage; jeg har gaaet og glcrdet. 
mig over, at jeg fandt paa denne Jdee; kan D e ville berove mig min. Gloede?"

M edens Lorden talte var Jakob bleven blegere end fo r, et Udtryk af smertelig 
Admygelse gik over hans Aasyn. D a  Lesley rakte ham Skyldbrevet, trak hans O jen- 
bryn sig sammen, men htm modtog ikke Papiret. M agdalene derimod rejste sig op i sin 
fulde Hojde.

' „D et kan J a k o b  T r o l l e  ikke modtage!" udbrod hun heftig. . .
E llinor sad ligeoverfor Jakob; aldrig havde maaske hendes O jne havt en mere 

bonlig eller mere overtalende M ag t end n u , medens hun saae over til ham og lagde 
sin Haand ovenpaa hans.

„D e maa ikke sige nej,-vel? .Det vil gjore P apa  saa bedrovet. —  H orer D e, 
— for min S ky ld ,"  tilfojede hun dcempet.

„Ogsaa D e !"  udbrod han med et sorgmodigt S m il.
„Jeg har ikke vidst et O rd  as det Hele for i dette O jeblik, det forsikrer jeg 

D em ." Hendes H aand hvilede endnu paa hans, og hun drog den ikke tilbage.
. „Hvor D e dog kjender min B roder slet," udbrod M agdalene spottende, „siden 

D e kan blive ved at bede ham om at modtage Deres. Gave."
„Og hvorfor.skulde jeg ikke modtage den, lille S o ste r?"  svarede han langsomt 

og blidt. „M ylord  har ikke forstemet os T o  ret, men han har heller ikke villet ydmyge 
os, derfor beholder jeg m it Skyldbrev og takker D em  for D eres gode Villie."

„D et er ret, det er smukt, det er hvad jeg ventede mig af D em ;"  ytrede.Lesley 
fornojet og greb hans H aand. „N u ikke mere herom. At skrive mig flittigt t i l ,  det 
har D e lovet, og jeg stoler paa D eres Lofte; til Gjengjceld skal jeg sende D em  mit 
B illede, det kan hcenge oppe paa Vceggen, ved S iden  af den gamle Kavaller der."'

„ S a a  kommer det i godt Selskab," bemoerkede M agdalene.
„D et er vel et Efterladenflab fra en eller anden af de gamle Herregaarde 

her i Landet."
„N ej, den M and  er af vor Slcegt."
„H an ligner en .af. mine Forfcedre, v e l. ikke . meget, men jeg kommer dog i 

Tanker om ham , hvergang jeg ser derop. D et var en V iscount Lesley til Redfort- 
house, beromt som S ta tsm an d  og Lovgiver i det syttende Aarhundrede."

„Denne er. noget celdre," svarede Jakob.
„Regner D e da D eres Slcegt saa langt tilbage?" spurgte E llinor.
M agdalene saae over paa Jakob og smilede.



*

„D en S lcegt, vi stamme fra , er meget gam m el," svarede han.
„M en  det har D e jo aldrig fortalt os. Dg P apa foler dog saa stor Interesse 

for Slccgtregistre. H vorlangt stal vi altsaa gaa tilbage for at hilse paa D eres S tam m e- 
fader? Lad os sige til det femtende Aarhundrede, der begynde Lesleyerne."

„D e macOgaa lidt lamger tilbage for at finde den forste T rolle," sagde Magdalene.
„M aaste til det fjortende Aarhundrede?"
„Lamger endnu. D et ZEldste, man veed om dem, staar i Historien om Kong 

Givke fra Verm eland; han levede for Christendommen blev indfort i D anm ark. E n  af 
hans Frcender tog vort N avn og det Vaaben, vi fore siden."

Jakob trak paa Skuldren. „Alt dette grunder sig kun paa gamle og utydelige 
S a g n ,"  yttrede han, „men dem holder nu M agdalene engang af; de navnkundige M crnd 
i vor Slcegt komme forst frem i Sveriges H istorie, omtrent 1 4 9 0 , eller ved den T id ; 
en var R igsforstander, en anden Erkebisp i Upsala. D en mest omtalte af dem alle er 
dog ham deroppe, H erluf T rolle, danst Ridder, Raadsherre og A dm iral."

Efterhaanden som Jakob fortalte, rettede Lord Lesley sig i Vejret med en M ine 
af Overraskelse; da han tav, gjorde han et dybt B uk over mod ham. E llinor klappede 
i Hamderne og lo.

„O , bliv ved, bliv ved, det er saa morsomt at hore."
„O m  H erlufs B edrifter behover min B roder da ikke at fortcelle," udbrod 

M agdalene, „dem lcrser hver en lille D reng i Skolen."
„S oster M agdalene glemmer, at M ylord  sandsynligvis ikke har lceft om dem 

i S ko len ,"  sagde Jakob. „H an har desuden saamange beromte og hcederlige Mcend i 
sit eget Lands H istorie, at han ikke kan huske vore."

Lord Lesley rejste sig fra S to le n , for atter at gjore et dybt Buk over mod 
Jakob. „Og fra denne navnkundige A dm iral stammer D e ? "  spurgte han.

„M in  Slcegt gaar i lige Rcekke fra hans Bedstefader, en anden Linie af den 
blomstrer ovre i S verrig . H erluf selv dode b arn lo s , hans Hustru stiftede en Skole af 
deres Herrescede ogsgav Godsets Indkomster til den. D et er nu halvfjerdehundrede A ar 
siden han dode, men derfor er han ikke glemt; hans B edrift blev til Lykke og V el
signelse siden."

„O g jeg har boet i D eres H u s i fire Uger, H r. Lojtnant T ro lle , uden at 
vide, af hvem jeg modtog Gjcestfrihed. En ZEtling .af saa berommelig en Slcegt 
lever herovre, paa en ode O ,  mellem Tang og S an d d y n er, Kommandant paa en 
Kanonbaad!"

„ J a ,  hvad stal m an sige til det?" svarede Jakob smilende; „min beromte 
Slcegt faar at finde sig deri. S e  D em  om, M ylord , vort S lo t  er blevet til en H ytte; 
hjcelp mig at finde et S te d ,  hvor jeg kan lade m it Adelsskjold opscette."

„D eroppe, ved S id en  af ham vilde D e altsaa hcenge m it B illede," vedblev 
Lorden.M „A a ja, Vceggen er stor, men efter hvad Peter B o s  nylig fortalte, blev Pladsen



dog maaste lille nok, hvis der skulde hcrnge et Billede af enhver af dem, D e frelste fra 
Havet derude."

„O , lad os dog ikke tale mere derom iaften," sagde Jakob.
„ J o ,  netop," udbrod E llin o r; „hvorfor skulle vi ikke tale derom, naar det nu 

glceder m ig?"
Jakob bojede sit Hoved under hendes S m il  og hendes O jnes S tr a a le r ,  idet 

han vedblev: „M in  Bedstefader var en fattig M a n d ; han tomrede en bredstaevnet B aad , 
som bar sig godt i S o e n , saa hentede han skibbrudne Folk ind fra Vragene. M in  
Fader byggede B aaden bedre, og lod den gaa i Arv til mig. Jeg m aa jo gjore den 
Arvelod ZEre."

„O g hvormange har D e vel hentet ind i D eres B a a d ? "
„D et veed jeg ikke, man tceller dem jo ikke."
„M ed D eres Herligheds og den naadige Frokens Tilladelse," udbrod pludselig 

Peter B o s ,, som havde staaet henne i Krogen og lyttet til S am ta len  med stor Opm ærk
somhed, „hvis jeg nu maa give m it Besyv i med, saa veed Lsjtnanten det meget godt, 
for jeg star en Skure i B aaden for hvert N um m er, den bar ind;  men han holder bare 
ikke a f, at der snakkes om den Forretning. Hvergang jeg begynder derpaa, scrtter han 
et malisjost Ansigt op og siger: Hold M un d , lille Peter, pas D ig  selv, din Ugle. M en 
det tor jeg nok soette min Saligheds T ru m f paa, at saadan et P a r  D ussin  eller tre 
forslaar alligevel ikke. Hvergang de tudede i Kohornet til Skibbrud paa O e n , uh! 
saa kilede jeg derned og tcenkte, nu stal vi se paa ny G rim asser, hvergang var Trolle 
kommen for mig."

„ T i nu stille D u !"  udbrod Jakob. „ D u  kjeder Herskabet."
D et var forste G an g , E llinor havde hort hans Rost saa bestemt og bydende, 

men den flrcemmede hende ikke. H un smilede og nikkede over til Peter. „B liv  kun 
ved — D u  maa nok," sagde hun.

„ J a ,  Lojtenanten behover ikke at misse saadan over til m ig," sagde P e te r; „det 
er bare en lille Historie, jeg vil fortcelle, den fra ifjor med den hollandske Kuf. D et var 
to D age for M ortensaften , nej, lad mig se, det var sku tre. E t forrygende Vejr, 
D eres N aade, det kunde blcese E n  Ojnene ud af Hovedet som en R og , n aa r man ikke 
passede paa og lukkede i for dem. D e laa derude og skvalpede omkring og strakte Hcen- 
derne ivejret, og naar hun linnede lid t, kunde vi hore dem raabe og mjave om Hjcelp. 
D e r sade ni Mennesker surrede fast til Vraget."

„N ej, der sad elleve," sagde M agdalene pludselig, og hendes blege Ansigt rod
mede. „Lad mig tale. D u  stal ikke fortcelle om min B roder."

„ J a  saa!" sagde Peter, „hvis Frokenen veed det b e d re ,------ "
„ J a ,  jeg veed det bedre," gjentog hun og hendes Rosi hcevede* sig, og hun ved

blev hurtigere og uden^at agte paa Jakob, som rystede paa Hovedet og lagde sin Haand 
paa hendes: „Jeg talte dem Allesammen, jeg saae hver S sm a n d  inde paa Land vende 
sig bort og ryste paa Hovedet, fordi det var um uligt at faa Baadene ud i den rasende



S to rm . Dagen gik, Vejret blev ikke bedre. D a  kom der henimod Aften en M and  inde 
fra Land og saae sig om og sagde: N u maa det voves, hvis de skulle hjcrlpes. M ed 
ham gik tre Mcend i B aaden , for at kcempe sig over til Vraget. D en Ene var vor 
Prcest fra N ordby, han sad og sang en Psalme i Jesu N avn , mens han trak paa 
A aren; den Anden var en S om and ."

. „D en Anden det var m ig ," sagde Peter B o s ,  m ed. et dybt Buk mod S e l 
skabet; „men jeg sang nok ingen Psalm er."

„Ud gik B aaden og N at var over den, og det streg i Brcendingen, som om 
de onde Aander kaldte paa deres O fre , .men det skreg endnu ynkeligere fra de stakkels 
Folk paa Vraget. Og B aaden gik ud til sin G jerning, og den kom ind igjen, og G u d 
fader lagde Styrke i de fire M crnds Arme, og gjorde Vinden mild. for det lille Fartoj. 
D a  saa M aanen  kom frem , lyste den ned over det hvide R ev , der var intet S p o r  af 
Vraget tilbage; men inde paa Land talte jeg elleve Mennesker, de laa omkring i S andet 
og strakte deres Hamder ivejret, ligesom de havde gjort derude, og de groed, som de 
havde groedt ude paa Vraget, men nu var det af Gloede. Og D en, der styrede B aaden 
og tiggede og bad de Andre om at folge med sig, D e n , der kom blodende og forslaaet 
tilbage, det er ham , M y lo rd , som der sidder, det er min B ro d er!"  vedblev Magdalene 
med hcevet Rost, og slyngede begge Arme om Jakobs H als og skjulte sit Hoved ved hans 
B ry st, for at Ingen  skulde se< hende groede.

„Uh! ja G ud var det ham ," sagde Peter B o s ,  „det er vistnok. M en jeg 
tjente alligevel halvfjerde Species og et tykt, hollandsk Uhr med et Aarrevcerk*) i til 
min Profession."

„M en  Soster dog!" udbrod Jakob. „Hvad tcenker D u  paa, vil D u  da tvinge 
mig til at forlade S tu e n ? "

E llinor sad noget i Skygge, lcenet tilbage paa S to len . Hvergang Magdalene 
vendte sig mod hende, saae hun hendes store O jne hvilende fast og ufravendte paa Jakob; 
hele hendes Sjoel afspejlede sig i disse gjennemtrccngende B lik , det var Lykke, T rium f 
og Begejstring de udtalte, og naar Jakob saae over, drog hun dem ikke tilbage; det var 
ham , som atter soenkede sine.

M edens han sad der, med bojet Hoved, og Gjenstand for Alles Opmærksom
hed, erindrede hun sig den forste M orgen , da hun saae ham ude i G aarden , meu 
Billedet havde nu aldeles tabt sin tidligere Rcrdsel. H an vedblev at se ned, som om 
han ikke vovede at hccve sit Hoved, af Frygt for at mode de Andres H yldning; hun 
vilde have grebet den solbrcendte, furede H aand, hvormed han sad og tegnede paa B o rd 
dugens M onster, hun kunde have kncclet ned for ham, hun folte i dette Ojeblik, at hun 
sad ligeoverfor en M and .

Nceste Formiddag laa Foergen i Langore Havn, beredt til at sejle over til A ar
hus med Lorden og hans D atter. Jakob havde vceret nede og ordnet Alt. Ved Havnen

*) Orgelvcrrk.



gik Toldforvalteren i S am ta le  med Prcesten fra Nordby) en h s j, mager M an d  med 
graasprcengt H aar og ifart en gammel, rodlig Præstekjole. P a a  hver S id e  af B roen  
ned til Fcergen stod en Rcekke M atroser fra Kanonbaadene opmarscherede med deres 
blankpudsede Huggerter paa Skuldren.

D et var henimod M iddag , for Lorden og hans D atte r viste sig. Ayscha fulgte 
ved E llinors S id e  og bar hendes Pelskaabe over Armen. Efter dem kom Peter B o s , 
slentrende med en stor Kuffert paa Skuldren. Lorden havde denne M orgen , som sidste 
Gave, skcrnket ham et P a r  lange Pelsstsvler; Peter bandt dem fast i et Knaphul af sin 
Troje, og gik nu og flojtede medens han betragtede dem med synlig Gloede.

Vejret var graat og taaget den D ag. Af og til faldt en fin Regn,, og nede 
ved Havnen stcrnkede S oerne op over Stendiget. D a  Lord Lesley og hans D atte r naade 
S tran d en , gik Toldforvalteren og Prcesten hen for at hilse paa dem.

„V ar det denne H erre, der fulgte Med ud til V raget?" spurgte E llinor. D a  
Jakob bekrceftede det, bojede hun sig ned, greb Prcestens H aand og kyssede den, for han 
var istand til at hindre det.

„V i have iaftes hsrt den rorende Begivenhed, ved hvilken D e vovede Livet .for 
at frelse Skibbrudne," bemcerkede Lorden, som Forklaring over E llinors besynderlige Adfoerd.

D en gamle Prcest gjorde mange dybe og undselige Hilsener og udbrod, idet han 
saae hen paa Jakob: „Ak, naadige H erre! kan der vel vcere T ale om m ig, n aar h a n  
der er tilstede?"

„ J a , ham kjender jeg jo," svarede Lorden. „M en nu D em , cervcerdige H erre! 
siden D e viser mig den Opmærksomhed, at hilse paa os for vi forlade O e n , saa tillad
mig et S porgsm aal. E r  der Noget, hvori jeg kan vcere D em  eller D eres Sognefolk

»

til Tjeneste, Noget, D e kunde onske, og som jeg var istand til at opfylde, saa ncrvn det; 
det vilde vcere mig kjcert at efterlade et M inde om min og min D a tte rs  Taknemmelighed."

Prcesten stod med blottet Hoved og drejede sin gamle H at frem og tilbage i 
Haanden. „S iden  D eres Exellence selv tilbyder det, saa er der rigtignok N oget, vi 
i mange A ar have onsket o s, uden at kunne faa det opfyldt. Nede i Besser Kirke
have de saadan et ra r t  S la g u h r; vi havde ogsaa et oppe i Nordby, men nu er det gaaet 
istaa af Alderdom og Fugtighed; Uhrmageren forlanger 17 R d. for at scette det istand 
igjen, og det har vort fattige S o g n  ikke R aad til at betale. H vis jeg turde bede D eres 
Exellence om et lidet B idrag  til dette Uhr, jeg mener langtfra den hele S u m , saa vilde 
alle mine Sognefolk vcere D em  i hsj G rad  taknemmelige."

„D et er jo ingen Gjenstand at tale om ," sagde Lord Lesley og lagde ti G u i- 
neer i Prcestens Haand.

D en gamle M and  saae op paa ham og derefter paa Pengene. „Jeg mente 
ikke saameget," sagde han; „det vilde vcere at misbruge D eres Godhed."

„Lad os ikke tale mere herom ," sagde Lorden; „scet D eres Uhr istand og del 
det, der bliver tilovers, mellem D eres Fattige."



„Jeg takker mangfoldige G ange," sagde Prcrsten. „O m  M ylord vil opgive 
mig sin Bopcrl eller hvor D e tager hen, skal nojagtigt Regnskab og Q vitteringer for 
denne store S u m s  Anvendelse i sin T id  og paa behorig M aade vorde aflagt."

Im id lertid  stod E llinor ved Jakobs S id e , lidt fra Fcrrgen. Jakob tav , men 
hans O jne vege ikke fra hende; hun saae sig om indad mod Landet. „Jeg vil dog ofte 
tcenke mig tilbage til denne lille O ,"  sagde hun. „Hvor er nu D eres H us, og de store 
Poppeltrcrer? jeg kan ncrsten ikke faa O je paa dem i Taagen."

„ J a ,  hils paa dem endnu engang," sagde han, „send et B lik til hver en Busk 
og hver en S te n ,  at de kan vcrre M inder om D em , n aar D e er borte. H vor D e 
drager hen, vil der altid vcrre Lykke og S o lly s , det blomstrer, hvor D e gaar. — Herre 
Jesu s!"  vedblev han og knugede sine Hcrnder sammen, „det vil blive ensomt og dodt 
her, naar D e er borte."

„D e vil da ikke glemme m ig!" udbrod hun. „Hvorfor tier D e?  —  T a l!  
jeg trcrnger til at hore denne Forsikring."

„Glemme D em !" gjentog han med en Stem m e, der lod som et Klagesuk. „D e 
veed det vist bedre, end D e siger. Hvad jeg har set og hort i den sidste M aaned , det 
vil leve med m ig, det vil jeg aldrig blive gammel nok til at glemme. N u rejser D e, 
og vi modes ikke m ere; det er for m ig, som om Noget vilde sprcrnges herinde; men 
det maa jo vcrre saa. —  D er kommer Lord Lesley. Farvel! — G ud velsigne D em !" 
—  H an  bojede sig ned og greb hendes H aand. „F arve l!"  gjentog han lavt og fljcrl- 
vende. — „Jeg har ikke mere at sige."

„H vor dette V and dog ser morkt og koldt ud," sagde E llinor til Lorden. „H or, 
hvor Havet hyler og bruser; det overstcenker mig med sit S k u m , saa jeg bliver ganske 
vaad. Udenfor er det vist endnu vcrrre. Ikke sandt, D u ? "  vedblev hun, henvendt 
mod Peter.

„U h, jo , langt vcrrre!" forsikrede Peter med stor Redebonhed; „det er saadan, 
som jeg vil sige, en halv lille S to rm  idag. M an  skal just ikke plafle over den S o  
for Fornojelsens Skyld."

„Jeg rejser ikke'idag," sagde E llinor pludselig.
„H vorledes!" udbrod Lorden. „Hvad mener D u ? "
„ J a ,  det nytter ikke, hvad D u  siger," vedblev hun med sin blodeste og mest 

indsmigrende Stem m e. „Jeg kan ikke rejse i dette V ejr; m itW ry s t gjor ondt, det vil 
gjore endnu mere ond t, n aa r vi komme ud paa S o en ."

„M en E llinor dog, m it kjcrre B a r n ,  ti stille, jeg kan ikke taale at hore D ig 
tale saaledes," udbrod Lesley crngstlig.

„ J a ,  der ser D u . D et er jo ogsaa blot for at bevare mig for D ig , at jeg 
ikke vil rejse. D u  spurgte mig imorges, hvorfor mine O jne vare saa rode; jeg vil blot 
lade D ig  vide, at det var fordi m it B ryst smertede mig. M en det kan vcrre det samme, 
har D u  Lyst til at scrtte din stakkels, lille E llinors Liv p a a ^ S p il ,  for at komme lidt 
tidligere hjem til dine Godser, saa er jeg rede til at opofre mig for din Villie."
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„ S aad an  er hun ," sagde Lord Lesley, idet han smilende saae hen til Jakob; 
„dejlig og bedaarende, men lunefuld og bydende. E r  jeg ikke en ulykkelig Fader?"

„ D u  ulykkelig!" udbrod E llinor og slyngede sine Arme om hans H als. „At
blive elsket, tilbedet og forgudet af m ig, er det at vcere ulykkelig? Gjentag det atter, 
hvis D u  vover det! — Kom!" sagde hun derefter til Jakob, „giv mig D eres A rm ; 
hvorfor rysler D e , hvad stod D e og tcenkte paa, nu nylig?"

„D et tor jeg vist ikke sige D em ," svarede han.
„Tcenkte D e, at D e vilde blive bedrovet ved at miste m ig? Vilde D e lcrnges 

meget efter mig, vilde D e altid tcenke paa m ig? — sig det kun, D e maa nok. —  O g, 
hvis jeg nu blev her i en M aaned , nej, det var vist forlcrnge; hvis jeg blev her i 
fjorten D ag e , vilde D e saa blive glad?"

„O  ja ,  ja !"  sagde han med M oje , for at faa de dirrende Lcrber til at ud
tale Ordene.

„M en, hvis jeg nu blev her for bestandig og aldrig rejste bort fra D em , eller 
tog D em  med n aar jeg rejste?"

D a  hun sagde dette, lob Taarerne ned ad Jakobs Kinder. Uden at tcrnke paa 
den stirrende Hob af Tilskuere, som omgav dem, kncrlede han ned for E llinors Fodder 
paa S andet, skjulte sit Ansigt i hendes Hcender, og udbrod:

„D et skal D e aldrig komme til at fortryde!"

D a  Peter B o s  nceste F o raar forlod Lord Lesleys Tjeneste, satte han sig ned 
og talte sine Penge. H an havde sammensparet henved to hundrede R igsdaler. M ed 
denne S u m  gik han hjem til Ane, - bredte Pengene ud paa B o rd e t, og spurgte hende, 
hvorledes hun nu syntes om ham. M en Ane tog alligevel ikke Peter B o s . T il  S t r a f  
herfor vendte han sit utaknemmelige Fcedreland Ryggen, og bosatte sig ovre paa Anholt.



T a b e l - N i m .

^ o s  Kromand Bek i Kjelby Kro 
2  X  1 er 2

D er var, foruden Ko og S o ,
E n Rottehund ved N avn Zemire,

2 X  2 er 4
S o m  ej just G aarden skulde zire,
T h i den var arrig som. en Hex,

2  X  3 er 6
N aar Nogen vilde ind til B ek 's;
M en naar den lured paa en Rotte,

2 X  4  er 8 .
D et var et S y n  som kunde g otte.
E n  D ag som flittigt P o liti 

2 X  5 er 10
H an undersoger S ta ld  og S t i ,
D a  seer han fra sin M oddingvold 

2  X  er 12
S in  Arvefjende, M o n s , den T rold  
(E j, hvor han gjerne havde sm urt'en!)

2 X  7 er 14



M ed oprejst Hale staa i Porten.
. Zemire havde ogsaa rejst'en,

2 X  8 er 16
T hi flux ham fyldte Heltegejsten,
S a a sn a rt han havde lugtet Katten,

2  X  9 er 18
, D er ellers tog sin J a g t om N atten ;

Og han er lige ved at flyve
2 X  10 er 20

M od M o n s, som nu tilvejrs vil klyve 
Ad Renden, ham til S p o t og Spee, —

3 X  1 er 3
D a  just en Rotte la 'r  sig se;
S a a  los paa Rotten, en to tre!
D a  hvoeser Katten, hel perplex:

3 X  2 er 6
„Nej, Rotten hor' til m it Annex!"
Og med et S « t  saa godt som ti,

3 X  3 er 9 
Zemires Noese toet forbi,
F aa r M o n s i Rotten Tag og Hold 

3 X  4  er 12 ,
Ju s t bag den samme M oddingvold,
F ra  hvilken Hunden havde skroemt'en.  ̂

3 X  5 er 15
M ed Bjoef saa stadigt som en Klemten 
Zemire snoerrer hoest mod K atten:

3 X  6 er 18
„ S k a l du gaa af med hele K latten?

3 X  ? er 21
„ S a a  den er din? jo du kan lyve!

3 X  8 er 24
„P rov  nu at springe eller krybe,

3 X  9 er 27
„ D a  heldigvis du ej kan flyve,
„ Jo  jeg stal loere dig, din Tyve— " 
M en Rotten gjor et Gloedeshop: 
Vcersgo, oed nu hinanden op!

' 3 X  10 er 30  
S to p .
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Vinterens Begravelse.

r i e t  er saa yndig en Foraarsdag, 
D et gronnes godt i vor Have, 
N u tcrnker jeg vi med Rolighed 
Kan denne Vinter begrave, — 
F or nu er V intren dod, dod!

V i vidste lcrnge, nu var han dod, 
D a  der kom Knopper paa Boge, 
M en i sit Lagen han gik igjen, 
H an var saa flem til at spoge. 
M en nu —

i

» ,



D og tys, der kommer det store Tog, 
D er stroes med gule B lad e ;
O m  Kislen gaa de saa sorgendes, 
M en de er kisteglade,
F or nu —

P a a  Laaget ligger en Vintergjcrk, 
S o m  paa en O rdenspude;
Og Faarekyllingen gjor Musik,
O g alle Ugler tude,
F o r nu —

I  Folget er baade Ulv og B jo rn  
O g Stoer og S to rk  og S v a le ,
O g han har klcrdt sig i S o r t  og Hvidt, 
T h i han skal holde Tale,
F or nu —

M en han kan ikke faa Lov dertil,
T h i da han V intren vil prise,
G jo r hele Folget en gruelig S to j ,
V il ikke hore den Vise,
F o r nu —

„N ej Gudskelov, vi blev af med ham,
Og det var godt han dode,
H an var en haard og en karrig M and , 
S o m  gav os Sultesode!
M en nu —

„H an plyndred hvor han kunde komme til 
M ed baade Vold og Ram ler,
H an tog de livsglade Bolger blaa 
Og lagde dem i Lomker!"
M en nu —

Kun Rypen vover at mimre frem:
M ig  gav han Snefjerskappen!
M en Bamsen brummer med bistert B lik: 
M ig  lod han suge paa Labben!
M en nu —



M en S to rm en , V interens hojre Haand, 
H an  broler ud som en Love:
„ J a  blot I  vidste, hvormeget Godt 
J lo n  jeg saae ham ove!
Ak nu — .

„Hvormange Sm aafolk  i Jo rdens Skjod 
H an  lagde varm t under D yne,
S po rg  I  til S om m er de gyldne Ax,
D et kommer nok tilsyne!"
Ak nu —

O g tusind Sm aablom ster hviske tyst:
„ J a  det maa vi bekjende,
O m  V intren ej havde hjulpet os,
S a a  var vi dod i Elende!"
M en nu —

D a  raaber S to rm en  til Skovens B o rn :  
S a a  lad os vcere Venner,
N u skal jeg selv hjcrlpe med at saae 
O g vcere V aarens Tjener.
F o r nu —

O g Alle synge en stille S a n g  
Alt til den G am les 8Ere —
M en vcere glade og veltilfreds,
D et kan vi ikke la'e vcere,
F o r nu er V intren dod, dod.
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